வருடச்‌ சந்தா 


அத்கரக்க பரகாசந பையில்‌ 0 


மம்பர்களாகச்‌ சேர்ச்தவர்கள்‌ 
Fy) வ ச ௬ சு 
அதறகாகம்‌ கனிச்‌ சக்கா ௮, ததவேண்டா] 


பாநீராமாநூஜன்‌. 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஷம்பிரதாய தத்‌ துவங்களை யுணர்த்த 
மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை 


— 6 -— 


இ! பபச குயர்‌ ம்சையத்‌ தொடுத்து * ஈன்ககிகளன்பால்‌ 


உகு © உ டி [அ ] கூச 
பல்கலை வாழதது மிராமாநுசனை * ப தியின்ன பயா 


௬ கட்‌ ரூ டக ‘DOs ௪ ரூ . » 
பபப க்களில்‌ பததியில்லாத வென்‌ பாவி கஞ்சால்‌ 


முயல்க ள்ளனன்‌ * அவன்றன்‌ பெருக்கிர்த்தி மொழிக்‌ இட வே, 


வைய ம்த்ரால்‌ 
மந்‌ 


கடைக்குமிட ட; 2.8. அண்ணங்கராசாரியர்‌, க்ரந்தமாலா ஆபீன்‌, காஞ்சீபுரம்‌ 


1()-2- 19.19 
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ரீலதிரந்தக்‌ குறிப்பு 


= ப்‌ ஆ உ ழ்‌ ச ௪ n+ 
7-வது கெம்பா ல, 5, 6, 1-வது பக்கங்களில்‌ பிரசுரமான 
விலையும்‌! என்ற லியாஸத்தில்‌ சில அச்சுப்‌ 


அப்பிறைகளையும்‌, இருத்தங்களையும்‌ கீழே 


| ரீ ராமாதறன்‌”' 
உ ௫ 
“ஸ்ரீ ௮ண்ணங்கர ரசாரய ஸ்வாமியின்‌ மெல்ல 


பிழைகள்‌ இருந்ததற்கு வருர்‌தகிறோம்‌. 


தருகிறோம்‌ ட 


பக்கம்‌ பழை திருத்தம்‌ 
(ய) 5 Minister of Industry and Ministry of Industry and 
supply supply 


2 () ஸ்ரீ ராமானு? றர தங்கரூடைய ப்ரீ ராமா பஜ. தங்கள டைய (ரீ பாள்‌ 
ச ஞ்ச. 1h 
்‌ 9 வது பாரா பாவ்யங்களை சிறிதளவே யத்தில்‌ | ங்களைர்‌ சிற்சள 
த 
னும்‌ ol ங்கும்‌ கூ, த்துப்‌ வேணும்‌ எங்கு! குறைத்தப்‌ பேச 
பேசவில்லை என்பதைச்‌ அட்‌ வில்லை என்பசைச்‌ ஈட்டிக்காட்டி ஜா, 
டிக்‌ கா! ட்டி ஓம்‌ 7 
ரஞ்‌ ்‌்‌ ~ ‘ . - 
்‌ () ! 119 oe V. aD MILL - 
(2). ௨2 ப ்‌ ஸ்ரீ3. 1.௧ ருஷ்ணன்வாம்‌ 7. 08. 
(3-வது பாரா) 1.0.58 
ற A உ த்‌ ன்‌ 
மாஜி அ கெளன்டெண்ட்‌ மாஜ்‌ அகெளனபபடெஸ்ட ஜால 


4) ப்‌ 
3வது பரரா) ஜனரலாக ஸ்ரீ V.8.சுக்தம்‌ ஸ்ரீ ॥. 8, சுந்தர! 


2 ப்படி. மு 
A சீ தி்‌ 


A. ராமா நுஜம, பு! 


ல்‌ ச்‌ 
i ய்‌ 
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| மதராஸ்‌ ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசக 


9 அசிரியர்‌: ்ரீகாஞ்ச பிரதிவாதிபய 
2600060000006000000000 


ஸ்பையின்‌ வேளிமீடு] 
ங்கரம்‌ ௮ ண்ணங்கராசாரியர்‌. 
886080800000000000 


B 
5 
= 
6] 
5 

ட்‌ 
ட்‌ 
ட்‌. 
ரூ 
8 
ப 

| 3200000000000 


* மபெருர்பூகுரர்‌ மாமுணிக்குப்‌ பின்னானாள்‌ வாழியே, 1 


| சாடு ஈகரமும்‌ ஈன்கறிய எங்கும்‌ அநுஸக்இிக்கப்பட்டு வருஒன்ற ஆண்டாள்‌ வாழித்‌ 
இரசாமத்தல்‌ * பெரும்‌ பூனா மாமுனிக்குப்‌ பீன்னைள்‌ வாழியே 5. ன்று 

தனால்‌; பெரியாழ்வார்‌ திருமகளாரான சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ எம்பெருமானார்க்குத 
ச்‌ தீதங்கையா ரென்று தெரியவருகின்றது. பெரியாழ்வாருடைய காலத்திற்கும்‌ எம்பெரு 
னார்‌ காலத்திற்கும்‌ இடையே எவ்வளவோ காலவ்யவத। ஈமுள்ளதென்‌ பதை உலகமறியும்‌, 
தண்டாளுக்குப்‌ பின்‌ ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்கள்‌ கடந்தபிறகு அவதரித்தவரான எம்பெ 
சூதமானா அவவாணடாளா்குத தருத்தமையனாராக எப்படியாக முடியும்‌ ? என்கிற சங்கை 

சம்ப் தாய இதிஹாஸவிசேஷ ம ியாதவர்களுக்குத்‌ தோன்றக்‌ கூடியது, அவ்விதிறாஸ 
அமதிச்தவர்கரக்கு இச்சு சங்கை தோன்ற நியாயமில்லை, அவ்விதிஹாஸத்தை இங்குச்‌ ஈ௬ருக்க 

மாக வரைகனறோம்‌;— 

எம்பெருமானார்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ உபயவேதாந்த கரந்த காலக்ஷேபம்‌ 
ச /வஹித்சரூ.ளகிற நாளிலே நாச்சியார்‌ திருமொழி காலக்ஷேபம்‌ நடவாகிற்க, அதில்‌ * நாறு 
றும்‌ பொழில்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை நம்பிச்கு கான்‌, நாற௮ுதடாவில்‌ வெண்ணெய்‌ வாய்நேர்க்து 
பாகிவைச்சேன்‌, நூறு தடாாரினறந்த அக்கார வடிசில்‌ சொன்னேன்‌, ஏறுதிரவடையான்‌ 
தின்று வந்தவை கொள்ளுங்‌ கொலோ * [9--6.] என்றெ பாசரச்தன்‌ பொருளை 
கரித்தரு ளகையில்‌ 41 இருமாலிருஞ்‌ சோலையழகர்க்கு நாறு தடாகிறைந்த வெண்ணெயும்‌ 
அக்காரவடிசிலும்‌ ஸமர்ப்பிக்க ஆண்டாள்‌ மநோர தத்துப்‌ பாசுரம்‌ பாடினாள்‌ ; அகை நாம்‌ 
அறுஷ்டாநபர்யவஸாயியாக நிறை வேற்றிவைப்போப்‌!' என்று கோஷ்டியலேயருளிச்‌ செய்து 
உடனே ஸஃல சிஷ்யர்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு மதுரைக்‌ கெழுந்தருள அங்கே ஸம்பாரங்‌ 
கிளைச்‌ சேகரித்துக்‌ கொண்டு இருமாலிருஞ்சோலைக்கெழுந்தருளிப்‌ பாசுரப்படியே சிறை 
“வற்றிவைச்‌ து அழகருடைய பேரருளைப்‌ பெற்றுமக ழ்ட்‌ து, அக்குரின்‌ அம்‌. ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ 
தே ஆண்டாளையும்‌ மங்களாசாளனஞ்்‌ செய்துவருவதாக இருவுள்ளம்பதிறி அக்கேற 
3 எழுந்தருளி ஸன்னிதிக்குள்‌ செல்லுகையில்‌ ஆண்டாள்‌ ஆனந்தம்‌ பூரித்து த்தல்‌? 
1 மாதியைக்‌ கடந்து எதிர்கொண்டு வந்து ( எம்‌ அண்ணரோ நீர்‌ '' என்று இரச்னிகால்‌ 
வ்களிச்‌ செய்த ஆரத்தமுலியருளினாள்‌. தான்‌ வ்‌ எவள்‌ ல்க 
1 ட்ட ள்வாமி ஸாக்ஷா£த்சாக சிறைவேற்றிவைத்தபடி. யிலை) கை க்க கன க 
i ௫ கிறைவேற்றிவைக்கிற கணக்கிலே யானதாகச்‌ கொண்டு ஆண்டாள்‌ இங்கனம்‌ 
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pe 


அணி 


ட்‌ 


கூறியது மிகவும்‌ பொருத்தமான ௮, அன்றமுதலாக எம்பெருமானார்க்கு ௮ண்ணரென்‌ 
இற ப்ரஸித்தியும்‌ ஆண்டாளுக்குப்‌ * பெரும்‌ ப்தூர்மாமுனிக்குப்‌ பின்னனாளென்றே 
ப்ரஸித்தியுமுண்டாயிற்று. 


2 ்‌ ஸ்ரீ ராமா துஜன்‌ 


இவ்விஷயம்‌ ஆண்டாளுடைய அருளிச்செயலா லும்‌ நன்கு நரட்டப்படுகன் றது. இருப்‌ 
பாவையிலும்‌ நாச்சியா திருமொழ்ியிலும்‌ பல பாசுரங்களில்‌ ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானா : 
ருடைய பெருமைகளை உள்ளூறைபொருள் வகையில்‌ ஆச்சரியமாக வெளியிட்டருளியீருக்‌ 
இன்‌. றமையை கரமேண கிரூப்போம்‌. மேலே விவரித்த இநிஹாஸவிசேஷத் தினால்‌ ஆண்டாள்‌ 
எம்பெருமானார்க்குப்‌ பின்னாளாக ஆய்விட்டாலும்‌ உண்மையில்‌ நெடுநாளைக்கு முன்னே அவ 
தரித்திரும்‌ து, எம்பெருமானாருடைய விஜயமொன்றையும்‌ அறியாதிருந்தவளான ஆண்டாளு 
டைய இருவாக்கில்‌ மிகவும்‌ பிற்பட்டவரான ஸ்வாமியினுடைய விஷயங்கள்‌ எப்படி வரமுடி 
யும்‌? இது ஸம்பாவிதமாக இல்லையே ; ஏசோ அபிகிவேசத்திலை ஏறிட்டுச்‌ சொல்லுகிற 
தாக இருக்குமேயல்லது உண்மையாய்‌ ஆண்டாள்‌ இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பேசினதாக வீருக்‌ 
குமோ ? என்று சிலர்‌ சங்கிக்கக்‌ கூடும்‌, இதற்கு இங்கு யுக்தமான பரிஹறாரபளிக்‌ 
இன்றோம்‌. அறிவிலிகளான நமக்கும்‌ அறிகிற சிறந்த பெரியார்க்குமுன்ள நெடுவாசியை 
மறக்கலாகாது ; இன்று நேற்று நடர்க விஷய ங்களைக்‌ கூட காம்‌ உள்ளபடியறிக்து உரைக்க 
சக்தியற்‌.றவர்களாயிருக்கின்‌ றோம்‌. அஜ்ஞாகமும்‌ ௮க்யதாஜ்ஞானமும்‌ ஸம்சயமும்‌ மறப்புமே 
வடி.வெடுத்திருக்கிற ஈமக்கு இத ஸஹஜமே, து விற்சிறந்த முன்னோர்களையும்‌ நம்மைப்‌ 
போலவே கினைத்துவிடலாமா ? அதந்த்ரியங்களான விஷயங்களையும்‌ பல்லாயிரமாண்டு 
பும்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்‌ கனியாகக்‌ கண்டறிந்து 


களுக்குப்பிறகு நிகழப்போகும்‌ விஷயங்களை 
இதனை பவபூதிமஹாகலி 


கூறுமாற்றல்‌ நிரம்பியவர்களன்‌ றோ ஆண்டாள்‌ போல்வார்‌, 
உத்தரராம சரித நாடகத்தில்‌ * லெளகிதாநாம்‌ ஹி ஸாதூராம்‌ அர்த்தம்‌ வாகநுவர்த்ததே, 
ரிஷீணாம்‌ புகராத்யாகாம்‌ வாசம்‌ அர்த்தோநுதாவத்‌ ஈ என்றெ ச்லோகத்நினால்‌ தெளியவுரைத்‌ 
தார்‌. [இதன கருத்தாவது-—ஏதாவதொரு விஷயம்‌ ஈடந்துவிட்டதேயானால்‌ அப்படி 
நடந்ததைச்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌ லெளகிக ஸாதுக்கள்‌ ; மஹர்ஷிகல்பர்களான முன்னோர்‌ 
படியே நடச்தி 


கள்‌ தங்கள்‌ வாக்கினால்‌ எ.து சொல்லிவைத்தாலும்‌ அது டிற்காலத்தல்‌ அப 
இரு மென்பதாம்‌.] முர ரரி மஹாககியும்‌ அநர்க்கராகவ நாடகத்தில்‌ * ஜ்ஞாமய த்ருஷ்டிபாத்‌ 
ப்ரமுஷித காலாத்வ விப்ரகர்ஷேஷ 5, விஷ்யேஷு நைஷ்டிகாநாம்‌ ஸர்வபதீநா மதி: க்ரமதே * | 
என்று சொல்லிவைத்தார. ஜ்நாகத்ருஷ்‌ உப்ரபாவ முள்ளவர்களின்‌ புத்தியான த எகதீ | 
தேசத்திலும்‌ எந்த காலத்திலும்‌ நடக்கக்‌ கூ உய எப்படிப்பட்ட விஷபங்களையும்‌ க்ரஹிக்க 
வல்லது--என்பது இந்த ச்லோகத்தின்‌ தாற்பரியம்‌, இவற்றுக்‌ கெல்லாம்‌ சிகரமாக 
ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்த ஸ்ரீ ஸக்தி ரத்கம்‌--* விதயச்‌ ச வைதிகாஸ்‌ த்வதீப கம்பீர மகோதி 
ஸாரிண: * என்பது, இந்த ஸ்ரீ ஸூக்தியின்‌ அரிய பெரிய பொருளை வியாக்கியான 
களிற்‌ கண்டு கொள்க, ஆகவே, பிற்காலத்கவையான விஷயங்கள்‌ முன்னமே தண 
டாளுக்கு எப்படி. தெரியும்‌ 2 என்கிற சங்கைக்கு அவகாச லேசமூமில்லை யென்க. 


இனி ப்ரக்ருத விஷயத்தில்‌ செல்லுவோம்‌: ஆண்டாள்‌ இருப்பாவையி 
. தோறும்‌ தம்‌ அண்ணரான எம்பெருமானுடைய பெருமைகளைப்‌ பொழிக்தி 
க்ரமேண வீரிவுக்கு அஞ்சாமல்‌ வெளியிடப்பட்டுவரும்‌. இப்போது நானகாவதி 
மான * ஆழிமழைக்கண்ணா * என்கிற பாசுரத்தை யெடுத்துக்கொண் 
செய்கிறோம்‌. 
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பெரும்பூ, சர்‌ மாமுனிக்குப்‌ பின்னைள்‌ வாழியே 2 


f இப்பாலம்‌ மார்கழி சட்ட சோன்பு கோற்கப்‌ புகுக்த ஆய்ச்சிகள்‌ மழைத்‌ செய்‌ 
அத்ரி ல்‌ வட்‌. பெய்யக்‌ கட்டளை யிடுவதாக அமைக்கப்பட்டது, இது மேலெழுந்த 
பொருள்‌: a ணங்க, முதறபாட்டில்‌ “ நீராடப்‌ போதுவீர்‌ போதுமினோ நேரிழையீர்‌ ” 
ன்ற அழை த தவா களுக்கு மெய்யாக நீராடப்‌ போவதே உத்தேச்யமானால்‌ இவர்களெல்‌ 
ருக்கு டி. ஒரு பொய்க்‌ கரைக்குச்‌ சென்றிருக்க வேண்டுமல்லவா ? அப்படி ஒரு கீர்‌ 
நலச்குச்‌ சென்றதா கக காண வில்லையே ; எல்லாருக்‌ நீரண்டு கண்ணபிரானுடைய என்னி 
தானத்திற்குச வனக எ த்று கைங்கர்யத்தை வேண்டி. அவ்வளவோடு தங்கள்‌ கோன்பு 
தற்க்கட்டின தாகல்‌கூற முடி.த்திருப்பதால்‌ * ரீரா ப்‌ போதுவிர்‌ * என்றதும்‌ * காங்களும்‌ 
மார்கழி நீராட. உலகினில்‌ பெய்திடகய்‌ * என்றதும்‌ அந்யாபதேசமாகவே சொல்லப்பட்ட 
ரம்‌, இவற்றின்‌ தாற்பரியம்‌ அதுவன்று, உள்‌ ஏரறைபொருள்‌ வேறுதான்‌ என்று எளிதில்‌ 
ரணயிக்கத்‌ தட்டில்லை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான பூரூவாசாரியர்கள்‌ உள்ளுறை 
ரருளைக்‌ குருகுல வாளம்பண்ணியே கேட்டுணர வேணுமென்கிற இருவுள்ள த்தில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அசைத்‌ தொடாமலே மேலெழுக்த பொருளையே இனிமைப்படுத்தி வியாக்கி 
மானித்‌ தருளிபுள்ளார்கள்‌., நாமும்‌ அப்படி. மறைத்து வைக்க முடியாமல்‌, ருசிபுள்ள ஆஸ்தி 
சர்களுக்கு ரூசியோடு வெளியிட பீராப்தமாகிறது. (ரீ1ரமாயணம்‌ கதைப்போக்கில்‌ 
விதமான பொருளைக்‌ கொண்ட தாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸங்கல்ப ஸுர்யோதயத்தில்‌ 
கன்‌ * தர்ப்போதக்‌£ தசேர்த்ரியாகக...... * இத்யாதி ச்லோகத்திலை சிறந்ததொரு தத 
ர்த்தத்தை உள்ளுறை பொருளாகக்‌ கூறியிருக்கிராரன்‌ 70. அதுகொண்டு நாம்‌ கசைப்‌ 
ரக்கான பொருளைத்‌ சன்ளிவிடுவ தில்லையே, கதைப்பொருளையே ப்ரகாசமாக அநு 
தித்து தத்துவப்பொருளபை ரவாள்யமாக அறநுபலிக்கிறேம்‌. அதுபோலவே இத்திருப்பாவை 
லும்‌ இரண்டுவகையான அ.நுபவமும்‌ நயாய்ய।! ராகும்‌. * ஆழ்‌ மழைக்கண்ணா * என்கற 
ப்பாசுரத்திலை எம்பெருமானாரை விளித்து, தேவரீர்‌ உபய வேதாந்த ப்‌) வாத்தகாசார்ய 


ர்ன்ற ளிரூது பொலிய : பய வேதாந்தப்‌ பொருள்களைபும்‌ ஸவலோகோஜ்ஜீவனமாம்படி 
சர்ஜிக்க வேணுமென்‌ று பிரொர்த்திப்பதோ நியமிப்ப2தோ செய்யப்படுகிறதென்று உணர்க. 
இதற்குச்‌ சார்பான விவரணம்‌ காணீர்‌. 


[ஆழிமழைக்‌ கண்ணா !- | ஆழிமழைக்கு அண்ணை ! என்று பிரித்தக்கொள்க. பெரும 
ந்தார்‌ ப முனிக்குப்‌ பின்னைவளான ஆண்டாள்‌ சனத திருத்சமையனாரை அண்ணா 
ன்று விளிக்கப்ராப்தமே யன்றோ. ஆழிமழைக்கு அண்ணா! 7 ஒன்றும்‌ கைகரவேல்‌ - 
கில்‌ 


2 நு. 


மஎழயானது அகலமாகவும்‌ காணப்படுகிறது, பிர தகூலமாகலும்‌ காணப்படு 


கி. அதுபோல 


இரண்டு வகையான மழை வேதாந்த நால்களிலும்‌ சொலலப்பட்டி ருக்‌ 
த. பிரதிகூலமான மழையை ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்துள்ளரா; துலகூலமான 
மியைத்‌ இருக்கச்நெொபிகளும்‌ கூரத்சாழ்வானும்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌, ௮ க்ங$ன யென்‌ 
நி ஆளவந்தார்‌ ள்தோதீர ரத்னச்தில்‌ (49) * அவிவேக ககாந்ததிங்முகே பஹுதா ஸந்ததது: 
்‌ ர்ஷிஷரி, பகவந்‌ பவதுர்திநே * என்று ௮ ரளி செய்தது பி/திக்லமான மழையைப்‌ 
க்‌ [அலிவேகமாடிற. 7, ப்புமூடி இருண்டுகிட க்கற திரை aris யதும பலளித 
3 இல விடாபல்‌ பெருகுகின்ற துக்கங்களை வாஷித்துக்‌ கொண்டிருப்பதமான எபளார 

ட வாஷாகாலச்‌ ல்‌ தாம்‌ சருக்கி விழுவதாகக்‌ கூறிபுள்ளார்‌.] இனி அனஸ்‌ லமான 
வப்பந்றித இருக்கச்‌ கம்பிகள்‌ தேவராஜாஷ்ட கத்தல்‌ * தேவராஜ தயாஸிக்தோ தேவ 
கெத்பதே, தவதீக்ஷ்ணஸுதாஸிந்து வீசி விக்ஷேபச்சுரை:, காருண்ய ண்டர்‌ 

ஞ்ச மாம்‌ * ஏன்று கூறினர்‌, இதனால்‌ பகவத்‌ கடாசநாமருத வர்லதாரைகளேச்‌ 
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ஸ்ரீ ராமா நுஜன 

கூரத்தாழ்வானும்‌ வர தராஜஸ்தவத்தில்‌ *தாபத்ரமீமயதவாகல தஹ்யமாம்‌...... 
த டிபிராபஜேதா: * என்ற ச்லோகத்தினால்‌ அந்த அ 
ஆக இங்கனம்‌ கிரூபிக்கப்பட்டவற்றில்‌ ஓ 

கூலமான எம்னார திக்க வ்ருஷ்டியைப்‌ போக்கி அதுகூலமான குத்‌ கட்க 
- வ்ருஷ்டியைப்‌ பெறுவிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ எம்‌ ௮ண்ணரான உடையவரே! நீர்‌ நன்றாகக்‌ 


கொடுக்கவேணும்‌ என்றபடி. 


4 


சொன்னபடி. 
ஹஸ்தீச 1 த்ருஷ்ட்யம்ருத வருஷ்டிப ரா! 
வ்ருஷ்டியையே அருளிச்‌ செய்துள்ள. 


ஒன்றும்‌ கைகரவேல்‌ - எம்ஸாரிகளுக்கும்‌ கை ண்ண ர்வேச்வ லச 
i : ்‌ ்‌ "பஷ்டமாய்த்‌ தெரிகிறது. *ஞானக்கை தா* என்‌ 

கும்‌ கை கொடுக்கவேணும்‌ எனறதாக ஸபஷ சதி ர்‌ 
ஆழ்வாரருளிச்செய்த கணக்கிலேயம்‌ * மக்காந்‌ உத்தரதே லோகாந்‌ காகுண்யாத்‌ சால்த்‌ 
பாணிநா * என்று மஹாஷிகள்‌ கூறின கணக்கிலேயும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ கை கொடுப்பது 
ஸஹஜம்‌; ஸர்வேச்வர னுக்கு இவர்‌ கை கொடுக்கையாவ அ என்‌! என்னில்‌; இசை தேசிகள்‌ 
யதிராஜனப்ததியில்‌ வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்றொர்காண்மின்‌;-—(ச்லோ 38) *குத்ருஷ்டி 
குஹநாமூகே நிபதத: பரப்ரஹ்மண: கரக்ரஹ லிச௯்ஷணோ ஜயதி லக்ஷ்மணோமம்‌ முந:* | 
என்றார்‌. குத்ருஷ்டிகள்‌ மாயக்கோலாஹலங்கள்‌ பண்ணினவாறே அவற்றைப்‌ பரிஹரிக்க | 
வல்லார்‌ ஆருமில்லாமையாலே எம்பெருமான்‌ அத:பாதாளத்திலே விழுக்தட்டானம்‌; அப்‌ | 
படிப்பட்டவனைக்‌ கை தூக்கிப்‌ பிடித்‌ தெடுத்தவராம்‌ எம்பெருமானார்‌. ஆகவே, ஸம்ஸாரி 
களுக்குப்போல ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ கை கொடுத்தவர்‌ ஸ்வாமி-௪ ன்னத்சட்டில்லை. 


ஆழிமழைக்கண்ணா! என்ற.து--மழையைக்‌ கண்ணிலேயுடையவரே! என்றபடியு | 
மாம்‌, *ஆஹ்லா த சீத நேத்ராம்ப:* என்றும்‌, *வண்பொன்னிப்‌ பேராறு போல்வருங்‌ கண்‌ 
ணநீர்‌ கொண்டு அரங்கன்கோயில்‌ இருமுற்றம்‌ சேஅ செய்‌ தொண்டர்‌* என்றுஞ்‌ சொர | 
அகிழபடியே பகவத்குண சேஷ்டிதங்களை நினைந்து கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாயிருப்பவே! 
என்றபடி, அனறிக்கே, ஆழிமழைக்கண்ணா! என்றது மழைத்தெய்வமே! [அதாவது மேக 
மே!] என்றதேயாய்‌ *குணச்திகழ்‌ கொண்டல்‌ இராமா நுசன்‌* என்ற மூற்றக்தாதிப்‌ பாசப்‌ 
படியே உலகமறிந்த மேகமான எம்பெருமானாரைச்‌ சொன்னதாகவுமாம்‌. இவ்வாணடா 
ளே நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ மேகலீடுதூதாக அமைத்தருளின *லிண்ணீல மேளப்பு 
விரித்தாற்போல்‌ மேகங்காள்‌* என்ற பதிகத்திலே எம்பெருமானாரையே மேகமாக வீளித்த 
தாய்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமாக அடுத்தபடி கிரூபிக்கப்‌ போகிறோமா தலால்‌ இங்கு மேகமே! என்‌ 
ஐழைப்பதாக வைத்து உரை செய்வதிலும்‌ குறையில்லை. எனிலும்‌ அ ழிமழைக்கு அண்ணா!" 
என்‌ ௮ பிரித்து அண்ணராக உரைப்பதே இந்த வியரளத்திற்கு உயிர்கிலயாகும்‌. 


ல்‌ த ஒன்றும்‌ கைகரவேல்‌ ௫ ௨ மக்கு முற்பட்ட ஆளவந்தார்‌ முதலான அசார்‌ 
ரும்‌ ஒராண்வழியாய்‌ உபதேடுித்தார முனனோ* என்கிறபடியே தங்களுடை 
ஒளதார்யத்தை மறைத்தப்போக்தரர்கள்‌; 
னருளால்‌ பாருலகிலாசையுடையோர்க்‌ 
வரம்பறுத்தார்‌ பின்‌ *என்னும்‌ 
, விளங்கச்செய்யக்கடவிர்‌, 


நீர்‌ அப்படி மறைத்திடாபல்‌ *2ரரரெதராசரின்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆரியர்காள்‌ கூறு மென்று பேசி 
படியாக உபமுடைய ஒளதார்யத்தை நாடுககரமும்‌ நன்கறிய 


ஆழியுள்‌ புக்கு முகந்து கோடூ-- ஆழியாவது 
்‌ பப்‌, வடமொழி வேதக்கடலென்ன 
எனனப்பட்ட தமிழ்வேதக்கடலென்ன- ஆய க 


த 

ளமுச்ரம்‌. * நிர்மத்த்ய ச்ருதிஸாகராச்‌ ட 

* நமாம்யஹம்‌ த்ராவிட வேத ணா 
பய வேதக்‌ கடலினுள்ளும்‌ அவகாஹிர்‌ 


என்ன 
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பெரும்பூஅர்‌ மாமுனிக்குப்‌ பின்னானாள்‌ வாழியே 5 


அவற்றிலுள்ள அர்த்த விசேஷங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்டு என்றபடி, (1 ஆழியில்‌ புக்கு ரச 
என்னாமல்‌ “ ஆழி உள்‌ புக்கு '' என்கையாலே ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ சாஸ்த்ரக்‌ கடல்‌ 
களில்‌ மேலெழுந்த நோக்கின்‌ றிக்கே மிகவும்‌ ஆழ்ந்த நேோக்குடையவராய்‌, கடலிலுள்ளே 
பூகுச்‌.த மணி மாணிக்கங்களைக்‌ கொண்டு வருவாரைப்‌ போலே ரிய பொருள்களைக்‌ 

. கொணாரந்து வாஷித்தவரென்பது வீளங்கும்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யத்நின்‌ முகப்பில்‌ *£ பாராசாய வசஸ்‌ 
ஸாுதாம்‌ உபரிஷத்‌ துக்தாப்திமத்யோத்த்ரு தாம்‌-பேளமா: பிபந்து அந்வஹம்‌”” என்ற ஸ்வாமி 
தாமே யருளிச்‌ செய்‌ இருக்கையாலே 4 அழியுள்புக்கு ட என்பதற்கு இங்கு விவரிக்கப்பட்ட 
பொருள்‌ அவர்‌ தம்முடைய இருவுள்ளத்திலு முறைந்ததே யென்று கெொள்ளத்தஞும்‌, 


அல ஆண 


i 


ஆர்த்து காஜிச்து என்றபடி, ஸிம்ஹம்‌ காஜிககுமாபோலே கரஜித்துக்‌ கொண்‌ 
டன்றோே ஸ்வாமி சாம்‌ அரத்சங்களை வர்ஷித்தது. ஏறி--*பறத யதிபதெளன பத்ர வேதம்‌ 
தீரிவேதிம்‌* என்று யஇராஜளப்சஇயில்‌ பணித்தபடியே செரிய ஈங்காசனசத்இன்மீதேறி என்ற 
படி. அன்றியே, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பக்கலிலே நிதியாகப்பெற்ற அர்த்த விசேஷங்‌ 
களை அவ்ூர்லே கோளிலில்‌ மேல்சளத்திலே ஏறி வரஷித்தாரே; அது தன்னை ஸுூசிப்பிக்‌ 


்‌ தன்றது என்னலாம்‌. 


ஊழிமுதல்வனுருவம்போல்‌ மேய்கறுத்து -- இசனால்‌ ஸ்வா மிமினுடைய அவதார 
ரஹஸயம்‌ ஸூசப்பிக்கப்படுக பது. ஸ்வாமி தாம்‌ திருவனந்தாழ்வானுடைய இருவவதா ர i 
மாகையாலே *௨-மாஉ ஈய அமு பம வறை ககற வ ரவ வாடிய கி 
ப்‌ ன்‌ a’ 
7௦ ய௦ மணீ_நாவ_தா 2 தக்தே ாதந்வத தவளமதுரம்‌ சத்த ஸதவைகரூபம்‌ ரூபம்‌ யஸ்ய 
கேன்‌, 
ச . ௪ (2.௪.௪ உ - ப்‌ 7 | ப்ப . ்‌ ற ரி | 
எபுடயதிதராம்‌ யம்‌ பண கத்ாவதாம்‌*ீ என்கிறபடியே பாலன்ன தஇருமேனியையுடையரா | 


பிருப்பர்‌. அப்படியிருக்க செய்தேயும்‌* சேலபிரானடைக்‌ கரிய கோலத்‌ திருவுருவைத்‌ தம்‌ 
 முள்ளேயடக்கியிருக்கையாலே அந்த நிலமேனியின்‌ நிழலீட்டாலே ஸ்வாமி திருமேனியும்‌ 
* முடிவில்லதேோரெழில்‌ நிலமேனியாகவே அடியார்களுக்கு ஸேவைலா திக்கவேணுமென அ 
சொல்லுகிறது. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்க விமானத்தை வருணிக்கும்போது ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்‌ 
தில்‌ (45) *சுவிமணிவ தில!வாக பம உணபறயாமொ॥ ம_தகஹூஅ௧௯௨॥ மெ ௦ ம து 
83ப-9வெ?! ஹகமுஜழுயிவா நம ஏாஒஜீ2-9 தெற ௧,௦ வஅமுகய கி விதா ந வாவ ந ஜொறு 
மெ அடி பணிபதி பாவாத்‌ சுப்ரம்‌ அந்தச்‌ சயாலோர மரதகஸாகுமாரை: ரவ்கபர்த்துர்‌ 
மயூகை:, ஸகலஜலஇ பர நச்யாமலீமூதஜைதரம்‌ புலகயதி விமா£ம்‌ பாவகம்‌ லோசதநே ந:* 
என்றருளிச்செய்தரார்‌. இந்தச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது திருவனந்தாழ்வானே ஸ்ரீபக்க 
-லீமானமாக வடி.வெடுச்திருப்பதனால்‌ அத்திருவனற்தாழ்வா இடைய நிறம்‌ வெளுத்ததாகையி 
லே இவ்விமானமும்‌ வெண்ணிறமுடையதேயாயினும்‌ உள்ளே திருக்கண்‌ வளாந்தருளா 
நின்ற காளமேகத்திருவுருவரான பெரிய பெருமாளுடைய திருமேனியின்‌ சிழலிட்டாலே 


போஜசம்பூ என்கிற சம்பூராமாயணத்தில்‌ (பால 
ர"றொடபெஹொ காமொ_ம்‌ 


 “அத்துத தோன்றுகின்றது என்கை, 
ண்‌ டம்‌--23) *ச்£ராஃமகெரயெஜ 3008 ஜிடதா ஜெ ஹலாஹஸா௦ஃ வ 


. . ரு ப்‌ ௬ 
, கிரவமுய? மாடி சசாவாஉயஷட- ஷீரா ம்போதேர்‌ ஜஐடரபபிதோ தேஹபாஸாம்‌ ப்ரபோ 


உது ச a} ச ௪ - & ட 
ரத்வைத மாபாதயந்தம்‌” எனறு கூலியுளன தம இவ்விடத்‌ 
ண்ணரே! நீர்‌ பால்போன்ற தரு 

. ரூ ௪ 
ே இந்‌ ்‌ ர / ்‌ ரமுகில்வண்ணனை ஊ தல்‌ 
னியோடு பிறக்திருக்தா லும்‌ * முக்நீர்ஞாலம படைத்த எம்ழு மத வல்ல 
டு தத்ஸாதர்மியத்தைப பெற்றிருப்பீர்‌ என்ற 


அஹ: காலோக்‌ மீலச்‌ குவலயசள 


௫ மிகப்பொருத்தமாக நினைக்கத்தக்கது. ஆக்‌, எம்‌ ௮ 
ய்‌, 


J 
| 
i 
்‌ 


அன ட அத த 
| கி இரவு ருவை உள்ளேயடக்கிக்கொண 
தாயிற்று, 

இ 
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6 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 


பாழியக்தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்‌ கையிலாழிபோல்மின்னி வலம்புரிபோல்‌ நின்ற | 
திர்ந்து-- இதனாலும்‌ ௮வதாரரஹஸ்யமே ஸஎசிதமாதிறது. _இராமாதுச அற்றர்தா இழத 
(33) * அடையார்கமலத்தலர்மகள்‌ கேழ்வன்‌ கையாழி யென்னும்‌ படையோடு * என்றெ 
பாசுரத்தினாலும்‌, யதிராஜஸப்ததியில்‌ * வயறு விஉடபடெதஷு கீக்தலாவடைப்ரதயத்‌ | 
விமதேஷுு இக்ஷ்ணபாவம்‌ * என்ற ச்லோகத்தில்‌ * வவயெவஹணலிராயஃ யெ, 
மாறொடவவ்ருதே பஞ்சபிராயுதைர்‌ முராரே: * எனறதனாலும்‌ ஸ்வாமி பஞ்சாயுதாழ்வார்‌ 
களின்‌ திருவவதாரபூதர்‌ என்பதும்‌ பேசப்பட்டிருக்கையாலே அவ்விஷயம்‌ இங்குத்‌ தெரி 
விக்கப்பட்டதாஇறெது, மேலே காட்டிய நூற்றந்தாதிப்‌ பாசுரத்தில்‌ * கையாழி யென்னும்‌ 
படையோடு '' என்று திருவாழியை முன்னே சொல்லி ** புடையார்புரிசங்கமும்‌ ” என்து 
இருச்சங்கை முடி.விலே சொல்லியிருக்கிறபடிக்குச்‌ சேர இங்கும்‌ ப்ரத்யாஹாரர்யாயத்தாலே 
“ கையிலாழிபோல்‌ வலம்புரி போல்‌ !' என்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட தென்று கொள்க, 


இதற்கு மற்றொருபடியாகவும்‌ கருத்துரைகசலாம்‌ ; தருவாழியாழ்வான்‌ விரோதி 
களுள்ளவிடமெங்குஞ்‌ சென்று வியாபரித்து * காசீவிப்லோஷ * (ஸுதர்சந சதகம்‌) என்‌ 
பத முதலான சலோகங்களிலும்‌, * இழுலகலகரர்களைக்‌ கிழங்கிருக்து ளெராமே ஆழி 
விடுத்து அவருடைய கருவழித்தவழிப்பன்‌ * என்பது முதலான பாசுரங்களிலும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே விரோதி கிரஸநங்களைப்‌ பண்ணிவருவதபோல ஸ்வாமிதாமும்‌ பாஷண்டசார்வாக 
ஜை பெளத்தமாயாவாதி ப்ரப்ருதிகளான பாஹ்ய களும்‌ குத்ருஷ்டிகளுமுள்ளகிடங்களி 
லெங்குமெழுக்தருளிக்‌ கொடிய தர்க்கசரம்விட்டு வென்று வந்தபடியைச்‌ சொல்லுகின்ற 
தாக. * அருளார்திருச்‌ சக்கரத்தால்‌ அகல்விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்வினை கெடச்‌ செக 
கோல்‌ நடாவுதிர்‌ * (திருவிருத்தம்‌) என்கிறபடியே கருவாழியாழ்வான்‌ உபய விபூதி 
நிர்வாஹகனாயிருப்பதுபோல ஸ்வாமிதாமும்‌ “உபய விபூதியையும்‌ தம்‌ கையிலேயுடையவர்‌!' 
என்பதே பொருளாக * உடையவர்‌ ” என்௮ திருநாமம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ பரிசும்‌ இங்கு 
அநுஸந்திக்கத்க்கது, 


வலம்புரி போல்‌ நின்று அதிர்ந்து-- பாரதப்‌ போர்த்‌ தொடக்கத்தில்‌ * படை போர்‌ 
புக்கு முழங்குமப்‌ பாஞ்ச சன்னியம்‌ & என்றபடியே சங்கு முழங்க, அவ்வொலீகேட்ட 
எதிரிகள்‌ யாவரும்‌ * ஸஹ கோஷோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருதயாநி வ்யதாரபத்‌ * என்கிற 
படியே குடல்‌ குமுறிச்‌ செத்தது போல ஸ்வாமியின்‌ இருமிடற்றோசை கேட்டவாறே 
* தற்கச்சமணரும்‌ சாக்கியப்‌ பேய்களும்‌ தாழ்சடையோன்‌ சொல்கற்ற சோம்பரும்‌ 
சூனியவாதரும்‌ நான்மறையும்‌ நிற்கக்‌ குறும்பு செய்‌ நீசரும்‌ மாண்டனராதலால்‌ இப்பெரு 
மையைத்‌ தெரிவிக்கின்‌ ந தென்க, அன்றியும்‌ * உண்பது சொல்லில்‌ உலகளந்தான்‌ வாய 
முதம்‌, கண்படை கொள்ளில்‌ கடல்வண்ணன்‌ கைத்தலத்தே * என்று இவ்வாண்டாள்‌ 
தாமே அருளிச்‌ செய்தபடியே எம்பெருமானுடைய திருக்கைத்தலத்தை ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ விட்டு அகலாதே யிருந்து அமுத முண்டுகளிக்கும்‌ சங்கு போலே *உயூஊம-21.8 
ஹுயமாடபெந ந ஹஹ ஹஃலெவ௦ வகா யாவஅறீமவா_த 2 அரவ ஸ்ரீராம ௨-௨ வாவ தீவி 
யம்‌ அர்த்தாநு ஸந்தாநேந ஸஹ ஸதா ஏவம்‌ வக்தர யாவர்‌ சரீரபாதம்‌ அத்ரைவ ஸ்ரீரக்கே 
ஸுுகமாஸ்வ * என்று திருவரங்கச்‌ செல்வனருடைய திருவருள்‌ பெற்று அப்பெருமான்‌ 
பரிஸரத்திலேயே இணைபிரியா இருந்து அயவமு 


தைப்‌ பருகிப்பருதி மதிழ்ந்தவர்‌ ஈம்‌ ஸ்வாமி- 
எனபது மிங்குத்‌ தெரிவிக்கப்‌ பட்டதாகும்‌. 
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தாழாதே சார்ங்கமுதைத்த , சரமழைபோல்‌ பெய்திடாய்‌, வாழப்‌ பெய்திடாய்‌ என்‌ று 

| இரண்ட கணை டா ண்ஷை கொள்ளவேணும்‌, பெய்யும்‌ மழையினாலே நன்மையும்‌ விளைவ 
| ண்டு. தீமையும்‌ விளைவ துண்டு, சிலர்க்கு ஈன்மையாகும்‌, சிலர்க்குத்‌ திமையாஞகும்‌, * த்வயி 
ர்ஷ்தி பர்ஜந்ய ஸர்வே பல்லவிதா த்ருமா:, அஸ்மாக மர்க்க வ்ருக்ஷாணாம்‌ பூர்வ பத்ரேஷா ஸம்‌ 
ஹூ! * என்பதி ப்ரஸித்தமான ஸுபாஷிதம்‌, * நீர்காலத்து ௭ ரூக்கிலம்பழவிலை போல்‌ வீழ்‌ 
(ரவை * என்று ஆண்டாள்தானுமருளிச்‌ செய்தாள்‌. அதுபோல ஸ்வாமியின்‌ திவ்ய ஸ்ரீ 


எரித்த வர்க்கக்‌ வாழ்ந்து போவா ருமுண்டு, மாய்ந்து போவாருமுண்டு, * நரரணனைச்‌ 
சாட்டிய வேதம்‌ கள்பபுறற.து தென்‌ குருகைவள்ளல்‌ வாட்டமிலாவண்டமிழ்‌ மறைவாழ்க்‌ 
ப என்று ௮அமுதனாபணித்தபடியே உபயவேதங்களும்‌ தத்ப்ரவிணர்களும்‌ வாழ்க்து போக, 
* நாட்டிய நீசச்சமயங்கள்‌ மாண்டன * என்கிறபடியே புலையறமாகிகின்ற புத்தொடு 
சமணமெல்லாம்‌ பாறியொழிர்தன வன்றே, சார்ங்கமுதைத்தசரமழையான து அஸர 
ராகூளர்களை அடியறுத்‌ தொழித்ததுபோல * அரக்கரசுரர்‌ போல்வாரான பாஹ்யகுத்ருஷ்டி 
கன்‌ ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீ ஸு$த்‌ திவர்ஷம்‌ மாய்த தொழிதத.து. *தம்‌ த்ருஷ்ட்வா சத்ருஹந்தாரம்‌* 
| என்றவுடனே பூ மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுகாவஹம்‌ * என்றாப்போலே விரே ஈதிகள்‌ ஒழிந்தால்‌ 
மூலார்கள்‌ வாழப்ராப்தமாகையாலே இங்கும்‌ அவ்விரண்டும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. ஸ்ரீ 
ரஷ்ய பரவசரமுகததாலே விரோதி நிரஸகமும்‌ பகவத்‌ விஷய ப்ரவசசமுகத்தாலே ஆச்ரித 
சமுற்ஜவகமும்‌ செய்துகொண்டு எழுர்தருளியிருர்தமை தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்று, 


[சார்ங்கமுதைத்தசாமழை] சரமழையானது சார்ங்கவில்லில்‌ நின்றும்‌ தோன்றுவது 
இயல்பு, ப்ரக்ருதத்தில்‌ மன்னே யெடுத்துக்காட்டிய* அடையார்‌ கமலப்பாசுரப்படியே 
க்லாமிதாமே சாரங்க வில்லாகக்‌ கூறப்‌ பட்டா ரென்றுணர்க, அந்த மூற்றந்தாதிப்‌ 
பாசுரத்தல்‌ * ஒண்சாங்கலில்லும்‌ * என்கிற சொல்லால்‌ ஸ்வாமியே சார்ங்க வில்லாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்னெறமையறியத்‌ தக்கது, அன்றிக்கே, * தன்கைச்‌ சார்ங்கமதுவே 
போல்‌ புருவவட்டபழகய * என்று ஆண்டாள்‌ தாமே அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே 
சார்க்கமென்‌ றது புருவமென்‌ றபடி.. புருவமுதைத்த சரமழையாவ த--ஸ்வாமிதாம்‌ ஆழ்வா 
எண்டான்‌ போல் வாரை நோக்கப்‌ புருவம்‌ நெறித்துளிட்டால்‌ உடனே அவர்கள்‌ சரமழை 


போன்ற வாதங்களைச்‌ செய்து கிற்பர்களே, அதைச்‌ சொன்னபடியாகவுமாம்‌. 


உலகினில்‌ வாழப்‌ பேய்திடாய்‌- * உலகமென்பது உயர்க்தோர்மாட்டே * என்பது 
தமிழர்வழக்காதலால்‌, உயர்ந்த அதிகாரிகளை வாழச்‌ செய்தருளவேணு மென்றபடி, 
ழாதே பேய்திடாய்‌] ஏககாலத்திலே ஆயிரக்கணக்கான துர்வாதிகள்‌ மிடைந்தாலும்‌ பின்‌ 
வாக்குதிறவரல்லரே ஸ்வாமிதாம்‌. * கொண்டலனையவண்மை யேரார்குணத்‌ தெம்மிராமா 
சன்‌ அவ்வெழில்றறையில்‌ சேராதவரைச்‌ சிதைப்பது அப்போதொருசிர்கை செய்தே" 


எனகிற நூற்றக்தாஇப்‌ பாசுரமும்‌ இங்‌ 3௧ ௮ நுஸந்திக்கத்தகும்‌. 


நாங்களும்‌ மகிழ்ந்து மார்கழிரீராட-- திருப்பாவையில்‌ மார்கழி சீராட்டமென்று கூறு 
வதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌ இதுகேபாா; வடமொழியிலுள்ள மார்க்கசீர்ஷம்‌ என்கிற 
ட ஸ்‌ மார்கழியென விகாபப்பட்டத. ம்ருகசிர்ல ஈக்த்திமும்‌ பெனாணமி 
0 கூடிவரும்‌ மாஸம்‌ மார்க்கசிர்ஷமெனப்படும்‌, இது உலகமறிந்த வெளிப்படையான 
த ம்‌, அந்தரங்கமான அர்த்தம்‌ எது வென்னில்‌; மார்க்க-சீர்ஷம்‌என்‌௫,ற பிரிவிலே 
க்ஷி மார்க்கம்‌--வழி; அதாவது உபாயமென்றபடி, சர்ஷமாவ து தலை. உபாயங்‌ 
தலையானது எதுவோ அதுவே மார்க்கசர்ஷமென்‌ றதாயிற்று. ஸ்ரீவசகபூஷண இவ்ய 
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8 ஸ்ரீ ராமா நூஜன்‌ 


சாஸத்ரத்தில்‌ ஆசார்யாபிமா௩மே உபாயங்களில்‌ தலையாகச்‌ சொலைப்பட்டிருக்கலால்‌ அதே. 
மரரக்க€ர்ஷமாக, அச்சொல்லின்‌ சிதைவாய்‌ வக்கம்‌ க்கக்‌ மார்க்கசீர்ஸாவது. 
ஹமே மார்கழிரீராட்டம்‌. ஆசார்யாபிமாகமென்றெ சிறந்த உரச ஈாகிகள்‌ கடைப்‌ 
பிடித்து மகிழ்ந்து வாழும்படி.யாக எம்‌ ௮ண்ணரே! அருள்செய்யவேனும்‌ என்றதாயிற்று, 


ஆண்டாள்‌ அடுத்த பிரபந்தமாகிய நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ *கொல்லையரக்கியை 
மூக்கரி்திட்ட குமரனா சொல்லும்‌ பொய்யானால்‌, நாானும்பிறந்தமை பொய்யன்றே* என்ற 
பாசுரத்தினாலும்‌, * நல்லவென்‌ தோழி ! நாகணைமிசை நம்பரர்‌, செல்வர்‌ பெரியர்‌ இறுமாளி 
டவர்‌ நாம்‌ செய்வதென்‌, வில்லிபு தவை லிட்டுசிச்சா தங்கள்‌ தேவரை, வல்லபரிசுவருலிப்ப 
ரேல்‌ அது காண்டுமே * என்றபாசுரத்தினலைம்‌ உபாயங்களில்‌ தலையான பாயமாகிய 
ஆசார்யாபிமானத்திலேயே தனக்கு நிஷ்டையள்ளசென்பதை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியிருக்கை 
யாலே * நாங்களும்‌ மார்கழி ரீராட * என்றதற்கும்‌ * மார்கழிக்‌ இங்கள்‌ நீடாடப்‌ போதவிர்‌* 
என்றதற்கும்‌ இதுவே உள்ளுறை பொருளாகும்‌, மேலே யெடுத்துக்‌ 
பாசுரங்களில்‌ முந்திய பாசுரத்தில்‌ * நானம்‌ 
கருத்தைப்‌ பெரியார்‌ பக்கல்‌ பணி 


காட்டிய ஆண்டாள்‌ 
பிறக்தபை பொய்யன்றே * என்றதன்‌ உட்‌, 
ந்து கேட்டறிவத, 
லை 
நமது ஸீ ராமாறுஜன்‌ சந்தாநாரர்களுக்கு அறிவிப்பு. 

அன்பர்களே அ இப்பத்தீரிகை சென்‌ ௮ 
வெளிவருகின்‌ றதென்‌ பதை நீங்கள்‌ அறிக்தருக்கின்றிர்கள்‌. அந்த சபையின்‌ மூலமாக 
நம்முடைய ஸம்பிர தாயத் தற்கு அவஇியமான நல்ல 
டி. ருக்கின்றன வென்பதையும்‌ நீங்கள்‌ 
வருஷத்தில்‌ வெளிவந்த புத்தகங்களாவ. 


குருபரம்பரா ப்ரபா வமேன்கி 


ர சு ௬ டி ப்‌ 
ளதகரநத ப்ரகாசந பையின்‌ சார்பாக 


நூல்களெல்லாம்‌ வெளிவந்து கொண்‌ 


அரிவிர்கள்‌. இந்த ளஎபை ஏற்பட்டபின்‌ முதல்‌ 
DT; 


ரம்ட ற பூர்வாசார்ய வைபவம்‌ டல்‌ “1 
ஆசார்யஹ்ருதய ஸாரம்‌--இரண்டுபகுதியாக வெளிவந்தது .., வ்கி 
திவ்யப்ரபந்த ஸாரத்திரட்டு ண லு த்‌. 
பன்னிரு திங்களனுபவம்‌ ன்‌ ல்‌ ப 2 
்‌ நித்தியாநுஸக்தானம்‌ மூலம்‌ sos தஸ்‌ ஸ்‌ ஸ்ட 1 
நித்தியாநுஸந்தாதம்‌ உரை - 
கத்யத்ரயம்‌ விரிவுரை 1 


ம்ம்‌ மல்ல சூ 


நிகழும்‌ இரண்டாவது வருஷத்தில்‌ 
பாந்தாஹஸ்யம்‌ தன த ட க 
திருப்பாவையுரை ௩௬ ்‌ சசி 
பகவத்விஷயம்‌ ஈடு முதற்பத்து கக 


படட. இறாம்பத்து 
திவ்யப்ரபந்தத்‌ திருகாம மாலை ... 
விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமவுரை .... 


இந்த எபையில்‌ நீங்கள்‌ மெம்பராகச்‌ சே 


௪ s » த்‌ சதி 
ன அக்கு சந்தாத்‌ தொகை 12--0--0 தபால்‌ செலவு தனிப்பட்டது. 12 ரூபாய” 
ஸ்ரீ ராமாநுஜன பத்திரிகை சந்தாவும்‌ அடக்கம்‌, 


கிடைக்குமிடம்‌ : சத்த மாலா ஆஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 


இதுவரை வெளிவச்‌ இருக்கின்‌ ற நால்களாவன?-- 


55] ee» 


. ஏ ம்‌ 
ரவேண்டி ய்து அவசிய பயூலலைவா 2 வருஷ 
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ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தின்‌ பெருமை, 


(ஸ்ரீ. ப்ர. அண்ணங்கராசாரியர்‌,) (0 


| ஸநீஅவஷ்ணவஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ தோன்றியுள்ள நூல்களுள்‌ ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ க்‌ 
பத மொன்று: ஈம்மாழ்வாரருளிச்செய்த த்‌ கவட போருக்கு 6 தெள்ளியதா நம்பிள்ளை 
செப்புகெறிதன்னை, த்த வடக்குத்‌ திருவீ திப்பிள்ளை, இந்த நாடறிய மாறன்‌ மறைப்‌ 
பொருளை நன்குரைதத அ, ஈமுப்பத்தாறாயிரம்‌ '” என்று உபதேசரத்தினமாலையில்‌ மண 
லூளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த! டி மிகச்சிறந்த வியாக்யொன மாகிய [பகவத்விஷயமென if 
வழங்கப்ப ] ஈடு, முப்பத்தாறாயிரப்‌। டியை அருளிச்செய்தவரான வடக்குத்திருவீதிப்‌ | 
பிள்ளை யென்னுமாசீரியர்க்கு இரண்டு திருச்குமாரர்கள்‌ தோன்‌ றியிருக்தனர்‌, அவர்களுள்‌ அது 
முத்தவர்‌ பிள்ளாலோகாசார்ய சென்று உலகம்‌ போற்ற நின்ற ஆசீரியராவர்‌. இளைய திருக்‌ கீ 
குமாரர்‌ அழகிய மணவாளப்பெருமாள்காயனார்‌ என்னுமாசரியர்‌, இவ்விருவரும்‌ இவவுல | 
குக்குச்‌ செய்தருளிய பேருதவி கைம்மாறிலாதது. ஸ்ரிவசாபூஷணம்‌, முமுக்ஷ பப்டி | 
($ருமர்த்ரார்த்தம்‌) முதலிய ௮ஷ்டாதச (18) ரஹஸ்ய இவ்யக்ரர்‌சங்களையருளிச்செய்த | 
வர்‌ மூத்தவரான பிளளைலோகாசார்யர்‌. அவருடைய தீருத்தம்பியாரான. அழயெேமண 
வாளப்பெருமாள்‌ காயனார்‌ என்னுமிவர்‌ அருளிச்செய்தவை-— தருப்பாவைக்கு அராயிரப்‌ 
படி வியாக்கியானம்‌) அமலனாதிபீசான்‌ வியாக்யொனம்‌, கண்ணிஅண்‌ சிறுத்தாம்பு வியாக்‌ 


யானம்‌, பட்டோலை யென்பதோர்‌ ரஹஸ்யம்‌; அருளிச்செயல்‌ ரஹஸ்யம்‌) ஆசார்யஹ்ரு 


தயம்‌ முதலியன. 

ர்‌ று ள்‌ ஈர்யஹ்ருதய மென்னும்‌ நூலின்‌ பெருமையைப்‌ பேசவே நாமிப்‌ 
பேரது னைதம்‌ இவ்வரிய பெரிய நூலின்‌ பெயரைக்‌ ண்ட முனகி க்கி 
்‌ ்‌ தக்‌ ப களிலும்‌ பலர்‌ “ ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ முதலிய மற்ற நூல 
இருக்கலாம்‌. கேள்விப்பட்டவாகளி ஓம ! க த்க்‌ ன்‌ கன்‌? 
வர்களும்‌ பெரும்பாலர்‌ இதன்‌ 
இப்பேச்சில்‌ யாரும்‌ குறைகூற 
/லக்ஷ்ாமான நூல்‌ ; மிகச்‌ 
ப ம்‌ த்‌ ன்‌ ம்‌ ல [3 ௬ ந்‌ . சிறப்பு எப்‌ 

oi உர க ளவ க்ர த்‌ இருப்பவர்கள்‌ சிலருளர்‌, அந்தச்‌ ச 
புக்தி எங்கள்‌ இவ்வள என்ற்‌ நன்குவிளக்கிக்‌ காட்டவேணுமென்னுமாசை 
மக்கு எழுர்துள த. 
; . ழ்‌ என்த தோன்‌ றியுள்ள ிவ்விய நூல்களில்‌ 
வ்வுலகில்‌ அன்றுதொட்டு இன்‌ த.றுதியாகத்‌ ்‌ ந 5 ட்‌ 
தாங்பதயத்தித்கோப்பானதொடு சர்ச்‌ இதன லன்ச்‌” அழியாச்‌ 
தான்றப்போதிறதுமில்லை, உண்டு  இச்தூலாக வடி வெடுத்திருக்கன்‌ ததென்பது 


மீஸூக்‌இிகள்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கே 
வகு . சு . . 
6 ஆஇசார்யருடைய திருவுள்ளம்‌ ்‌ என்னும்‌ 
ர்தானத்தி ர்கு ப்சதம ஆசார்யரான பல கண்க. 
செய்‌ . ச கழ ர்ளக்கருத்துகளைத்‌ தெளிய வக 
& நடசய்த திவ்யப்ரபர்‌ தங்களில்‌ அவருடை திருவ ப பமாலிற்று. பரை முரி ர்யோர்‌. 
உ கையாலே, இந்நூலுக்கு ஆசா  இருவுள்ளத்தை மாத்திரம்‌ வெளியிடாமல்‌ ஸகல 
| த்தான்‌ யெடுத்துரைப்பது இர்துலாதலால 
இற பொருளும்‌ பொருந்தும்‌. 


சொல்லானது 


ர 


| 
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ச ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


; அர்த்தங்கள்‌ மிகவும்‌ அதிசயிக்கத்‌ தக்கவை யென்பது ஒரு புத 
மிருக க ரா ம்‌ சொல்தொடை தானே க இனி தாயிருக்குமென்‌ 

2, இதில்‌ ஸ்வல்ப பரிசயம்‌ பண்ணினவர்களுக்கும்‌ எளிதாகத்‌ தெரியவரும்‌. * சேலிக்‌ 
ன்‌ அ என்று இருவாய்மொழதிக்கு பதித்த ஏஞ்ச படட நககவ்‌ 
டண்‌. செஞ்சொல்‌ இர்‌ தாலொன்றேபாகும்‌. இக ம ச பான்‌ 
களை உள்ளவாறு உணரப்பெறுவதும்‌ கெஞ்சில்‌ தரிக்க க ள்‌ வண கஷ்ட்டம்‌ 
பட்ட மாஞானிபர்க்கும்‌ எளிதன்று, சாடோறும்‌ இதில்‌ ன றி ண்ட்‌ ட்டி 
அம்‌ அவகாஹித்துக்கொண்டே யிருப்பார்க்கும்‌ இகன்‌ ஆழ.பாருளகள அறியவர்யனவே, 


இர்‌ நூலில்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ பெரும்பாலும்‌ ட பன்ற 
யாகும்‌ ஆசரியர்‌ தம்‌ முடைய சொந்த வாக்காக எழுக ட்டர்‌ வர்‌ அண்ணை 0 ட 
க்குத்‌ தொண்க ற்றைந்து வார்த்தைகள்‌ வடமொழி மேற்கோளகளும்‌ தென்‌ மாழி 
பேற்கென்களம்‌. வத்‌ 572 ற எழுஇவிடுவதனால்‌ பயனில்லை. விளங்‌ 
மேற்கோள்களும்‌ வடிவெடுத்தவை. இங்கன காம்‌ மூ 
கக்‌ காட்டி வாசகர்களுக்குப்‌ பேரின்ப மளிக்கன்‌ றும்‌. கி 
இக்‌ நாலில்‌ ஒவ்வொரு மஹாவாக்யமும்‌ சூர்ணை அவ்ன்‌ முதல்‌ 
சூர்ணை யொன்றைமாத்திரம்‌ எடுத்துக்கொண்டு அது அமைக்திருக்கு மழகை விவரித்துக்‌ 
காட்டுகின்றோம்‌. 


: காருணிகனான ஸர்வேச்வரன்‌ அறிவிலாமனிசர்‌ உணர்வேன்னும்‌ சுட ர்விளக்‌ 
கேற்றிப்‌ பிறங்கிருள்‌ நீங்கி மேலிருந்த நந்தா வேதவிளக்கைக்‌ கண்டு நல்லதும்‌ தீயதும்‌ 
விவேகிக்கைக்கு மறையாய்விரிந்த துளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ கோளுத்தின ப்ரதீபமான 
கலைகளை நீர்மையினா லருள்சேய்தான்‌ ”? 


இது இம்‌ நூலின்‌ முதல சூர்ணே, இதில்‌ நாலாசிரிபருடைய சொந்தமான சொல்‌ 
ஒன்றுகூட இல்லை. சொல்தொடை மாத்திர2ம இவருடையது. சொற்கள்‌ யாவும்‌ பூரு 
வர்களின்‌ திவ்ய ஸூக்இிகளிலிருக்து அற்புதமாகத்‌ திரட்டப்பட்டுள்ளன, 


1. பட்டரென்கிற ஆசரியருடைய வடமொழி ச்லோகமொன்று; 9, திருமாலைப்‌ 
பாசுர மொன்று ; 8. பேயாழ்வார்‌ பாசுர மொன்று ; 4. பூதத்தாழ்வார்‌ பாசுர மொன்று; 
5. திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌ ஐந்து; 6, பெரியாழ்வார்‌ பாசுர மிரண்டு : 7, ஈம்‌ 
மாழ்வார்‌ பாசுர மிரண்டு: 8. திருமழிசை யாழ்வார்‌ பாசுர மொன்று. அக இவ்வளவு 
திவ்ய ஸ்ரீஸூக்நிகளைக்‌ கொண்டு இக்க வொரு சூர்ணே நிருமிக்கப்பட்ளெளது. இதில்‌ 
அடங்கியுள்ள அந்த ஸ்ரீஸூக்‌இகளை விவரித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌ ; 


1. *ஹர்த்தும்‌ தமஸ்‌ ஸதஸ்தீ ௪ விவேக்துமீசோ மாம்‌ ப்ரதீபமிவ காருணீகோ ததாதி* 
இத பட்டருடைய திருவாக்கு. 
* அறிவிலாமனிசர்‌ * இது திருமாலைப்‌ பாசுரம்‌. 


 * உய்த்துணர்‌ வேன்னு மோளிகொள்‌ விளக்கேற்றி *+ இது பேயாழ்வார்‌ பாசுரம்‌. 
* ஞானச்‌ சுடர்விளக்‌ கேற்றினேன்‌ % இ௮ பூகத்தாழ்வார்‌ பாசுரம்‌. 


5, * பிறங்கிருள்‌ நிறங்கெட % உ ஈந்தா விளக்கே % ஈமறையாய்‌ விரிந்த விளக்கை* 
* வந்து பன்னுகலை நால்வேதப்‌ பொருளை யெல்லாம்‌ பரிமுகமாயருளிய * * கலை 
களும்‌ வேதழம்‌ ஈீதிநூலும்‌ % இவை திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌. 


6. * பின்னிவ்வுலகினில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க * * வேதாந்த விழுப்போருளின்‌ மேலிருந்த 


விளக்கு உ இவை பெரியாழ்வார்பாசுரங்கள்‌ 


ர. ்‌ ்‌ த ்‌ ல்‌ க்‌ 
ந்து நல்ல இவையன்றே தீய * 4 மிக்கஞானமூர்த்தி யாய வேதவிள்‌ 


* இவை ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌. 


http://acharya.org Scanned by CamScanner 


d 


ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தின்‌ பெருமை விவரணம்‌ 3 


8. * துளக்கமில்‌ விளக்கமாய்‌ உ இது இருமழிசையாழ்வார்‌ பாசுசம்‌, ய்‌ 

அக; இத்தனை பாசுரங்களிலுள்ள சொற்களை, தாம்‌ கூற விரும்பிய பொ வரு 
வாறு கண்டங்களாக வெடுத்துத்திட்டி ஒரு சூர்ணையமைத்தளள அதிசயம்‌ 

7° இந்த சூர்ணையில்‌ இவ்வாசிரியர்‌ வெளியிட விரும்பிய விஷடம்‌ யாதெனில்‌, சிறிதும்‌ 

டாமல்‌ அதை நம்முடைய வாக்யமாக எழுதிக்‌ காட்டுகிறம்‌; 

ies . . க 

தறிலிலிகள்‌, ஞானவிளக்கையேற்றி நிபிடமான அகவிருள்‌ நீங்கப்பேற்று வன்ன 

விளக்கைக்கண்டு நன்று தீதுகளைப்‌ பகுத்துணருகைக்காக) அகாரமாக்ற 


ம்‌ கொளுத்தின சாஸ்த்ரங்களாகிற விளக்கைப்‌ போருளாளப்பேருமான்‌ அருள்‌ செய்தான்‌. 


ன்றெ விதுவே முதல்‌ சூர்ணையின்‌ விஷயம்‌. இதைத்‌ தம்திருவாக்கால்‌ அமைத்‌ 
ல்‌ முன்னோர்கள த மொழிகளைக்கொண்டே வெகு அழகாக வெளியிட்டீளளார. 


ணஊையாலே சாஸ்த்ரங்களை உபகரித்தான்‌ ' என்கிற லிஷயததைத திரு 
பாசுரத்சாலும்‌, பட்டர்‌ ஒரு ச்லோகத்தா 


பகவான்‌ பரமகமு 


. Oo ட (3 
நல்கையாழ்வார்‌ ஒரு லும்‌ கூற யிருக்‌ கையாமல, 


ல்‌ விரண்டு மேற்கோள்களையும்‌ எடுத்தாள விரும்பிய ஆசரியர்‌, ௮ தியில்‌ காருணிகனான 
ஓர்வேச்வான்‌ என்‌ றசனால்‌ “மாநம்‌ ப்ரதீபமிவ காருணீகோ ததாதி" என்றெ பட்டா ச 
நியையும்‌; முடிவில்‌ நீர்மையினா லருள்செய்தான்‌ என்றசனால்‌ 4 கலைகளும்‌ ண்ட ஆர்சி தி 
நூலும்‌ கற்பமும்‌ சொற்‌ ஈருள் தானும்‌, மற்றை நிலைகளும்‌ வானவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நீர்மை 
மினாலருள் செய்து '' என்றெ தஇருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தையும்‌ தொகுத்‌ தருளினார்‌. 
பகவான்‌ இப்படிப்பட்ட பேருதவி செய்தருளினது ஜஞானஹீனர்களான மனிசர்‌ 
களுக்காக வென்று கூற விரும்பிய அசிரியர்‌ அதையும்‌ தமது சொல்லால்‌ சொல்லாது 
விலா மனிசர்‌ என்றிட்டூச்‌ சொன்னது *6 அறிவிலா மனிசரெல்லாம்‌ 93 என்கிற தரு 
மாலைப்பாசுரத்தை நீனைப்பூட்டவே. மனிசர்‌ அறிவில்லா தவர்கள்‌ என்பதற்கு ஒருமேற்கோள்‌ 
தாட்டவேண்டிய அவசயமில்லையானாலும்‌, கூமொனவரையில்‌ பெரியார்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி 
கையிட்டே பணிக்கவேணுமென்று இவ்வாசிரியரின்‌ திருவுள்ளமென்பது இசனால்‌ நன்கு 
விளங்கும்‌. முன்னோர்‌ மொழி பொருளேயன்‌ றி அவர்‌ மொழியும்‌ பொன்னேபோல்‌ 
போற்றுவம்‌ ?? என்ற ஈன்‌ னால்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது, 


இங்கு ஒரு சீறிய சங்கை ஆராய்ச்சிப்‌ புலவர்களுக்குத்‌ தோன்றக்‌ கூடிய.அண்டு ; 
ரவது லில்‌ தாருணிகனை என்றிட்டது 6 காருணிகோ ததாதி ?' என்கிற பட்டர்‌ 
3 கிரை அண்‌ பதனம்‌... அணக தாமா: ன்ன ட்‌ 
ஸீஸிக்தியைக்‌ காட்டுதற்கேயன றே : அந்த பட்டா ச்லோகத்தில்‌ “விவேக்தும்‌ ஈச: ததாதி?” 
என்றருக்கறதே யொழிய ஸர்வேச்வர: என்நில்லையே. ஆகலே, & காருணிகனை வீசன்‌ ?? 
என்று இவ்வா சீரியர்‌ பணித்‌ இருக்கவேண்டுமே; (ஸர்வேச்வரன்‌' என்று வேறுசொல்லை 
பிட்டுப்‌ பணித்தது என்‌ ? என்பதாம்‌. இந்த சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ வெகு நுட்பமான 
ரய்ச்சியினால்‌ பெறவேண்டியீருக்கின று, கேண்மின்‌: பகவான்‌ சாஸ்க்ரங்களை யுசவினன்‌ 
என்கிற விஷய த்‌ை த பட்டர்போலவே _ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ கூறியுள்ளாரென்‌ அம்‌, 
கட்த பாசுரமும்‌ இதே சூர்ணேயில்‌ தொகுக்கப்பட்ளேளதென்றும்‌ ழே செரி 
தீதாமல்லவா ? அந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ '* கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநாலும்‌...வானவர்க்கும்‌ 
ர்க்கும்‌ நீர்‌ை யி டு "டெ ட 8 ரை டு ட்‌ த] ர . ரூ 
வாக ப்‌ ம @ லருள சயது எனற, வணணுலகததாமராக்‌ மண்ணுலகத்தாரோடி 
ட்ட ஸர்வ ஜனங்களுக்கும்‌ அருள்செய்ததாகச்‌ சொல்லியிருப்பதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ 
ன Be el ௪ . - ச. ்‌்‌ 1 ப்‌ ழ்‌ ல்‌ ்‌ 
ஆப்ர்‌ 0 அதையும்‌ காட்டவேண்டி. ஸர்வேச்வரன்‌ என்றாரென்க. இப்படி. நுட்பமாக 
த வேண்டியவையும்‌ இம்‌ நூலில்‌ பல வுள்ளன. (இடையில்‌ தோன்றிய சங்கையும்‌ 
மும்‌ நிற்க, இனி ப்சக்ருத விஷயத்திற்‌ செல்வோம்‌.) 
டி இத த (3 க = . ன்‌ ய்‌ \ ப டை ்‌ ஓ 
சொல்லாற்‌ ட்‌ ல்‌. ஞான விளக்கையேற்றி - எனறு கூறநினைத்‌த ஆசிரியர்‌ அதையும்‌ தமது 
மதத்தார்‌ சால்லாமல்‌ ஆழ்வார்பாசுரத்தாலேயே சொல்லுமிடத்து, அவ்‌ விஷயத்‌ திற்குப்‌ 
ரவ பாசுரமொன்றும்‌, பேயார்‌ பாசுரமொன்றுமாக இரண்டு மேற்கோள்கள்‌ கி தவ 


ளளமட் 2 . ல . ச க 
ளளம்பத்தி உணர்வேன்னும்‌ சுடர்‌ விளக்கேற்றி என்ற சொல்கொடர்‌ அமைகத்திருத்‌ 
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4 | ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 


பதானது மீகவற்பு தம்‌. இதனால்‌ *உய்த்துணர்வென்னு மொளிகொள்‌ விளக்கேற்றி வைத்து* 
என்றை பேயார்‌ பாசுரமும்‌, * ஞானச்சுடர்‌ விளக்கேற்றினேன்‌ * என்கிற பூதத்தார்‌ பாகர 
மும்‌ நன்கு காட்ட்ப்பட்டன. ** உணர்வென்னும்‌ விளக்கேற்றி?! என்றோ “(ஞான விளக்‌ 
கேற்றி?' என்றோ மூலமியற்றியிருக் தாலும்‌ இங்கு ஆசிரியர்க்கு விருப்பமான பொருள்‌ | 
தோன்றக்‌ குறையில்லை. ஆனாலும்‌, மேற்கோள்களை அதிகமாகக்‌ காட்டியருளவேணு மென்றெ 

விருப்பமே இப்‌ டிச்‌ சொல்தொடரமைக்கப்‌ பண்ணிற்று. 


இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ மிக முக்கியமாக இங்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டியதொன்‌ றுண்டு ; 
இர்‌ நூலைக்‌ கண்டபாடஞ்செய்.து தரித்தாலொழியப்‌ பயனில்லை. அப்படிக்‌ கண்டபாடம்‌ 
செய்‌திருப்பவர்கள்‌ மிகச்‌ சிலரே. அவர்களும்‌ பலவிடங்களில்‌ தவருன--மிகத்‌ தவருன 
பாடங்களை அந்தபரம்பரையாக அ தரித்துள்ளா சென்பதைப்பற்றி மேலே விரிவாக வரையப்‌ 
போகிறும்‌, (இங்கும்‌ சிறிது தெரிவிக்கிறோம்‌ ) இப்போது நாமெடுத்து விவரித்த இவ்‌ 
விடத்தில்‌ (உணர்‌ வென்னும்‌ சுடர்விளக்‌ கேற்றி'? என்று பாடம்‌ பண்ணாமல்‌ 'உணர்வெலும்‌ 
சுடர்விளக்கேற்றி? என்றே பலரும்‌ பாடம்செய்துள்ளார்கள்‌. அசிரியர்‌ எந்த ஆழ்வார்‌ 
ஸ்ரீஸூக்‌ இியைக்கொண்டு இவ்வாக்கெம்‌ இட்டருளினா2ரா அர்த ஸ்ரீஸூக்‌ இயில்‌ (6 உணர்‌ 
வேன்னும்‌'” என்றுள்ளதேயல்லது உணர்வெனும்‌ ?? என்று (தொகுத்தல்‌ விகாரமாக) 
இல்லை. திருமங்கையாழ்வாருடைய ₹ வாடினேன்‌ வாடி ' யென்கிற பாசுரத்தில்‌ ** உணர்‌ 
வேனும்‌ பெரும்பதம்‌ ?) என்றுள்ளது, ஆனல்‌, அரந்தப்பாசுரத்திற்கு இங்கு ப்ரஸக்தி 
லேசழுமில்லை. 6 உய்த்துணர்‌ வென்னு மொலனிகொள்‌ விளக்கேற்றி '' என்றெ பேயாழ்‌ 
வாருடைய வெண்பாவே இங்கு விஷயமாதலாலும்‌, அதில்‌ சொகுத்தல்‌ விகாரமில்லாமை 
யாலும்‌, இல்லாத விகார மொன்றைப்‌ புகுத்த யார்க்கும்‌ அதிகார மில்லாமையாலும்‌ “(உணர்‌ 
வேன்னும்‌ சுடர்விளக்கேற்றி ? என்பதே சுத்தமான பாடம்‌, அந்தபரம்பரையினால்‌ வந்த 
தவறான பாடம்‌ தவிர்க்கத்‌ தக்கது-என்பத இங்கு ப்ராஸங்கெமாக வுணர்த்தலாயிற்று, 


பிறகு, நிபிடமான அகவிருள்‌ நீங்கப்பெற்று என்று அசிரியர்‌ தாம்‌ கூற விரும்பிய விஷ 
யத்தையும்‌ ஆழ்வார்‌ பாஈரத்‌ தாலேயே சொல்லப்புகுக்‌ த, இதற்கும்‌ இரண்டு ஆழ்வார்களின்‌ 
பாசுரங்களைக்‌ காட்டவேண்டிப்‌ (£ பிறங்கிருள்‌ ரீங்கி?? என்ற சொல்தொடர்‌ அமைத்தது 
பரம சாதுர்யம்‌, இதில்‌ இரண்டு ஆழ்வார்களின்‌ பாசுரங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டூள்ளன, * பின்‌ 
லும்‌ வானவர்க்கும்‌ முனிவர்க்கும்‌ நல்கிப்‌ பிறங்கிருள்‌ நிறங்கெட* என்பது இருமங்கையாழ்‌ 
வாசருளிச்செயல்‌. *பின்னிவ்வுலகினில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க: என்பது பெரியாழ்வார்‌ பாசுரம்‌. 
இவ்விரண்டு பாசுரங்களையும்‌ சேரத்‌ இரட்டியிருக்கு மழகு காண்மின்‌, இங்கு மூலம்‌ “ பிறங்‌ 
கிருள்‌ சீங்கி?? என்றுள்ள அ. ப்டிறற்கருள்‌” என்பதனால்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தைக்‌ காட்‌ 
டினர்‌, (நீங்‌? என்பதனால்‌ பெரியாழ்வார்‌ பாசுரத்தைக்‌ காட்டினர்‌. 6 பிறங்கிருள்‌ கெட்டு? 
என்றாவது, பேரிருள்‌ நீங்கி? என்றாவது மூலமியற்றி யிருக்தால்‌ ஆசிரியர்க்கு விருப்பமான 
பொருள்‌ தோன்றாமல்‌ போகாது, தோன்றியே நீரும்‌: அனாலும்‌, இரண்டு மேற்கோள்கள 
காட்டின சுவை தோன்றாதன்றோ ? பல மேற்கோள்கள்‌ காட்டப்பட்டனவென்பது மேறி 
பார்வையில்‌ சிறிதும்‌ தெரியாதபடி அமைத்‌ இருப்பதும்‌ ஒரு ஆச்சரியம்‌ ! இதுவே இச்‌ 
நூலுக்கு ஒவ்வொரு சூர்ணையிலும்‌ அஸாதாரணமான சிறப்பு என்றுணர்க, 


இதற்குமேல்‌ 6 எம்பெருமானாறெ விளக்கைக்‌ கண்டு என்று ஆசரியர்‌ சொல்ல 
நினைத்த விஷயத்தையும்‌ அழ்வார்பாசுரத்தாலேயே சொல்லுமிடத்து, எம்பெருமானை 
விளக்காகக்‌ கூறுவது பெரியாழ்வார்‌, திருமங்கையாழ்வார்‌, கம்மாழ்வார்‌ அப மூவருடைம்‌ 
பாசுரங்களினாலும்‌ வறித்திக்கெ றென்று காட்டவேண்டி “மேலிருந்த நந்தா வேத விளக்கை? 
என்ற சொல்தொடர்‌ அமைத்தது வெகு அற்புதம்‌. வேதாந்த விழுப்பொருளின்‌ மேலிருந்த 
விளக்கு என்றவர்‌ பெரியாழ்வார்‌, *நம்தாவிளக்கே* என்றவர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. சச 
ஞான மூர்த்தியாய வேதவிள க்கினை கண்ட என்றவர்‌ ஈம்மாழ்வார்‌. இம்‌ மூன்று மேற்கோள்‌ 
களும்‌ விளங்குமாறு 4 மேலிருந்த ஈந்தாவேதவிளக்‌ கைக்கண்டு '' என்று தொடுத்தது மி 
ஜொருவர்‌ மதிக்கும்‌ கிலமன்று, மேலிருந்த விளக்கை யென்‌ 2௫ நக்தாவிளக்கையென்‌ ௫5 
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ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தின்‌ பெருமை விவரணம்‌ 2 


வதவிளக்கை யென்றே, ஏதேனுமொரு விதமாகப்‌ பேசியிருக்தாலும்‌ போதும்‌ ; ஆனால்‌; 
து மேற்கோள்கள்‌. காட்டினவறகு அப்போது விளங்காதன்னோ ? இதிலும்‌ பலமேத்‌ 
| க ள்கள்‌ காட்டப்பட்டன வென்பது தெரியாதபடியே சொல்தொடை அமைர்தள்ள அ. 

இதற்குமேல்‌ நன்றுதீதுகளைப்‌ பகுத்துணருகைக்காக வென்று தாம்‌ சொல்ல நினைத்த 
விஷயத்தையும்‌ இரண்‌ மேற்கோள்களால்‌ கூறவிரும்பிப அசிரியர்‌ “நல்லதும்‌ தீயதும்‌ விவேகிக்‌ 
தைக்கு? என்று சொல்தொடர்‌ அமைத்தார்‌. இதில்‌ *இவையன்றே ஈல்ல இவையன்றே 
பா என்ற நம்மாழவா£ பாசுரமும்‌, *ஸதஸ ச வி2வக்தும்‌* என்ற பட்டர்‌ ச்லோகமும்‌ 
சையாளப்‌ பட்டிருப்பது காண்க, நல்லதும்‌ தீயதுமதிகைக்கு என்றோ, ஸதைத்துக்களை 
விவேடிக்கைக்கு என்றே மூலமியற்றியிருக்கலாம்‌ ; ஆனால்‌, அப்போது ஒரு ப்ரமாணவச 
அமே மேற்கொண்டதாகும்‌. அவவளவில்‌ த்ருப்தியடைபவால்லரே இவ்வாசிரியர்‌. 


இதற்குமேல்‌ ££ அகாரமாகிற விளக்கில்‌ ?? என்று சொல்ல நினைத்த ஆசரியர்‌, 
அகாரத்தை விளக்காகக்‌ கூறுவது திருமங்கை யாழ்வாருடையவும்‌ திருமழிசையாழ்‌ 
வாருடையவும்‌ பாசுரங்களினல்‌ ஷித்திக்கின்ற தென்று காட்டவேண்டி. மறையாய்‌ விரிந்த 
துளக்கமீல்‌ விளக்கில்‌ கோளுத்தின என்ற சொல்தொடர்‌ அமைத்தார்‌. *மிக்கானை மறை 
பாய்கிரிந்த விளக்கை% என்றருளிச்‌ செய்தவர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ ; *தோன்று சோதி 
முன்றுமாய்த்‌ துளக்கமில்‌ விளக்கமாய்‌* என்றருளிச்‌ செய்தவர்‌ திருமழிசையாழ்வார்‌ ; 
இவ்விரண்டு மேற்கோள்களும்‌ உணரலாம்படி £6 மறையாய்விரிக்த அளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ 
 கொளுத்தின '' என்று கூலமமைக்தது மற்றொருவருடைய சிச்தைக்கும்‌ கோசரமன்று, 
மறையாய்விரிந்த விளக்கிலென்‌ 3௫, துளக்கமில்‌ விளக்கிலென்றரோ இயற்றியிருர்தாலும்‌ 
குறையில்லை, அனால்‌, அப்‌ பாது இச்சுவை காணமுடியாததாகும்‌. 


இர்த முதல்‌ சூர்ணையில்‌, ரானத்தை ஒரு _விளக்காகவும்‌, எம்பெருமானை ஒரு 
வீளக்காகவும்‌, அகாரத்தை ஒரு விளக்காகவும்‌ பேசவரந்தபடிக்கிணங்க, சாஸ்த்ரத்தையும்‌ 
ஒரு விளக்காகப்‌ பேசவேண்டி ப்ரதீபமானகலைகளை யென்று மூல மியற்றியுள்ளார்‌. இதி 
அளள (ப்ரதீபமான' என்றெ விரேஷணமானது பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்தியிலிரு்து கொள்ளப்‌ 
பதி? 2 (மாகம்‌ ப்ரதீபமிவ காருணி3கா _சீதாதிசஎன்றாரே அவர்‌.) அதற்குமேல்‌ கலை 
களை என்கிற விசேஷ்யமானது*கஜல்க ஹம்‌ வேதமும்‌ நீதிதாலும்‌**பன்னுகலை நால்வேதம்‌* 
எனற திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரங்களிலிருந்து கொண்டு கூறப்பட்டது, 


, இந்த சூர்ணேையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின காருணிகோததாதி என்ற பட்‌ 
டர்‌ ஸ்ீஸூக்நிக்குச்‌ சேர நீர்மையிலைருள்‌ செய்தா னென்று திருமங்கையாழ்வார்‌ பாகு 
“த்தினால்‌ முடித்ததானது மிகவும்‌ ரஸிக்கத்தக்கஅ, 

. இன்னமும்‌ பல விசேஷங்கள்‌ இதில உய்த்‌துணரவேண்டிய மருமங்களாகவுள்ளன ; 
அவற்றையும்‌ உணர்த்துறோம்‌. 4 கண்ணன்‌ பின்மாலையெழுந்து கோவிலை வலம்வந்து 


ஞ்சென்று நீராடித்‌ தாமரைப்‌ பூப்‌ பறித்துவா எண்ணங்கொண்டு இரவில்‌ படுத்துக்‌ 
காணடான்‌ 99 


ர 


வடு சாடவும்‌, தாமரைப்பூப்‌ பறிக்கவும்‌ (திரும்பிவரவும்‌) எண்ணங்கொண்டு படூக்துக்‌ 
ய்‌ தாகவே சொல்லவேண்‌ஒயுள்ள ௮, இவ்விதமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டிய பிச 
இடல்‌ இச்திவ்கிய தூலில்‌ மிகவுண்டு.. இதையும்‌ இந்த முதல்‌ சூர்ணையிலேயே காணலாம்‌. 
காலம றி) இருள்‌ ரீங்கி, விளக்கைக்கண்டூ என்கிற இறந்தகால வினையெச்சங்கள்‌ 
I ஐ. பொருளி3லையே பிரயோகிக்கப்பட்டன. விவேகிக்கைக்கு என்று மேலுள்ள 
“கவும்‌. ப்பூ 2சருமித. (விளக்கேற்றுகைக்காகவும்‌? அதனால்‌ இருள நீங்கப்‌ பெறுதற்‌ 
கக்கா, ன எம்பெருமானாகிற விளக்கைக்‌ காண்கைக்காகவும்‌ நல்லதும்‌ தீயதும்‌ வீவேகிக்‌ 
வும, கலைகளையருள்‌ செய்தானென்பதாக இங்கு விவக்ஷிகமென்று உணசவேணும்‌ 


ரி 
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6 பூரீராமா.நுஜன்‌ 


மற்றொரு விஷயமும்‌ குறிக்கொள்க. ௮தாவ.த, திவ்விய ப்‌ரபந்தப்‌ பாசுரங்களுக்கும்‌.. 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலானார்‌ அருளிச்செய்த வியாக்யானங்களில்‌ காணாத ல 
அர்த்த விசேஷங்களும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ திருவுளளம்‌ பற்றுவதுண்டு, நிர்வாஹ பேதங்கள்‌ 
என்றெ முறையிலே இது நீதற்றதே யாகும்‌, இப்படி இவ்வாசிரியர்‌ கொண்டதோர்‌ அர்த்த 
விசேஷமும்‌ இர்க முதல்சூர்ணையிலேயே காணக்‌ கிடக்கின்றது. *மறையாய்‌ விரிந்த 
விளக்கை* என்கற திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்பொ 
னத்தில்‌ காணாதபொருள்‌ இவர்கொண்டது. எம்பெருமான்‌ றன்னையே ஸாக்ஷ£த்தாய்‌ மறை 
யாய்‌ விரிக்த விளக்கென்று ஆழ்வார்‌ கூறின தாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்கியானம்‌ 
காட்டூின்றது, இவ்வாசீரியரோ வென்னில்‌ ஸகலவாக்குக்களுக்கும்‌ வித்தான அகாரத்தை. 
மறையாய்‌ விரிந்த விளக்கென்று சொன்ன தாகக்கொண்டு அந்த அகாரத்திற்கு எம்பெரு 
மான்‌ பொருளாயிருப்பவனென்றெ காரணத்தினால்‌ [அர்த ஸாமாநாதி கரண்ய நிதாகத்‌ இனால்‌] 
அழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பொருள்படுகிரனென்‌ ௮ திருவுள்ளம்பற்றி இந்த 

ர்ணையில்‌ அகார பரமாகவே அந்தப்‌ பாசுரத்தை மேற்கொண்டருளினார்‌. இப்படிப்பட்ட 
பகன்‌ பேதம்‌ இந்நூலில்‌ ஜந்தாறிடங்களில்‌ வருவதுண்டு, மேலே “பண்ணார்‌ பாடல்‌ 
பண்புரை யிசைகொள்‌ வேதம்போலே?? (50) என்ற சூர்ணேயின்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தியுங்காண்க, 


மற்றுமொரு பரம ஆச்சரியமான விஷயமும்‌ இர்த திவ்யக்ரர்த அமைப்பில்‌ பொலிக்‌ 
துள்ளது அதாவது, பலபல பாசுரங்களை இவ்வாசிரியர்‌ மேற்கோளாக எடுத்தாளச்செய்‌ 
தேயும்‌ அவை இவருடைய ஸொத்தவாக்யம்போல்‌ வரிசையாக அர்வயம்‌ பெற்று விளங்கா 
நிற்கும்‌. மற்றை நூல்களில்‌ மேற்கோள்களைக்‌ காட்டினால்‌ “ஏன்ற டியே '' என்றும்‌, 
% என்று '? என்றும்‌ இடையிடையே காணப்படும்‌, அவை ப்ரமாணவசனங்களென்று 
தனிப்பட்டு நிறகுமேயொழிய நூலாசரியருடைய வாக்ய சைலியாகவே பொருந்திப்‌ பொருள்‌ 
படமாட்டா, ஸ்ரீவசஈபூஷணம்‌; தத்வத்ரயம்‌, முமுக௯துப்படி, ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ முதலிய 
ஸகல க்ரத்தங்களும்‌ அவ்வகையிலேயே அமைந்தன, இர்‌ நூலில்‌ அப்படி மேற்கோளெடுத்‌ 
அக்‌ காட்டுவதாகத்‌ தாமே கூறுதிற விடங்கள்‌ மிகச்சில ;  மறந்தேன றியநிலாதே உணர்வி 
லேனேணிலேனயர்த்‌ தென்றும்‌ ??  கடன்ஞாலம்‌ மின்னிடை மல்லிகை,,. வாயுந்தீர்ப்பா 
ரேன்னுமவற்றிலே தோன்றும்‌ ?? என்பவை முதலிய சல சூர்ணைகளில்‌ மாத்திரமே மேற்‌ 
கோளான ப்ரமாணவசனங்கள்‌ தமது வார்த்சையாக அமைந்தபொருள்படாமல்‌ என்று" 
6 என்றவை ?' (என்கற '? இத்யாதி பதங்களைச்‌ சேர்த்துத்‌ தனியர்வயமாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. பெரும்பாலும்‌ அப்படியல்லாமல்‌ 6 பிரமாணவசனங்களான மேற்கோளிவை ? 
என்றே பிறரால்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியாமலும்‌, அப்படி. எடுக்தாளப்படூிற அவையும்‌ 
வரிசையாய்‌ மிகப்பொருத்தமான அக்வயம்‌ பெறும்படியாகவும்‌ தொடுக்கப்பெறுவது இவ 
வாசிரியரொருவர்க்கே சிறப்பாகவும்‌ அற்புதமாகவும்‌ அமைக்க நடை, இர்நாலில்‌ இந்த 
தடையொன்றே மாஞானிகளின்‌ நெஞ்சையுளுக்கக்‌ கூடியது. இவ்விஷயத்தையும்‌ மேலே 
நாமெடுத்து விவரித்த முதல்‌ சூர்ணையிலேயே காணலாம்‌, 4 உணர்வென்னும்‌ சுடர்விளக்‌ 
கேற்றி'” 4 பிறங்கிருள்‌ நீக்கி '' 6 மேலிருக்த ஈந்தா வேதவிளக்கை '” 4 மறையாய்‌ விரிந்த 
துளக்கமில்‌ வீளக்கில்‌ ? என்னுமிந்த வாக்கியங்களில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ பல மேற்கோளகள 
புகுக்திருக்கவும்‌ என்கிறபடியே?? என்னவேண்டிய அவகாசமேயில்லாமல்‌ இவருடைய 
ஸொந்த வாக்குப்போலே ஒன்ரோடொன்று இணங்கி வரிசையாக ஒரு நீராய்ப்‌ பொருள 
பட்டிருக்குமழகு ஒவ்வோரிடத்திலும்‌ ஆம்க்து ஆராய்ச்‌ து உணரவேண்டிய மஹத்தான்‌ 
அதிசயம்‌, பலபல மேற்கோள்களையும்‌ தமது வார்‌ த்தையாகவே ஆக்கி அடை வே அநவயம 
பெறத்‌ தொடுப்பதென்பது தனிப்பட்டதொரு சக்தி விசேஷமன்றோ. 


இங்ஙனே எடுத்து நிரூபிக்கவேண்டிய அதிசயங்கள்‌ இர்காலில்‌ அளவற்றவை. த்‌ 
புயர்வற்ற சாதுர்யமும்‌ ஈடுமெடுப்புமில்லாத பாண்டித்யமும்‌ மிக விளங்க அமைர்த்சி 
இவவுலகின்கண்‌ இக்நால்‌ ஒன்றே யென்று எத்தனைதடவை கூறினாலும்‌ மிகையாகாது: 


| 
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ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ 
ல வ ட்‌ ்‌ 
தவறான பாடங்களின்‌ விவரணம்‌ 7 
; இக்தாலைக்‌ கண்டபாடமாக்இ த 
௮2 I + ட | . யஅஸடி ரன 1 Q ட்‌ 4 . . 
ஓசட்ரோளைக்கு முன்பு அச்டடப்பட்டிருக்கன்ற 5 சசய்துவருவாருமுளர்‌, அவர்கள்‌, 
. பதிப்புகளிலும்‌ காண்கிற பலவகைப்‌ ர அச பரவ பதிப்புகளிலும்‌ வியாக்யொனப்‌ 
[தசரித்த வருறோர்களென்பதைப்‌ பலலிடல்களிலை சாம்‌ ப தல அ கண்டபாடத்நிலே 
{ J 1 ப்‌ ப்‌ i ந து ட ௬. 
வாலும்‌ பிரசாரமுள்ள திவ்யப்ரபர்தப்‌ ப்சுரங்களிலுமே ஸ்‌ ர அணையை பெரும்‌ 
வெனருல, எளிதில்‌ பொருளுணரா! ஷ்‌ 2 ட்ட லபல மைகள புகுநதுளளன 
அப்பிழைகளையெல்லாம்‌ அசத்தி அடி ட அினவில்‌ அவை புகக்‌ கேட்கவேணுமோ? 
ட தருத்துசையுடலும்‌, பதவுசரையடனும்‌ ர த அ “ருதஅரையுடனும்‌ ,விரிவான 
பதையும்‌ இங்கு விண்ணப்பம்‌ சொல்கிற ப்புகள்‌ செய்‌திருக்கன்றேனென்‌ 
பாடங்களைக்‌ காட்டின தப ்‌ 
ட்‌ . 5 _ ௨-௫) றுங்கூட ரலி oe ட ன்‌ 
பலத்தரலே ஆக்சஹப்‌ ப$கிறவர்களும்‌ கை லு பட அகாதிவாஸநா 
கும்‌ பலரால்‌ அதரிக்கப்‌ இற தவன வரில்‌ கற்க முளர்‌. இற்றைக்‌ 
த இருக்கவேண்டிய யுக்கமான பாடங்களையும்‌ என்ப ர்க வுள்ள ப வதக்க அங்கு 
வேனும்‌,. கூடிய மட்டில்‌ திருத்தமான பாடங்களையே ள்‌ எ கண்டு ரஹிக்க 
ககம மஹானகளும்‌ 


-குறிக்கொள்க, 


கல்ல 


க சல்‌ சூர்‌ ரில்‌ 66 ்‌ 2 - 
மடவ இணையில்‌ உ உணர்வெனும்‌ சடர்களக்‌. கேற்கி? 
அச்சுப்‌ பிரதிகளிலும்‌ கண்டபாடங்களிலும்‌ வந்திருக்றெது 

என்பத பிசகு ; £ உணர்வென்னும்‌ ? 
பட்டுள்ளது காண்க, 


என்கிற பாடம்‌ 
ம்‌ வர்‌; றத இக்கு “உணர்‌ வெனும்‌ ? 
ன தருக்க வேண்டுமென்பது இழே விவரிக்கப்‌ 


2. வது | ரணையில்‌ [4 ்‌ பறபற. . 2 
த்த , இல்சிறக்குக்‌ காரணம்‌ இரண்டி லொன்றில்‌ ஒன்றுகை 
தவருனபாடம, (44 (முக்குண த்தர; து ்‌ ப்‌ 
சன்று” எல்‌ படட ன திதிரண்டவையகற்றி, ஒன்றினில்‌ . 
ன்று?' என்றெ திருவெழு கூற்றிருக்கைப்‌ பாசுரம்‌ இங்கு விஷயவாக்‌ ்‌ ஒன்றி 
னில்‌? என்பதே சுத்தபாடம்‌. மூ எஷியவாக்ய மாதலால்‌ ஒன்றி 


3. பதினைந்தாவது சூர்ணேயில்‌ ்‌ அஸ்திக்யம்‌ விவேகம்‌ ' 


மான பாடம்‌ பிசகு: இது அந்வமியாது, 6 ஆஸ்திக்ய விவேகா 
ஸமஸ்தமான பாடமே சுத்தமானது, 


என்று தனித்தனிப்‌ பத 
நீய சேஷத்வ...?” என்று 


ல 4, இருபதாவது ரூர்ணையில்‌ உணர்ந்துணர்க்துணர்‌ 
அஜ த்‌ பி மிகவும்‌ தவறு, சிறிதும்‌ அர்வயியாது. உணர்வு உண்டாகுமென்று 
குச்‌ சசால்லுகிறதன்‌ ற. ரூர்ணையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ இலை என்றிருக்க 6] 
எழுவாய்‌, 8ழ்ச்‌ சூர்ணையில்‌ சொன்ன ப்சவ்ருத்‌இயும்‌ நிவரு கத்தியும்‌ பு ண்டி 
அவை எதனாலேயுண்டாப்‌ ன்னிஃ ்‌ ப்‌ ன்ப டர நபா அள வை வண்ட பேய 
பணிக ரண்டாம்‌ என்னில்‌, அந்த ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த சூர்ணை 

Fn)! ம ௬ * . டச்‌, 3 
ன த்தை உணர்ந்துணர்க்‌ தணரவும்‌ உணர்வைப்பெறவூர மிகவுரைவுமுண்டாம்‌ '' என்‌ 
ருத்தமான பாடம்‌. உணர--உணாவதனாலே என்றபடி. 


அஜித்‌ தகாது ல்க “குலக்தரு மென்றும்‌ மாசல்குடிப்‌ !நியென்றும்‌”” 
க்குப்‌ சற அனை ஆஃ குலக்தருமென்றெ பாட்டிற்‌ கூறியபடியே இடைக்கிற மாசில்‌ 
வால்‌ ட குலத்து பெத்த காரணத்தினால்‌ ? என்று இங்கு விவஷிதமான பொருளாத 
சல்‌ தரு மனனும்‌ மாசிற்‌ குடிப்பழி யென்று” என்பது இருத்தமான பாடம்‌, 
தீரு மாச ற்குடிப்பழியென்று!! என்று மொரு பாடமுண்டு; அதில்‌ பாசுகமில்லை, 
கட்த; ற ௫. 86ல்‌ கோத்ரஸூத்ச சரணகூடஸ்தர்‌ ?' என்பது 4 கோத்ர சரணஸூத்ர 
என்றிருக்கத்தக்கது. இந்த கரமத்தில்யே மணவாளமாமுனிகளின்‌ வீயாக்‌ 
வதரித்திருப்‌। தனால்‌. 
சூ, 87ல்‌ % 


வும்‌....மிகவுணர்வு முண்டாம்‌'” 


2 யாளம்‌ ௮ 
ஆழ்வார்‌ ‘ அறியக்கற்று வல்லரானால்‌ ''--4வல்லாரானால்‌' என்‌ றிருக்கவேணும்‌, 


நம்கடல்‌ ஸூக்தி அங்றனே மிருக்கையாலே. * அறியக்கற்றுவல்லார்‌ வைட்டணவர்‌ 
மோாலத்துள்ளே %* என்றெ திருவாய்மொழிப்பாசுரமே இங்கு விஷயவாக்கியம்‌. 
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8 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


8. சூ. 49ல்‌ 6 சொல்பயிற்றிய வேதம்‌ '" என்பது தவறு, “ சொல்பயிற்‌ 

வேதம்‌ '' என்பது திருத்தமான பாடம்‌, சொல்பயிற்ற--கற்பித்ததனாலே என்றபடி, ற, 

. 9. சூ. 54ல்‌ :* ஸ்வரூப ரூபகுணவிபூதி...'' இங்கே ( ரூப * என்பது சேது: 

£ ஸ்வரூப குணவிபூதி ' என்றிருக்கவேணும்‌,  ரூபமென்பது மேலே தனிப்பட வருது... 

10, சு, 57ல்‌ “ & கருவுள்‌ வேறிலாமை '_வேறலாமை என்பது திருத்தமான 

பாடம்‌. 8 வெள்ள நீர்ச்சடையானும்‌ நின்னிடை வேறலாமை விளங்க நின்றதும்‌ ” எள்‌ 
பது கூல ஸ்ரீஸூக்தியாதலால்‌, 


11. சூ. 60ல்‌ 6 காயோடென்னுமவையே '' என்பதில்‌ என்னுமிவையே'' என்று 
திருத்தவேணும்‌ ; ( வீழ்கனியு மூழிலையுமென்னுமிவையே அகர்ந்து ?' என்றெ பெரிய 
திருமட ற்சந்தை இங்கு விஷயவாக்ய மாதலால்‌. 

12. சூ. 69ல்‌ % விசும்புர்‌.துழாய்‌ திருமாலேன்றும்‌: எங்கே காண்கேனேன்றும்‌ 
இவரலமாப்பு '' என்றெ பாடம்‌ மிகத்த வறு, அரர்விதம்‌, * திருமாலென்‌ றெங்கே காண்கே 
னென்னு மிவர்‌ '” என்பது திருத்தமான பாடம்‌, 


18. சூ, 68-ல்‌. 6 வேதாதிகளில்‌ பெளருஷமான தோவைஷ்ணவங்கள்‌ போலே” 
என்றவிடத்தில்‌ (பெளருஷமாகவ கதா......?? என்பது திருத்தமான பாடம்‌, * வேதேஷு 
பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ தர்ம சாஸ்த்சேஷு மாநவம்‌ * என்கிற ப்ரமாணவசனமன் றோ இங்கு 
விஷயம்‌, 


14, “ ம்லேச்சனும்‌ பக்தனானால்‌' இத்யாதி 89 ஆம்‌ சூர்ணேயில்‌ ( முடிமன்னனும்‌ '' 
என்பது * முடிமன்னவனும்‌ ? என்று தருத்தத்‌ தக்கது, துளங்கு நீண்‌ முடியரசர்தங்‌ குரி 
சல்‌ தொண்டை மன்னவன்‌ ?? என்கிற பெரிய திருமொழிப்‌ பாசுரம்‌ இக்கு விஷய வாக்யம்‌, 


15. சூ. 94-ல்‌, கழறலர்ஞான முருவின '? என்பது சிறிதும்‌ அர்த்தமில்லாத 
பாடம்‌, இருவிருத்தத்தில்‌ *கழறலமொன்றே நிலமுழுதாயிநற*% என்ற பாட்டில்‌ (கழறலம்‌' 
என்றும்‌ 6 அழறலர்‌ ” என்றும்‌ வருவதால்‌ அந்த வாஸனை கொண்டு இங்கு 4 கழறலர்‌ 
ஞான முருவின ?? என்று பாடம்‌ பண்ணிவிடூதிறார்கள்‌, *கழலலர்‌ ஞான முருவின'' என்பது 
சுத்தமானபாடம்‌. (உலகளந்த) கழலென்ன அலர்ஞானமென்ன [அதாவது தனது விகஷி 
தஜ்ஞான மென்ன ] இவ்வீரண்டும்‌ மறுபாடூருவின பரப்பெங்கும்‌ என றபடி. 

16. சூ, 102. * இடகிலேன்‌ கோன்பறிகிலேன்‌ ?? என்பது அர்வயிக்க முடியாத 
அபத்த பாடம்‌, 6... கோன்பறிவிலேன்‌ '' என்பது திருத்தமான பாடம்‌. “6 நோற்ற 
நோன்பிலேன்‌ அண்ண றிவிலேன்‌ '? என்றெ விஷய வாக்யத்தோடும்‌ பொருக்தும்‌. 

17. சூ. 112. * இவன்‌ நடுவே அடியானித்யா தி-சூர்ணையில்‌ இவன்‌ ஈடுவே 


அடியா னென்ன,...வன்களவி லஅபவமாக?? என்று இருத்திக்‌ கொள்க, 


18. “ வித்யை தாயாகப்‌ பெற்று '' இத்யாதியான 121 ஆம்குர்ணேயில்‌ i நோக்கி 
யலங்கரித்து ?' என்றெ பாடம்‌ சிறிதும்‌ பொருள்‌ படமாட்டாதது.  நோக்கியர்‌ ௮லகி 
கரித்து *? என்றே பாடம்‌. “ மானேய்கோக்யெசான இவ்யாப்ஸரஸ்ஸுக்கள்‌ எதிரே வரி. 
அலங்கரித்து '? என்கிற வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்திகாண்க,. மழலை இரவல்லார்‌ காமர்மானேய்‌ 
நோக்கியர்க்கே * என்றெ பாசுரமன்றே இங்கு விஷயம்‌, 

19. அழுர்தொழு மித்யாதி 127 ஆம்‌ சூர்ணையில்‌ & ஊணாக வீரசரிதம்‌ கற்பார்‌” 
என்றெ ஸ்தானத்தில்‌ : வீரசரித மூணாகக்‌ கற்பார்‌ ' என்றெ பாடம்‌ காண்கிறது. 


90, ௨ என்பெறுதியென்ன ப்ரமியாது '' இத்யாதியான 152 ஆம்‌ 
கடந்து புகுந்து தகைவறப்புக்கு 1 என்பது தவறு. “கடந்து புகும்‌ தகைவரிப்‌ 


ள்‌ 
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்‌ ற ட 
ட ச தமான பாடம்‌. ்‌ த 
ட ப்ளு என்க, “அதும்‌ தகைவு அறட்கடக்து புக வேண்டுசையாகிற 
ட்‌ ௪ 15 . ப £ p ஸ்‌ 
வ்‌ டிக்‌ ல்‌ ! என்பது பிசகு; ( தம்‌ பிழையும்‌? என்பதே 
சத்தபாடம்‌; 5 ய மொழியில்‌ * என்பிழையே நிணைர்கரளி he 
S ஓரி ட வ தத் தருளி* என்றபாசுரத்தையுட்‌ 
எம்‌? அங்கு ஈஅவதாதலால தம்பிழையுமென்பதே பொருந்தும்‌, கம்பிழையுமென்‌ 
௫ 
9 . 0. ௩ அத்த ்‌ 0 7 ப்‌ oP * . > 
க ௫ ட்ட படை னு; கண்ர்‌ வெற்பில்‌'--இக்கு வெற்பில்‌ என்பது வைப்பில்‌ 
எனன என்தன்‌ அ, a கனக்கு மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு '' என்கிற பாசுரம்‌ 
௭௫ க்‌ பல்‌ எ கு கண்ணூர்‌ வேங்கட வீண்ணோர்‌ வெற்பனே '! என்கிற பாசுரத்திற்‌ 
p ச்சே படகற்ற கடல்‌ பாடமும்‌ இருக்கலாமென்று சிலர்‌ கூறுவது இவ்விடத்து ப்ர 
மேயமின்னதென்று அறியாமையினாலாகும்‌, இதைப்பற்றின விரிவு மேலே காண்க, 
28, கு. 175. 6* ஸெளகுமார்ய ப்ரகாசம்‌ அச்‌ சேரியிலே''--அய்ச்சேரியிலே யென்‌ 
தது கததி 0 உடையரங்கையார்‌ பிறந்தகமாகையாலே ஆழ்வார்க்கு ஆய்ச்சேரியா 
மிருப்பதாய்‌ காணத மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தியோடுஞ்‌ சேரும்‌, 
இதைப்பற்றியும்‌ மேலே பக்கம்‌ 18-ல்‌ வீரிவு காண்க, 
24. சூ, 188, *“ முகநாபி பாதங்கள்‌ த்வாரத்ரயத்தாலே''_ முககாபி பாதங்களை 
என்பது சுத்த பாடம்‌. 
25, சூ, 198, 4 வைத்தெழவூதி"--ஊது என்று திருத்துக, 
96. சூ, 202. :* போகேலென்றாஅம்‌ உகப்பையும்‌ தவிர்ந்து ''--ீ.பாகேலென்ரால்‌ 
( உம்மை ' இங்கு வேண்டா, 


உகப்பையக்‌ தவீர்‌ ந்து” சான்‌! து சுத்த பாடம்‌, 
97. சூ. 209. “ அடைக்கலம்‌ சூடி பொய்யாதானும்‌''--*சூடிய' என்னு திருத்துக, 
சதிருமால்‌ திருப்பேர்வல்லாரடிக்கண்ணி குடிய மாறன்‌* என்கற தருவிருத்தப்‌ 
பாசாம்காண்க. 
98. சூ, 211. “ எம்மாவொழி நெடுவே யென்கிற ''_எம்மாவொழிவில்‌ கெட... 
என்ற திருக்துக. 
29, சூ. 118.  காலாஸக்தி பலகதிக்கு "'--* காலானத்தி,..? என்று தருத்துக, 
90, சூ. 219. “ வளவேழ்வைப்பாமவன்‌ ௮வையுள "இங்கு (அவன்‌! என்பது 
( வளவேழ்வைப்பாமவையுள்‌' என்பதே சுத்தபாடம்‌, 


= TT 


அநர்ளிதம்‌, 
8]. சே, 920, 6 எம்மா வீட்டை. உபாயா.நகுணமாக்கின வர்‌ ''__உபயாநுகுண... 
என்ற திருத்துக. (இதிலேயே) ம இண்ணணைவதென்.ற.''--இண்ணனனைவ 


தென்று! என்பது சுத்தபாடம்‌, 
22. சூ 222. 4 ஆடுங்கள்‌ ளிறைச்சி 
திருவாய்‌ மொழியில்‌ *௮ ங்கோராடுங்க 
களை நீக்கியே ஆசிரியர்‌ பாசுரம்‌ தட்டிய 
88, 998, (தேவர்‌ குழாங்களைக்‌ கண்டு கூப்பிட்டு காப்பி! 
* பொலிக பொலிக பொலிகவில்கோக்கு. 
94, சூ, 224. 4 திரிவிக்கிரமனாய்க்‌ குறள்‌ கோலப்பிரானாய்‌ '? ௫6 திரிவிக்சரமனாக்க 
்‌.....' என்ட சுத்தபாடம்‌. 
| 80. ஆட 558, "ட அவர்க்கே குடிகளாம்‌ பரதர்த்ரஸ்வரூப த்தை '“குடிகளாம்‌ ள்‌ 
என்று இருத்துக, 


= ஆடுகள்ஸிறைச்ச 3 என்று திருத்துக. 
ள்ளும்‌ பசாய* என்‌ நிருக்தாலும்‌ உம்மை 
ள்ளா ரென்பது ஸுஸ்பஷ்டம்‌. 

டென்று திருத்துக' 


1 , த ர  99__ம வாழ்தலான ம்‌ 
ட்‌. 80, 997. ம வைகல்வாழ்முதலான ஷித்தோபாய ன்‌ ரே 
| று இருத்துக, குற்றமில்‌ சீர்கற்று வைகல்‌ வாழ்தல்‌* என்னத பம்‌ 
்‌. இங்குவிஷயம்‌. 

9 


http://acharya.or 
ட Scanned by CamScanner 


Lr. ந்‌ று ௫ ஸ்வ ஆர அட ன்‌ 


10 , ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


87. சூ. 998. அறியச்‌ சொன்ன ஸுப்சபாதத்தை ??--4 ஸுப்ரடாதத்தே ? என்று 
திருத்துக, (அதிலேயே) “மாயையை மடிவித்து?'-- மடித்து? என்று திருக்துக. 
லேயே) *% ஸாக்ஷ£த்கரித்த பரமப்ராப்திக்கு ”_-பரப்ராப்திக்கென்று திருத்துக, ப்ரஹ்‌ 
மலிதாப்கோதி பரம்‌ 49 என்ற உபநிஷத்துக்குச்சேர. (அதிலேயே) 6 கூசம்‌ செய்யாது | 
செய்திப்பிழை ''-- செய்யாத ' என்று திருத்துக,. 


தெலுங்கிலும்‌ தமிழிலு முள்ள அச்சுப்‌ பிரதிகளை வைத்துக்கொண்டு இருத்தம்‌ 
காட்டுவதானால்‌ இன்னமும்‌ அதிகமாகவே காட்ட சேரும்‌, அடியேன்‌ வெளியிட்டுள்ள 
பதிப்புகளில்‌ அக்ஷரர்தோறும்‌ உற்று நோக்கினால்‌ அந்த அபத்த பாடங்க ளெல்லாம்‌ 
அறும்‌, அடியேனுக்கும்‌ டைக்காத எத்த பாடங்கள்‌ இன்னமும்‌ இருக்கக்கூடும்‌, அவற்‌ 
றைப்‌ பரமக்ருபையோடு தெரிவிப்பார்‌ திறத்தில்‌ பெருகன்றிபாராட்டி வெளியிடுவேன்‌. 
இப்போது காட்டின திருத்தங்களில்‌ ஒன்‌ ௮ுகூட அடியேன்‌ ஸ்வதக்திரமாகச்‌ செய்ததன்று, 
ஏடுகளில்‌ கண்டனவும்‌ பெரியார்வாய்க்‌ கேட்டனவுமாம்‌. இந்தத்‌ திருத்தங்கள்‌ வேண்டா 
திவையென்று தோன்றிப்‌ பழைய பதிப்புகளிற்‌ பாடகங்களையே அ தரிக்க2வணுமென்பார்க்கு 
அடியேன்‌ மறுமாற்ற மொன்று முரைக்ககில்‌ லேன்‌. எங்ஙனே சொல்லிலு மின்பம்‌ 
பயக்குமே '' என்ற ரீதியில்‌ இக்க திவ்யக்ரர்கத்தை எவ்வண்ணமாகப்‌ பாடங்கொண்ட 
அஅஸர்தித்தாலும்‌ பரமபோக்யமே யாகமும்‌. 


வைப்பில்‌ பாட ஆராய்ச்சி. 


இழேகாட்டிய இருத்தங்களில்‌ (22) * மண்ணோர்‌ விண்ணோ வேற்பில்‌ % என்பது 
தீவறானபாடமென்றும்‌ (வெற்பில்‌) என்பதை நீக்கி வைப்பில்‌ என்றே ஓதவேணுமென்றும்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கின்ற திருத்தத்தில்‌ சீலர்‌ தருப்தி பெழுமலிருக்சுகனால்‌ விவேகிகள்‌ பரம 
த்ருப்தியடையும்படி இங்கு அவ்விஷயத்தை மிகவும்‌ விசசமாக விவரிக்கன்‌ றன்‌. அங்கு 
(வேற்பில்‌) என்றிருந்தால்‌ அ௮அ சிறிதும்‌ பொருக்தாது : ஆசிரியரின்‌ இருவுள்ளத்திற்கு அடி 
யோடு இசையாதது ; மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான ஸரணிக்‌ சும்‌ சிறிதும்‌ எலாதது 
என்பதை நிரூபிக்கின்றேன்‌. திருவாய்மொழியில்‌ *கண்ணார்‌ வேங்கட விண்னரை வேற்பனே* 
என்று பாசுரமிருப்பதால்‌ அதற்குச்‌ சேர இங்கு (வேற்பில்‌) என்றுதானே யிருக்கவேனு 
மென்று சிலர்‌ நினைப்பர்‌, இந்த சூர்ணையானது இருவேங்கட வெற்பைப்பற்றியே அவதரித்‌ | 
துள்ளதனால்‌ (வெற்பில்‌) என்றல்லது வேறுவிதமாக  இருக்கவேதகாதென்றும்‌ லர்‌ | 
நினைப்பர்‌, இந்நினைவெல்லாம்‌ மிகத்தவருன நினைவ என்பதை உபபாதிக்கின்‌ 2௫ம்‌, 


இத்திவ்யக்ரக்தமானது அருளிச்செயற்‌ பாசுரமயமானதென்றும்‌, ஒவ்வொரு வார்த்‌ 
தையும்‌ முன்னோர்‌ மொழிகளையே மூலமாகக்‌ கொண்டதென்றும்‌, ஒரு வார்த்தையில்‌ பல 
மேற்கோள்களைத்‌ தொடுப்பது இவ்வாசிரியருடைய அஸாதாரணமான சடையென்னும்‌ | 
மே பரக்க நிரூபித்திருக்கன்றோம்‌. “ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ வைப்பில்‌ '? என்றலிதில்‌ 
இசண்டு பாசுரங்கள்‌ தொடைய்ண்டன ; % கண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு* 
என்றெ ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தையும்‌ * தண்ணருவி வேங்கடமே வானோர்க்கும்‌ மண 
ணோர்க்கும்‌ வைப்பு * என்கிற இருமழிசைப்பிரான்‌ பாசுரத்தையும்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ 
தமது வியாக்க்யானத்தில்‌ உதாஹரித்தருளி யுள்ளார்‌, மூலத்தில்‌ (வெற்பில்‌) என்றி 
பாடமிருந்‌ திருக்‌ தமானால்‌ * வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு * என்கிற இருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌ பாசுரத்தை மாமுனிகள்‌ உதாஹரித்தருள ப்ரஸக்‌இ3ய யில்லை. 


இதற்குமேல்‌ ஒன்று சொல்லக்கூடும்‌ : மூலத்தில்‌ 66 மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌! என 
நிருப்பதனால்‌ அந்த வாக்யம்‌ * கண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு *. க்‌ 
இற திருவாய்மொழிப்‌ பாசாத்திலிருப்பதுபோல * வானோர்க்கும்‌ மண்ணோக 
வைப்பு * என்கிற மழிசையர்கோன்‌ பாசுரத்திலு மொருவாறு இருப்பதால்‌ இதைக்காட 
வதற்கே மாமுனிகள்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்தையும்‌ உதாஹரித்தருளினர்‌ ; வைப்பு என்பதை 
கடாக்ஷித்து உதாஹரித்ததல்ல--என்‌.று. 
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| இது ஒவ்வாது ; மாமுனிகள்‌ இர்தப்பாகரத்‌ 
கை தீப்பாசுரத்‌ை 
மில்லை; 6 உபய விபூதிக்கும்‌ நிதியான இருமலையிலே 1 ட்‌ 
ம்‌ விளங்க அருளிச்செய்துள்ளார்‌. (வெற்பில்‌) 
தையை மாமுனிகள்‌ , காட்டியிருக்கவேண்டூமே, அதைத்‌ ட ்‌ "2 
்‌ , தண்ணார்‌ தாமா! த்‌ வெற்பனே 4 என்ற லை தண்ட 
ண்ட்‌ ம லு pe வித ிவகிற்கு இடமூண்டாம்‌. மாமுனிகள்‌ ண்ட 
சந்தையை! 0 அபக ல்லையே. மூலத்தில்‌ எந்தச்சொல்‌ உள்ளதோ ற தக்‌ 
சொல்லைக்‌ ரக ட்‌ பாசத்தை மாமுனிகள்‌ காட்டாதிருக்குமிடம்‌ ன துக்‌ இடை 
பாதே, இவக * கண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு * ற மாமுனிகள்‌ 
உதாஹரித்திறாப்‌. தான த மூலத்திலுள்ள 6 மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ *' என்றெ ணை ஓ 
ன்‌ நீது அதை நகோக்கியிரர்‌ இல்‌ ட்‌ 
தட விண்‌ ணார்‌ வெற்பனே * எனனுமளவும்‌ உதாஹரித்தேயிருப்பர்‌ ன ட 
இக்கு 4 வேற்பில்‌ பாடம்‌ அஸம்பாவிதமென் று நிச்சயிக்கத்தக்கது. ய்‌ 
இதற்குமேல்‌ ஒன்று சொல்லலாம்‌ : (வெற்பில்‌) என்பது இ 
தன்றே ; பாசுமத்திலு முள்ள சொல்தானே அனு, திருமலைக்‌ 
இது இருந்தால்‌ என்ன ஹாநி 3 இதைத்சள்ளி ( வைப்பில்‌) என்றெபாடத்தை ஸ்தாபிப்பதில்‌ 
என்ன சுவை? என்று, இஅயுக்‌ தமான கேள்வியே. இங்கு வைப்பில்‌ என்பது இருந்தே 
நிரவேண்டு மென்பதை மாமுனிகள்‌ தாமே இன்சுவைமிக நிரூபித்தருளியிருப்பதால்‌ அதை 


்‌ aaa ட்ட ல்‌ லி 
பெருத்து விளக்குவதே நமககுறற பணியாகும்‌. கேண்மின்‌ : 


உதாஹரித்தவளவோடு நிற்க 
பன்னு மூலத்தின்மீது அர்த்த 
என்கிற பாடமிருர்‌ த தாதில்‌ அதற்குர்ய 


ங்கு அந்வயிக்கமாட்டா 
தூம்‌ வாசகமான சொல்தானே. 


இந்த சூர்ணையில்‌ (வைப்பு) என்பதே உயிரான வாசகம்‌, இதை ஊன்றி நெஞ்சிற்‌ 
பதியவைத்துக்‌ கொள்வதே இங்கு முக்கியமானது, திருவாய்‌ மொழியாயிரத்தில்‌ அழ்வார்‌ 
மங்களாசாஸனஞ்‌ செய்தருளின திருப்பதிகள்‌ இருபத்தெட்டு. அவற்றில்‌ விளங்கும்‌ 
திருக்குணங்களை த்‌ தனித்தனி ய இருபத்தெட்டு சூர்ணைகளில்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ மூல 
சாரர்‌. முதல்நான்கு திருப்பதிகளில்‌ பர வ்யூஹ விபவ அந்தர்யாமி குணங்கள்‌ விளங்குவ 
்‌ தாகவும்‌ மூலகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ பறறினதாக மாமுனிகள்‌ விவரித்தருளியுள்ளார்‌. அந்த 
கான்கு திருப்பதிகளாவன 
(1.) கோயில்‌. 9. திருமலை, 8. திருக்குருகூர்‌. 4. திருக்குறுங்குடி. 

(1.) கோயிலில்‌ வ்யூ ஏற குணம்‌. (2) திருமலையில்‌ அந்தர்யாமிகுணம்‌, 

(3) திருக்குருகூரில்‌ ! 'ரவாஸுதேவகுணம்‌, (4) திருக்குறுங்குடியில்‌ விபவ துணம்‌, 
இர்தமுறையில்‌ தருக்குணங்கள்‌ விளங்குவதாக வருத்துள்ளார்‌. இது மூலத்திலேயே 
ல்பஷ்டமாகவுள்ள தூ. இக்க நான்கு ரூ ர்ணைகளிலும்‌ திருப்பதியைக்‌ குறிப்பிரிம்போ3த 
இது வயூஹஸ்தாகீயம்‌. இ: அந்தர்யாமிஸ்தாயம்‌, இது பரவாஸு தேவஸ்தாரீயம்‌, இ.த 
பவஸ்தாநீயம்‌'” என்பது மிகான்‌ ஒக விளங்கும்படி சொல்தொடை அுமைக்துளது. 


(1) கோயில்‌ வ்‌ ய றஸ்தாமீயமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது, வ்யூஹம்‌ பள்ளிகொண்ட 
மாதலால்‌ * வன்பேருவானக மித்யாதி | ஸ்ரீரங்கபசமான ] சூர்ணையில்‌ (6 இனிசாகத்‌ 
கண்கள்‌ வளர்கின்ற திருவாளன்‌ இ ய்‌ இ ்‌்‌ என்றே வாசகமிடப்‌। ட்டது, இதில்‌ 
முக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற '' என்பது உயிரான சொல்‌; இத்தலத்தில்‌ [ கோயிலில்‌] வயூஹ 
பட்டன ஸெளஹார்தம்‌ முக்கியமாக விள ங்குமென்றார்‌. (4) எண்வகை ரிட்டன்‌ 
னதும்‌ இதில்தானே இப்போது விஸம்வாதம்‌, இதைப்பத்றிப்‌ பிறகு எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
ஆச்ச (9) திருக்‌ குருகூர்‌ இதா பரத்வஸ்தாநீயமாகக கொள்ளப்பட்டு. பசமபதமானது 
ந ப்மீரானவன்‌ மேவியுறை கோயிலாசலால்‌ அச்சொல்கொடையாலேயே இத்தலத்தைக்‌ 
ள்‌ பிட்டு இங்கே பரத்வகுணமான பசேசத்வம்‌ பொலியுமென்றார்‌. (4) திருக்குறுக்குடி. 
(படம்‌ விபவஸ்தாரீயமாகக்கொள்ளப்பட்ட.௮, அது ன படியாகவே ந த த்‌ 
நட்டல்‌ என்று இச்சொல்லையிட்டே தலத்தைக்‌. குறிப்‌ ல்‌ Los 
“றோ.] இத்தலத்தில்‌ விபவகுணமான லாவண்யம்‌ பூாணமென்றார்‌. 


கிடமா 
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12 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


இனி ப்ரக்ருதவிஷயம்‌, (2) திருமலை. இத்தலம்‌ அர்தர்யாமிஸ்தாநீயமாகத்‌ | 
கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா தபடி. மறைத்திருப்பது அர்தர்யாமித்‌ 
வம்‌, இதை நிதி யென்ற சொல்லாலே முன்னோர்கள வழங்கியுள்ளார்கள்‌ , கண்ணுக்குத்‌ 
தோன்றாது மறைந்து இடந்து ஸமயத்தில்‌ உதவுற வைத்தமாநிதி போன்றவன்‌ ர்‌ | 
தர்யாமி, *அந்தர்ஹிதேர நிதிரஸி த்வம்‌ அசேஷபும்ஸாம்‌* என்றார்‌ ஆழ்வானும்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட 
ஸ்தவத்தில்‌. *வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு* என்று இத்திருவேங்கடம்‌ நிஜ 
யாகக்‌ கூறப்பட்ட படியால்‌ இத்தலத்தை அந்தர்யாமிஸ்தாரீயமாகக்‌ கொள்வதற்கு மிகவும்‌ 
பொருத்தமுளதென்று இருவுள்ளபற்றினர்‌ ஆசிரியர்‌, இத்தலத்தைக்‌ குறிப்பிடவேண்டூம்‌ 
போது மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ வைப்பில்‌ '' என்றே குறிப்பிடவேண்டிய அவயம்‌ 
இப்போது நன்கு புலப்பட்டதாகும்‌, தோஷபூயிஷ்டமான இடங்களிலெங்கும்‌ உள்‌ 
ளுநதைந்து கடப்பதான து தோஷபோக்யத்வ கார்யமா தலால்‌ இத்தலத்தில்‌ *நிகரில்‌ புகழாகிய 
வாத்ஸல்யம்‌ ஜ்வலிக்குமென்றார்‌. வாத்ஸல்யம்‌ ஜ்வலிக்குமிடம்‌ அர்தர்யாமித்வமாகலே 
மிருக்கவேண்டுமாதலால்‌ அதை ஈன்கு தெரிவிக்குமதான வைப்பு என்றேசொல்‌ இங்கு 
இருந்து 8ரவேண்டியதாயிற்று, இவ்விஷயங்க ளெல்லாம்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ வீயாக்‌ 
இயொனத்தைச்‌ சிறிது ஊன்றி ரோக்கனாலே கன்கு புலப்படும்‌. 


இனி ஸாரமாக உபஸம்ஹாரம்‌ செய்கிறோம்‌. இங்கு மூலத்தில்‌ வைப்பு என்றெ 
பாடமில்லையானால்‌ * வானோர்ககும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு * என்கிற பாசுரத்தை மாமுனி 
கள்‌ உதாஹரித்து ( உபய விபூதிக்கும்‌ நிதியான திருமலையிலல '' என்று பொருளுரைத்‌ 
தது அஸ்தாரேயாகும்‌, மூலத்திற்கு ஸம்பர்தப்படாத ஒரு அச்ஷாமும்‌ மாமுனிகள்‌ 
எழுஅபவரல்லரே. தவிர; வேற்பு என்கிற பாடம்‌ இருக்திருந்தால்‌ அதற்கு உரிய சக்‌ 
தையை மாமுனிகள்‌ எடுத்துக்காட்டியிருக்க வேண்டுமே : அதைக்‌ காட்டியருளாமையும்‌ 
அரற்தப்பாடம்‌ அ௮ந்தபாடமென்பதற்கு முக்கியமான சான்று, ஆக, வெற்பைக்காட்டாமல்‌ 
வைப்பைக்காட்டினது, அதை விவரித்தது, அந்தர்யாமித்வம்‌ இத்தலத்தில்‌ விவக்ஷிதமாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதற்கு மிக அவசயமாக வைப்பு என்றிருக்க வேண்டூவது இத்தனை 
காரணங்களினால்‌ வைப்புதான்‌ சுத்தபாடம்‌, வெற்பு அஜ்ஞர்‌ புகுத்தின பாடம்‌ என்ற 
திர்ணயிக்கக்‌ குறையில்லை. வெற்பு பாடத்திற்கு ஒரு உபபத்திகூட காட்டமுடியாது. 
அபத்தங்களே வடிவெடுத்த பதிப்புகளில்‌ இவ்வபத்தபாடமும்‌ புரு இருக்கிறது--என்ப 
தொன்றே உயர்ந்த உபபத்தியாகச்‌ சொல்லக்கூடியதாம்‌. 


இதற்குமேல்‌ ஒருவர்‌ சொன்னார்‌: ஈம்மாழ்வாருடைய திவ்பதேசா அ! ,வப்சகாரங்களைச்‌ 
க ப்‌ . ச : - க ்‌ 5 ்‌ . 1, 
சொல்லவக்த இவ்விடத்தில்‌ வேறொரு ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌ கூட்டிக்கொணூ 
மூலமியற்றுவது யக்சுமன்றே, வெற்பில்‌ என்று பாடங்கொண்டால்‌ நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக 
. . . . if . ஓ ்‌] டி ந ்‌ ஷூ 
யொன்றே கொள்ள। (பட்டதாகிறது ; வைப்பில்‌ என்று பாடங்கொண்டால்‌ திருமழிசை 


யாழ்வாருடைய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ கூட்டிக்கொளளப்பட்டதாகிறது, இது அகாவசயக்ச 


யாகும்‌, முதன்முதலாகத்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலைக்‌ கறிக்குமிடத்து ** வன்பேரு 
வானக முதலுய்ய இனிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற திருவாளன்‌ திருப்பதி ?' என்றா?) 


3 
சந்தைகளை? 


இரந்த வாக்யம்‌ பெரியாழ்வார்‌ குலசேகராழ்வார்‌ ஆதிய இவவிருவருடைய 
யிட்டுத்‌ தொடுக்கப்பட்டிராநின்றதே யன்றி இதில்‌ ஈம்மாழ்வாருடைய பாசுசமி 92 
துணுக்கைகூட சேரவில்லை. * வான்‌ திகழுஞ்சோலை மதிள ரங்கர்வண்புகழ்மேலானமி தம்‌ 


ய்‌ . ய்‌ . க க . . ட்‌ ர்‌ 
மறைகளாயிசமும்‌ * எனனப்பட்ட அயிரத்தில்‌ சோயில்விஷயமான சந்சை இல்லையா * 


தானை ன்று 
இர்தவாதம்‌ இந்த திவயக்‌ 'ந்தத்தில்‌ வாஸநை | 'ண்ணியறியாதார்‌ செய்யுமதிவே 
பாசக 


எதுக்குத்‌ திருவாய்மொழியை அடியோடு விட்டிட்டு வேறு சீல ஆழ்வார்களின்‌ 
s . ய்‌ ்‌்‌ . . க்‌ ட்‌ த்‌ டன்‌ . ௬. 
களையிட்டு அருளிச்செய்யவேணும்‌ ? என்று கேட்டால்‌ வாய்திறக்க வழியில்லை 2ய. 
வில்லை யென்னில்‌ 
பாசா 


௫ [ச 5 . . * ச . . ன 
உண்மையில்‌ அங்கு ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தை ஏன்‌ கொள்ள 


கேண்மின்‌, தென்‌ திருவரற்கத்தைப்‌ பற்றி நம்மாழ்வார்‌ இருவாக்கில்‌ அவதரித்த 
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பில்‌ * பொருரீர்த்‌திருவரங்கா 4 செங்கயல்‌ பாய்‌ நீர்த்திருவரங்கத்தாய்‌ ௬ எதி சீர்த்திருல 
த்கத்தாய்‌ * * திட்கொடிமதிள்‌ சூழ்‌ இருவரங்கத்தாய்‌ ௪ செழுநீர்த்‌ திருவரங்கத்தாய்‌ * 
ட இருவாங்கத்துள்ளாய்‌ * தண்புனல்‌ சூழ்‌ திருவரங்கத்தாய்‌ * செழுந்தடம்புனல்‌ சூழ்‌ 
i வாங்கத்தாய்‌ * தென்‌ தருவரங்கம்‌ கோயில்‌ கொண்டானே * என்‌ நிப்படிப்பட்ட உக்தி 
தளேயுள்ளன. திருவரங்கத்தில்‌ திருக்கண்வளர்பவனென்‌ ற சொல்லமைப்பு ஒழு பாசசதி 
கூட இல்லை. [£ருவரங்கம்‌ வயூஹஸெளஹார்தப்சதாகம்‌] என்‌]. கொண்ட ஆசிரியர்க் த 
வயூஹம்போலே கோயிலைப்‌ பள்ளிகொண்ட விடமாசவே குறிப்பிட வேண்டியது அவசிய 
்‌ மாயிற்று, .தற்ணெங்கன சொல்‌ நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளிலின்றிக்கே வேறு ஆச்‌ 
வார்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்இகளிலிருக்தபடியால்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டருளினார்‌_— என்பதே வஸ்து 
ஸ்திற. இதுபோல2வ திருமலையை நிதியாகக்‌ குறிப்பிடவேண்டிய அவசியம்‌ இருந்ததனால்‌ 
அப்படி நிதியாகக்கூறின திருமழிசையாழ்வாருடைய சந்தை கொள்ளப்பட்டது என்றுணர்க, 
நம்மாழ்வாருடைய பாசுரங்களில்‌ திருவரங்கத்தை சயனஸ்தலமாகக்‌ கூறினவிடம்‌ 
 இடையாதென்ன சொல்லலாமே? கங்குலும்‌ பகலுமென்ற பதிகத்தில்‌ பை கொள்‌ பாம்பணை 
யாய்‌! என்கிற விளி இல்லையா? என்று சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌, கேண்மின்‌: * மையல்‌ செப்‌ 
தென்னை மனஸ்‌ கவர்ர்கானே யென்னும்‌ * என்ற அப்பாசுரத்தில்‌ இரண்டாமடியில்‌ * தண்‌ 
புனல்‌ சூழ்‌ இருவரங்கத்துள்ளாய்‌% என்றெ விளி ஸ்ரீரங்கராதனைப்‌ பற்றி அஸா 
தாரணமாகவள்ளது; இனி அதிலேயே ஈற்றடியில்‌ * பைகொள்பாம்பணையாய்‌ ! * என்று 
மிருப்பதானது அடர்யதாஹித்தமாகவும்‌ கூடுமாதலால்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனுக்‌2க அஸாதாரணமான 
விளி யென்று அதனைக்‌ கொள்வதற்கில்லை. ஆனது பற்றியே ஆசிரியர்‌ அக்தச்‌ சந்தையைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஸுஸ்பஷ்டமான சந்தைகளை வேறு ஆழ்வார்கனின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளிலிருக்து 
கொண்டருளினார்‌ என்று அறிக, இவ்வளவு விர்த்துரைத்தும்‌ அக்ஷேபகர்களுக்குத்‌ 
தெளிவு பிறக்கவில்லை யென்றால்‌, கொண்டது விடாமை யென்ற இருக்குணத்தின்‌ 
வீறுதான்‌ அனு. 


ப்ரஸங்காத்‌ மற்றொன்றும்‌ சொல்லிமுடிக்கிறேம்‌. மலைகாட்டிலுள்ள தஇிருவண்பரி 
சாரத்தில்‌ வீள ங்‌ கும்‌ இருக்குணத்தை விவரிக்கும்‌ சூர்ணையில்‌ ஸெளகுமார்யப்ரகாசம்‌ 
ஆப்ச்சேரியிலே என்‌ நருர்சபாடம்‌ அச்சேரியிலேயென்று பிறழ்க்‌துவீட்டதென்று ழே திருத்‌ 
தம்‌ காட்டினோம்‌, இதிலும்‌ சலர்க்கு ஆக்ஷேபமாம்‌. இச்சேரியிலே என்றபாடம்‌ மிகவும்‌ 
தவருன--அர்ச்சுமற்றகானபாடம்‌, மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ 6 ஆழ்வாருடைய 
திருத்தாயாரான உடையரங்கையார்க்‌ தப்‌ பீறந்சகமாகையாலே ஆய்ச்சேரியான இருவண்பரி 
சாரத்திலே ? என்றுள்ளது, மூலத்திற்போலவே வியாக்கியானத்திலும்‌ அச்சேரியான என்று 
அச்சுப்பிழையுள்ளத, இத எப்படி அக்வயிக்குமென்று புத்‌ திமான் கள்‌ விமர்சிக்க 
வேண்‌$3ம, தலைவல்லிமகங்கல மென்கிற திருப்பதியில்‌ விளங்குங்குண த்தையருளிச்‌ செய்யம்‌ 
௫ணையில்‌ [*கடிதகடகவிகட சத்யாதியில்‌ | ““அவ்வூரிலேத்விகுணம்‌!” என்கிறார்‌. இக அழக. 
தலைவில்லிமங்கலப்‌ பாசுரத்தில்‌ * அவ்வூர்த்‌ திருகாமல்கேட்பது சிந்தையே * என்றிருப்‌ 
பதால்‌ அந்தரஸத்தைக்‌ காட்டியருள அவ்வூரிலை என்றது மிகவழகியது, அப்படி அச்‌ 
சேரியிலே யென்பதற்கு ஒரு பொருத்தமுமில்லை யென்பது ஆராய்ச்சி வல்லுநாக்கே அறிய 
டவளிது, திருவாய்மொபரியில்‌ உ வாயுக்திரையகளும்‌ * என்றெ பாட்டின்‌ இரண்டாமடியிலே 
ஆயுமமருலகும்‌ '' என றிருக்கன்ற தன்றே ; அங்கு 6 ஆய்‌ என்பதற்குத்‌ தாய்‌ என்று 
பாருள ; அந்தச்‌ சொல்லே இங்குக்‌ கொள்ளப்பட்டது. * உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌ * 
என்றெ பதிக ்‌ திலே * அயற்சேரியுளளளாரு மெல்லே* என்று தாய்ப்பேச்சாக வெளிவரக்‌ இருக்‌ 
பெ தீ அயதசேரியு ௮ ௮த அரு 
பட்ட அதைக்‌ கடாக்ஷித்தே அசரியர்‌ அதற்குப்‌ பிரதி கோடியாக ஆய்ச்சேரி யென்று 
அருளிச்‌ செய்தார்‌ என்பது நுட்பமான ஆராய்ச்‌ சுயினால்‌ அறியத்தக்கது, 


ந 


ஸதாலீபுலாக நியாயமாக இவ்வளவு நிரூபணமே போதுமென்ற நிற்கின்றோம்‌. 
. அீணவா 


இ மாமுனிகளின்‌ இருவருளாலன்றி இத்திருத்தங்கள்‌ நெஞ்ற்பதியமாட்டா வென்ப 


தே ஸாரமான வார்த்‌ தை. 
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14 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


இத்திவ்லிய க்ரர்தத்திற்கு மணவாள மாமுனிகள்‌ இட்டருளின லியாக 


அமுதிலுமாற்ற வினிது. அதனுடைய பரம போக்யதையை ஸர்வஜஞர்களன்றே கொண்டு, 
டவேண்டும்‌. உலகில்‌ வியாக்கயொனங்களருளிச்‌ செய்த ஆசீரியர்கள்‌ பலருளரெனினும்‌ ந 
களுடைய வியாக்யொனங்களிலை பலவகையான க்லேசங்களை யநுபவியா நின்றோம்‌, யக | 
குறைகளையுங்‌ காணாகின்றோம்‌. அப்படி ஒருவிதமான குறையும்‌ கூறுதற்டெமின்றியே ஓ 
வகையான க்லேசத்தையுங்‌ கொடாதே ஸ்வச்ச கங்காப்ரவாஹமென்ன வமைந்த கியா 
யானம்‌ மணவாள மாமுனிகளுடையதேயாம்‌, ஸகல சாஸ்த்ரார்த்தங்களையும்‌ மிகத்‌ தெளி । 
வாகத்‌ திருவுள்ள த்‌ திலடக்கிக்‌ கொண்டிருந்து தேனும்‌ பாலும்‌ கன்ன இமமுதுமான ஸ்ரீஸ$க்‌2 
களைத்‌ தொடுக்குக்திறன்‌ மாமுனிகளொருவர்க்கே அஸாதாரணமாகும்‌. 


அந்த வியாக்கியானம்‌ காலசகேஷேப்‌ முறையிலேயே பலகால்‌ அதிகரித்து அறிய 
வேண்டியதா யிருப்பதாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வாக்ய பஹனமாயிருப்பதாலும்‌ ஸுகுமார 
மதிகளுக்கும்‌ இந்த க்ரர்தத்தின்‌ அர்த்தவிசேஷங்களும்‌ தாற்பரியமும்‌ எளிதிலுணரலாம்‌ 
படி செய்யவேணுமென்கற விருப்பங்கொண்ட அடியேன்‌ விரிவான ஒரு உரையும்‌ ஸங்க்ரஹ 
மானதொரு தாத்பர்ய ஸாரமும்‌ எழுதி வெளியிட்டிருப்பதை உலகமறியும்‌, 

அடியேனுடைய விரிவுசையானது சென்ற வருடத்தில்‌ மறுபதிப்புச்‌ செய்யப்பட்ட 
போது பிரதிபதார்த்தமும்‌ கூடவேயிருக்கவேணுமென்ற விரும்பிப்‌ பதவுரையெ 
அதையும்‌ அத்துடன்‌ சேர்த்து ௮ச்சிட்டுவச்சபோது காதெப்பஞ்சத்தினால்‌ (52) கூர்ணையள 

லேயே அந்தப்பதவுரை நிறுத்தப்பட்டு விட்டது. அ தைக்கண்டபலரும்‌ இந்தப்‌ /தவுரை 

தான்‌ இந்த திவ்யக்ரந்தத்திற்கு மஹோபகாரகமென்றம்‌ இது பூர்த்தியாக வெளிவரவேண்டி 
யது மிக அவசயமென்றும்‌ அடிக்கடி நிர்ப்பக்சமாகத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டிருக்தபடியால்‌ எம்‌ 
பெருமானருளால்‌ அக்குறையைத்‌ தீர்க்கரேர்்தது, மூலமும்‌ பதவுரையும்‌ தனிப்பஇப்பாக 
௮ச்சடத்தொடங்கி முதற்பிகரணம்‌ பூர்த்தியாியுள்ளது. 52 குர்ணைவரையில்‌ ஏற்கெனவே 
வெளியிட்டிருக்க பதவுரையும்‌ இன்னமும்‌ சிறிது வீரிவாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌ ஸஹ்ருதயஸுஹ்ருத்துக்கள்‌ விரும்‌ னபடியால்‌ அங்கனமே தெளிவு 
பெறுத்தியே எழுதி அச்சிடப்பட்டு விட்டது, ஒவ்வொரு பீரகரணமும்‌ தனித்தனியாகவே 
வெளியிடப்படும்‌, இப்போது முதற்பிரகரணம்‌ வெளிவக்துள ௮. இதன்விலை 0--18--0, 
கிடைக்கு மிடம்‌—க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌. காஞ்சபுரம்‌. 


வம மயம்‌ 


= ௪ ௪ டி 7 
திவ்யப்ரபந்தத்‌ திருநாமமாலை. 

இப்பெயர்‌ பூண்டவொரு ரால்‌ ஸத்க்ரர்த ப்ரகாசஈஸபையின்‌ 21- அவது வெளியீடாகப்‌ 
பீரசுரமாகியளளத. இது பக்தர்களுக்கு அரிய பெரீய விருந்தாக அமை ந துள்ளு. அழ்வார 
களின்‌ நாலாயீர திவ்வியப்‌ பர! ந்தங்களில்‌ அவர்களின்‌ அதுபவங்களினிடையே எம்பெரு 
மானைப்பற்றின விசேஷணங்களும்‌ விளிகளம்‌ ப்லபலவுள்ளன வன்றே. அவற்றை யெல்லாம்‌ 
ந ப்‌ ச ச க = . . ஆ 1 யே 
இருக ரமமாலையாகத திரட்டின தில்‌ மொத்தம்‌ 5250 இருகாம கள 2தறின. இவை 
“£ திவ்யப்ரபந்தத்‌ திருநாமமாலை ?? என்னும்‌ பெயர்புனைந்த புத்தகமாக மிகச்‌ சறக்ச ப திப்ப சு 
வெளியிடப்பட்டூள்ள து. அழவார்களின திருவுருவப்‌ படங்களும்‌ வெகு௮ற்புதமாக இதல்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன, இதன்‌ விலை 1-4-0, டைக்குமிடம்‌—க்ரக்க மாலா ஆப்ஸ்‌ 

காஞ்சீபுரம்‌. 


ரோனரிம்ம புரத்தில்‌ லகஷார்ச்சனை. 

ஸ்ரீகடிகாசலம்‌ என்று ப்ரஹித்தமான இவ்ய க்ஷேத்ரத்தில்‌ 89.49 தேதி முதலாச்‌ 

மூன்று நாட்களில்‌ ல-தார்ச்சனை மிகவும்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது, இதைப்‌ பரமபக்திய 

தனது சொர்தவுபயமாக நடத்திவைத்த ஸ்ரீமான்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ சிகாமணி. ந்தன. 
M. 7, சரஷிம்முலு நாயுடு ர்களுக்கு சீங்காத செல்வம்‌ நிறைந்இடுக. இப்படி ச்‌ 

இவ்யதேசங்களிலும்‌ கடைபெறவேணும்‌, 


கனவால்‌,  — 
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5] 
ன 
7 


தாடீ பஞ்சகம்‌ 81 


[ த்ரிபுவ௩விஜயச்‌ சத்ர ஸேளவர்ண ௧௦ 
நிகொண்டமைக்‌ டோக்‌ வாணதண்டம்‌] மூவுலகங்களையும்‌ ன்‌ க. க்கள்‌ ம 
போன்றது, [ப்ரதிகதகசிரோவஜ்ர டவ்‌ கொத்றக்குடைக்கு இ க்‌ 
| தகர்க்கும்‌ ன்ற தண்டம்‌ | எதிர்வாதம்புரியும்‌ அர்வா திகளின்‌ | 
. த்ரிதண்டச்தை எம்‌ மர்‌ அ, ஆக இப்புடைகளிலே உல்லே: ட ட்ட 
தலித்து, னர்‌" எர்திில்து இலி பட ப உல்கேகெ்ும்‌ ஆ.யமைத்த 
தீருளாநின்றாரென்ற 

(3) 


31 ம்‌ amg எனின்‌ ஏக களன்‌: சா 5 
TATE THT எள்ளின்‌ ஈசன்‌ gol ஸ்‌ afd 8௭99௭ 11211 


| ஜதி மாங்கல்யஸ 9த்ரம்‌ துரியூகப தயுகாரோஹ்லைம்பஸூத்ரம்‌ 
ஹதவிதயாதீபஸ-9த்ரம்‌ ஸகலகலிகதாஸம்ஹ்ருதே : காலஸுூத்ரம்‌ 
டது ௩ ப ்‌ ௪2 2 


்‌ ப்ரஜ்ஞாஸ தரம்‌ புதாநாம்‌ ப்ரசமதநமந : பத்மி ரப்‌ 
ம்‌: i : பதுமிநீ நானஸூத்ரம்‌ 
ரக்ஷாஸ தரம்‌ முநீநாம்‌ ஐயதி யதிபதேர்‌ வக்ஷ்ஸி ்ரஹ்மண்ரித்ரம்‌, (4) 


டப பகதி அழுக 


எர 


அ . . . ப ௫ ௩. [-! . ௬ . . 

த்ரய்யா மாங்கல்ய ஸூத்ரம்‌, த்ரியக வேசமாதுக்கு மங்கள ஸூத்ரம்‌ போன்றதும்‌, ஷாட்‌ 
ஐண்ய பரிபூர்ணனான பகவானுடைய அடியிணையைச்‌ 
சென்று கஇிட்டூவதற்‌ 5 த்ரம்‌ ்‌ 
அ கவளி கட்டுவகற்கான அவலம்‌! ஸூத்ரம்‌ போன்‌ 
த த்யாதீபஸ-இத்ரம்‌, ஸ்கலகலிகதா றம்‌, உபரிஷத்தாகற தஇருவில க்கு எரிவதற்கான 
திரிதால்‌ போன்றதும்‌, ஸகல கலிகோலாஹலங்களை 
டி லங்க . யும்‌ மாய்ப்பதற்கான காலபாசம போன்றதும்‌, பண்டி 

ப்ர ஸூத்‌ ரசமதநமந: நீ . 23 ட்டு 
ஆ ஞா த்ரம்‌, ப்ரசமத௩மா: பச்மி தர்களுடைய மேதையை வளர்க்கும்‌ மீமாம்ஸா 
காளஸ 9 தரம்‌, மூரீகாம்ரக்ஷா லை உத்ரம்‌ [2/1] சிகரம்‌ போன்றதும்‌, யோதிகளின்‌ உள்ளமாகிற 
அத்தி க காமரையோடைக்கு காள ஸூத்ரம்‌ போனற தமான 

ப்ரஹ்ம த்ரம்‌ பதே: வச்ஃஸி ' படு க! 
ஹ்ம்‌ ஸூத்ரம்‌ யதிபதே: வஈஷ்‌ யஜ்ஞ ஸூத்ரமானது ஸ்வாமியின்‌ திருமார்பிலே 


ரூ [a ரக 
ஜயதி, திகழாறின்றது. 


பதயுக ஆரோஹண ஆலம்ப ஸூத்ரம்‌; 


ம்ஹ்ருதே: காலஸூத்ரம்‌, புதாநாம்‌ 


ப ௫ - 7 . . க ட ச . 1 ரூ 
ஸ்வாமியினுடைய தருமார்பில தகழும யு ஸூதரததை ப.நபவித்துப்‌ பேசு 
. உச ்‌] © தப ற சு 214 ்‌ க 
வது இந்த ச்லோகம்‌, புறமதங்களிலுளள ஸர்ர்யாஹிகள்‌ சீகாயஜ்‌னோபவி தங்களை யுத்‌ 
f » வி ] ன்‌ ௪ ௪ ட்‌ ர்‌ ர 5 ள்‌ ்‌ ॥ு ண்‌ க்‌ 3 
தெறிக்‌ துகாணிலு மு நப்பொலார * என்னுமபடியாயிருப்பாகள ; ஸ்வாமி க படியன்‌ திக்கே 
5 டல ்‌ ர ம்‌ ஓ 4 . 6 ப ஆக த * 1 ; 
* உபவீதிந மூர்த்வபுண்ட்ரவந்தம்‌ * எனறம *விமலோபவீதம்‌* எனறம புகழலாம்‌ 
து? ல ௮9 ப்‌ - ஜோபவீதச்தை நெஞ்சார ௮அபலிக்க 
பாக்ய ஸேவைஸாதித்தருளுகையாமல அதீ ய2ம௦ஞ அத்து. மூ “அல்‌ 
ப்ராப்தமன்றே. அந்த யஜ்ஷஸை3த்ரம்‌ எ ங்ஙனே மிராநின்‌ றதென்னில்‌ : ஸ்வாமி பகர்‌ 
= அய்ந்து? ட 0.13. சொல்லைபட்ட போல] இதல யதஞு 
அதிசயங்களே [மே தா தணட த்தில்‌ ஏநிடட்ச சொலலிப்ப 22 த ஸ்ஸ்‌ 
2] DE ச்‌ ட்‌, . 
௬ . சு * & ட்‌ ௬ ட்‌ ச 
ஸூத்ரத்திலேறிட்டுச்‌ சொல்ல (புன றன. 
| அ ப ட்‌ 


௫ ்‌ ட்‌ 
] வேதமாதின்‌ கழுத்திலே கடடின த! க நுவன்‌ 
்‌ எடிர்க்‌ு 2 அத்ரமில்லாத நிலமை இள 
- இது! என்னலாயிருந்த.து. உலகில்‌ பெண்டிர்க்கு மங்கல ஸ ச்ரமீ உ ர்க்‌ ச 
| கன்னிகையைப்‌ பார்த்துப்‌ பலராம்‌ தீ 


. ஞூ 3 உ 
டூண்டு ; கன்னிகைப்‌ பருவழும்‌ பாகை வண: % ஈடு இவளுக்கு பர்த்தா இல்லையென்‌ அ! 
பர்‌: வையைக கணம்‌ a 6 க. ட 
பபா; வீத ப "வங்களைப்‌ பரததவ 


[த்ரய்யா: மாங்கல்ய ஸூத்ரம்‌ 


களை? உட [ச] 

ஷு மி விம்‌ அபிமானி 7 ற தரிப்பத ர - ன்னே | 1லதெயவங 

னைப்‌ ள்‌ ஸ்வாமி அவதர. த்ர ட ஹி . - மலிர்‌ 
{ (ராக, அப மய 2 ‘ ‘ சீச்வரம்‌ ்‌ என்று 3 சுவாரும மலி 


மங்கல ஸூத்ரம்‌ எறிவிட்‌ 
எண்ண  நேருவது 


ராயண ஜொரு 


மாகப்‌ பேசுவாரும்‌ தெய்வமேயில்லை, ஆ டம்‌ ்‌ இக 
5 க்ப்‌ ‘ உ 3 ராதே பெண்டிர்கமுத்தில்‌ 
 திருக்தார்கள்‌. ஸ்வாமி அவதரித்த ள்ள. டை 99 ர்‌ ! தண்ணமாச 
டால்‌ 4 இவளுக்கு பர்த்தாவுண்டு, ஒருவனை ரம மன்று; ஸ்ரீமர்சா 
போல [44 ஜகத்து அநீச்வாமுமன் றி; அநேகேசவாமு மனற ; 
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வனே ஈச்வரன்‌ ?? என்று நிர்ணயிக்க நேர்ந்தபடியாலே இதையிட்டு த்ரய்யா ; மாங்கல்ய 
ஸூத்ரம்‌ என்றது. 


[ த்ரியுகபதயுக தரோஹணாலம்பஸ ஒத்ரம்‌] எம்பெருமானுக்கு த்ரியுகனென்று ஒரு 
இருகாமமுண்டு. வரதராஜஸ்தவத்தில்‌ ( குணைஷ்‌ ஷட்பிஸ்‌ தவேதை: ? என்கிற ச்லோகத்‌ 
இலே அருளிச்செய்தபடியே ஜ்ஞாசசக்தி பலைச்வாய விர்யதேஜஸ்ஸுக்களாகற ஆறுதிருக்‌ 

ணம்களையுடையவன்‌ என்கிற காரணத்தினால்‌ அத்திருநாமமாமிற்று. அப்படிப்பட்ட 
எம்பெருமானுடைய உபய பாதாரவிந்தங்களிலே யேறுவதற்கு ஆலம்பஸ9த்ரமோ இத; 
என்னலாயிருந் தது. மேலேயேறவேண்டூவார்‌ ஒரு கயிற்றைப்‌ பற்றிக்கொண்டு ஏறுவர்களே! 
அந்தக்‌ கயிறுதானிது என்னலாம்போலும்‌, அன்றிக்கே, த்ரியுகயுகபத என்றொருபாட 
முண்டு ; அப்போது அர்ச்சராதிமார்க்கமென்று பொருளாகக்கடவது, த்ரியுகமென்றால்‌ 
மூவிரண்‌ அறு : அதற்குமேலுளள யுகசப்தம்‌ அந்த ஆறை இரட்டிக்கப்பண்ணிற்று ; 
சராறு பன்னிரண்டு என்றதாயிற்று. % முக்தோர்ச்சிர்‌ திறபூர்வபக்த * என்கிற ச்லோகப்‌ 
படிக்கும்‌ ண சடைபெறவங்கிப்‌ பகலொளிநாள்‌ * என்றெ பாசுரப்படிக்கும்‌ அர்ச்சிரா திகள்‌ 
பன்னிசண்டாசலால்‌ த்ரியுகயுகபதமென்று அந்த அர்ச்சிசாதிமார்க்கம்‌ சொல்லிற்றாகறது, 
[ i என்க. ௮ திலேயேறுவதற்கு அலம்பஸூத்ரமென்கையாலே ஸ்வாமியை 
யடிபணிக்தவர்களுக்கு அர்ச்சராதிமார்க்கம்‌ எளித என்பத தேறிற்று, 


[ஸத்வித்யாதீபஸ-த்ரம்‌] உயர்ந்த வித்யையான உபரிஷத்துக்களாதிற திருவிளக்குகள்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஐவலிப்பதற்கான திரிநூல்‌ என்னரையிருர்தது. எண்ணெயிருக்தாலும்‌ திரி 
யில்லையாகில்‌ விளக்கு எரியாதே. [ஸகலகலிகதாஸம்ஹ்ருதே: காலஸஇத்ரம்‌] கலிகோலாஹலங்‌ 
களெல்லாம்‌ மடிவதற்கு யமபாசம்‌ போன்றது, [ புதாநாம்‌ ப்ரஜ்ஞாஸஇத்ரம்‌] தம்மடிபணிந்த 
வித்வான்‌௧ளுக்கு ப்ரத்ஜஞையை விக௨றிப்பிக்கவல்ல ப்சண்மஸூத்சமோ இது! என்னலா. 
யிருக்க. த. முப்புரிராலும்‌ மார்புமான அழகை ஸேவித்தவாறே அடியார்களுக்கு ப்ரஜ 
ஞாவிகாஸ முண்டாதமென்று கருத்து, ப்ரஜ்ஞா என்ற விடத்தில்‌ * 


சாரண | ஏகக்‌ ன என கள்‌ எள ஸ்ம்ருதிர்‌ வ்யத்தலிஷயா 
மதிராகாமிகோசரா, புத்திஸ்‌ தாத்காலிகீ ப்ரோக்தா ப்ரஜ்ஞா த்ரைகாலிகீ மதா * என்பது நினைக்‌ 
கத்தக்கது, 


[ ப்ரசமத௩மக:பத்மிரீநாளஸ்‌5த்ரம்‌ | சமதமாதி குணய்களையே செல்வமாக வுடை! 
வர்கள்‌ யோக ளெனப்படூவர்கள்‌. ஸ்வாமிதிருவடிகளை யாச்ரயித்துள்ள எம்பார்‌ ௮று 
ளாளப்‌ பெருமாளெம்‌ பெருமானார்‌ போல்வார்‌ இங்கு விவக்ஷிதர்கள்‌, அந்த மஹான்‌ 
களுடைய திருவுள்ளமாகிற தாமரை யோடைக்கு காளஸூத்சம்போல்‌ அலங்காராலஹி 
மென்றபடி. தாமரைத்தண்டுகள்‌ விளங்குவது பொய்கைகளுக்கு அலங்காரமிறே, இச்‌ 
தால்‌, மஹான்கள்‌ தஇிருவுள்ளத்திலே சிர்‌ திக்ருமது ஸ்வாமியின்‌ யஜ்ஞஸுூத்ரம்‌ என்றி 
தாயிற்று. [ முநீகாம்‌ ரச்காஸகித்ரம்‌] 8ழ்‌ ப்ரசமதஈர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டவர்களே இக 
முனிவர்களாகவும்‌ சொல்லப்படுகரர்கள்‌. அவர்களை ரக்ஷித்தருளும்‌ ஸூத்ர மென்ன ட 
டடியுள்ளது. பறமதத்தவர்களான யதிகள்போலே யஜ்ஞஸூத்ரத்தை அறுத்தெறிய 
ஸ்வாமி அணிந்து கொண்டிருக்கு மழகைச்‌ சிந்தித்த மாத்திரத்திலே ட்வைன்‌" 
ளென்‌ றதாயிற்று. ஆக இப்படிப்பட்ட திவ்ய யஜ்ஞோபவிதம்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருமா (4) 
திகழாநின்ற தென்று அனுபவித்துப்‌ பேசனாராயிற்று, 


raveareeraeaTgarf: சிகார வளர; | 
சிிகாளகாளர்ஏுசி எளி ண்‌ எஏரளாள: ॥4॥ 
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பாஷண்டஸாகரமஹாபடபாமுகாக்தி: 
ஸ்ரீரங்கராஜசரணாம்புஜமூல தாஸ: 

ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுலோகமணீிமண் டபமார்க்கதாயி 

ராமா நுஜோ விஜயதே யதிராஜராஜ :. (5) 


பாஷ்‌ ண்டஸாகர மஹாபடபா பாஷண்டர்களாகிற கடலின்‌ கொர்தளிப்பையடக்கும்‌ 

- - . விஷயத்தில்‌ பாடபாக்நிபோன்றவரும்‌, ஸ்ரீரங்கநாத 

்‌ ரங்கரா ர -- 5 

முகாக்ரி ணச்‌ ஐ சாணாம்ப்‌ னுடைய திருவடி த்தாமரைகளிலே. பரமபக்தியுக்‌ 

ழலதாஸ்‌:, ஸ்ரீவிஷ்ணுலோக மணி தரும்‌, ஸ்ரீவைகுண்டத்திலுள்ள இருமாமணி மண்ட 
்டபமா ர்க்கதாயீ யதிராஜராஜ : பததைச சேரும்வழியைத்‌ தந்தருள்பவரும்‌ ய 


களுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவருமான எம்பெருமானார்‌ ஸர்‌ 
ராமாநுஜ: விஜயதே. வோத்கர்ஷசாலியாக விளங்கா நின்றார்‌, 


பாஷண்டர்களாகிற கடலுக்கு பாடபாக்நிபோன்றவ ரென்றது அவர்களுடைய 
பொங்குதலையடக்கி யொழித்தவ சென்றபடி. படபா என்று பெண்குதி.சரக்குப்‌ பெயர்‌, 
கடலினிடையிலே ஒரு பெண்குதிரை யிருப்பதாகவும்‌ அதன்‌ முகத்திலே ரெருப்பு ஒரு 
சாலும்‌ அலியா திருப்பதாகவும்‌, மழைரீர்‌ முதலியவற்றால்‌ கடல்‌ பொங்காதபடி அதிகமாய்‌ 
வருறெகீரை அது உறிஞ்சிநிற்பதாகவும்‌, அனுவே பிரளயகாலத்துக்‌ கடலினின்று வெளிப்‌ 
பட்டு உலகங்களை எரித்து அழிப்பதரகவும்‌ புசாணங்கள்‌ கூறும்‌, *ிதென்னரங்கன்‌ கழல்‌ 
சென்னிவைத்து நீசச்சமயங்களை நீக்கி, அடியார்க்கு உஜ்ஜீவசோபாயம்‌ காட்டியருளா 


நின்ற எம்பெருமானார்‌ ஸகல வைபவங்களும்‌ பொலிய வாழ்ந்தருளா நின்றாசென்ற தாயிற்று. 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 

மிடத்து தவத்‌ அத அடதக்‌ அத அடதத அட க்கல்‌ 
ல ஸ்ரீகாஞ்சீ, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 

ne அண்ணங்கராசாரியர்‌ இய ற்றிய 

ம்‌ தாடீபஞ்சகவுரை 
2 
24 
2 


BARAK 


முற்றிற்று: 
நலக கவ வவ) 200900 000 பப்ப பபப வக 


அறிவிப்பு. 


எம்பெருமானுர்‌ விஷயமாக மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த 


யதிராஜவிம்ச இக்கு விரிவான வியாக்கியானம்‌ தனியே அச்சிடப்பட்‌ 


ள்ளது. அது வேண்டுவோர்‌ கரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சிபுரம்‌ என்‌ 


பிற விலாஸத்திற்கெழுதிப்‌ பெற்‌ றுக்கொள்வது.  அவ்விடத்‌ இல்‌ 


I வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய க்ரந்தங்கள்‌ யா 
கரி லிமிகளில்‌ கிடைக்கும்‌. ஸகல பூர்வாசார்ய க்ரத்தங்களும்‌ 


| 
| 


ட 


டைக்கும்‌. 
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வும்‌ தமிழ்‌ தெலுங்கு தேவ 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருமலை அனத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்த 


5 டக 
ஸ்ரீராமாநுஜ சதுச்‌ ச்லோகி. 
(2. உடையவர்‌ விஷயமான இரண்டாவது ஸ்தோத்ரம்‌.) 
எம்பெருமானார்‌ பகவத்‌ விஷய காலக்ஷேபம்‌ நிர்வஹித்தருளா நிற்கையில்‌ % ஒழி 
வில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னி விழுவிலாவடிமை செய்யவேண்டு நாம்‌, தெழிகுர 
லருவித்‌ திருவேங்கடத்‌ தெழில்கொள் சோதி யெர்தை தந்தைதந்தைக்கே.* என்றெ 
பாசுரத்தை வியாக்யொனித்தருளும்போ.து இருமலையில்‌ நித்யவாஸமாக இருந்து திருமலை 
யப்பனுக்கு நித்ய கைங்கரியம்‌ செய்ய விருப்பமுடையார்‌ இத்திரளில்‌ யாரேனுமுண்டோ? 
என்று வினவியருள, ஒருவரும்‌ வாய்‌திறவா திருக்க, அனம்தாழ்வானொருவரே யெழுந்து 
இக்கைங்கரியத்தை அடியேனுக்கு நியமித்தருளவேணுமென்று பிரார்த்தித்த; அனந்தாண்‌ 
பிள்ளை யென்றெ விருதும்பெற்று உடனே புறப்பட்டூத்‌ இருமலைக்கெழுந்தருளி அங்கே 
நித்யகைங்கர்ய நிரதராயிருக்கையில்‌ எம்பெருமானாருடைய விச்லேஷம்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாமே இந்த சதுச்ச்லோகியை யருளிச்செய்து முப்போதும்‌ ௮ அஸச்‌இத்‌துக்கொண்டிருந்‌ 
தாரென்று பெரியோர்‌ பணிப்பர்‌. 


கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்‌ கோயில்‌ இருகாசாயணபுரம்‌ ஆயெ நான்கு இருப்‌ 
பதிகளிலும்‌ எம்பெருமானாருடைய வெற்றிக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுவன இத்நான்கு 
ச்லோகங்களும்‌. த்க்‌ வ 2௬௧ « 


அர்‌ எ TUTTE FAT | 
Hae fe எ Tg சனா என (1211 


அதிசம்‌ பஜதாமதத்யபாஜாம்‌ 
சரணாம்போருஹமாதரேரை பும்ஸாம்‌, 

விதரத்‌ நியதம்‌ விபூதிமிஷ்டாம்‌ 

ஜய ராமாநுஜ ரங்கதாம்தி நித்யம்‌. (1) 


ஹே ராமாநுஜ! சரணாம்போருஹம்‌ எம்பெருமானாசே! (உமத) திருவடித்தாமரையை 

ஆதரேண அதிசம்‌ பஜதாம்‌ அநந்ய அன்போடு எப்போதும்‌ ஆச்ரயித்திறாக்னெற சரி 

பாஜாம்‌ பும்ஸாம்‌ இஷ்டாம்‌ வியூ ப்தினான அர்‌ கட்‌ எந்தவிபூதி இலி! டட 

ர்‌. ண்ட்‌ ஒல்‌ பி ல அந்த விபூதியைத்‌ திண்ணமாக அளித்துக்கொண்்‌ 

திம்‌ நீயத ம்‌ விதர௩ ஸநீ ரங்கதாம்நி திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலிலே எஞ்ஞான்௮4 
நித்யம்‌ ஜய: வாழக்கடவீர்‌. 


மதுரகவிகள்‌, % தேவுமற்றறியேன்‌ * என்று சொல்லி வேறொரு தெய்வமதியாதே 
ஆழ்வாரையே பற்றியிருச்தாப்போலே ஸ்வாமிர்‌! தேவரீரையே இடைவிடாது த்‌ 
அடிபணிக்‌திருக்குமடியவர்கட்கு * பொன்னுலகாளீரோ * என்‌ ப்போலே த்ருஷ்டாத்டே டு 
டங்களில்‌ எதை வேண்டினாலும்‌ அதையளித்துக்கொண்டூ தென்‌ ருவரங்கத்திலே பல்லா 
பல்லாண்டாக எழுந்தருளியிருக்கவேணு மென்று மங்களாசாறைம்‌ செய்தாராயிற்௮- 
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ஸ்ரீராமா நுஜ சதுச்‌ ச்லோகி 85 
ல மோக்ஷ்ப்ரதத்வமென்பது எம்பெருமானொருவலுக்கே அஸாதாரண லக்௩ணமா 
- ஹிருக்க, இங்கனே சொல்லலாமோ $ நித்பவிபூதிச்‌ செல்வத்தை ஸ்வாமியளிக்கவல்லவசோ 

வென்று சங்கிக்கவேண்டா ; 4 தத்தே ரங்கீ நிஜமபி பதம்‌ தேசிகாதேசகாங்‌௯ஷ$ * என்று ந்யாஸ 

திலகத்திலே தேசிகன்பணித்த! ழி.யே ஸ்வாமியின்‌ நியமனமிருந்தாலொழிய எம்பெருமான்‌ 
- தாலும்‌ முத்தியளிக்கவல்லனல்லனே. தாடயித்ருத்வமும்‌ தாத்ருத்வபர்யாயமாதக்‌ கொள்ளப்‌ 
யே தண்டே... அதனால்‌ ஸ்வாமியையே முக்திப்ரதராகச்‌ சொல்லத்தகும்‌. oo (1) 


1, ஸரி எண்‌. எளிய gee | 
சிகார்‌ ரிக ௭ ராகா அளி URI 
புவி நோ விமதாந்‌ திவதீயஸுூத்தி: 
குலிசிபூய குதீருஷ்டி பிஸ்‌ ஸமேதாந்‌, 
சகலீகுருதே விபச்சிதீட்யா 
ஐய ராமாநுல சேஷசைலச்ருங்கே, (2) 


ஹே ராமாநுஜ! விபச்சித்‌ ஈட்யா த்வ 


எம்பெருமானாசே ! வித்வான்கள்‌ போற்றத்தக்க 
சேவரீரஅ ஸ்ரீஸூக்தியானது வஜ்ராயுதம்‌ போன்‌.று, 
_தீயஸூத்தி: குலிசீபூய புவி குத்ரஷ்‌ இப்பூமியிலுள்ள குத்ருஷ்டிகளுட்பட சமது 
்‌ பிரதிபசுதிகள்‌ யாவரையும்‌ பொடிபடுத்துசன்றது. 
(இப்படிப்பட்ட பெருமைவாய்ந்த ஸ்ரீஸூக்‌ இகளை 


யருளிய தேவரீர்‌) இருவேங்கட மலையுச்சியில்‌ பல்‌ 
குருதே; சேஷசைலச்ருங்கே ஜய, லாண்டு பல்லாண்டாக வாழ்ந்தருளவேணும்‌, 


டிபி: ஸமேதாந்‌ ந:விமதாக்‌ சகல 


= 


* பாஹ்யா: குத்ருஷ்டய இதி த்விதயேபி * என்று ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவத்தில்‌ ஆழ்வான்‌ 
அருளிச்செய்தபடியே பாஹ்பர்களென்றும்‌ குத்ருஷ்டிகளென் றும்‌ 1 இருவகுப்பினரான 
, விபக்ஷர்களையும்‌ தமது திவ்பஸூக்திகளாலே கண்டி த்தொழித்தருளாறின்ற ஸ்வாமி திருமலை 
யில்‌ நித்யஸ்ரீர்நித்யமற்கள மாகச்‌ காட்சிதந்தருளவேணு மென்றாராயிற்று, க்‌ (2) 


afig egg ara கானக ௫௭ 6 geal | 
அதக 88 என்‌ ௭4 TATA ஈடு என 5 


ச்ருதி ஸ்ம்ருநிஷா ப்ரமாண தத்வம்‌ 

க்ருபயாலோக்ய விசுத்தயா ஹி புத்த்யா, 

அக்ருதாஸ்‌ ஸ்வத ஏவ பாஷ்ய ரத்தம்‌ 

ஐயராமாநுல ஹஸ்திதாம்நி நித்யம்‌. (3) 


I “ஹேராமாநுஜ ஸ்வதஎவ க்‌ ருபயா எம்பெருமானாசே, நிர்ஹேதுகக்ருபையினாலே ச்ருதி 
& டு ப்‌ ஸ்ம்ருதப்ரமாண வுண்மையையாரசாய்ந்து மிகச்சிறந்த 
“குதிஷ- ஸ்மருதிஷ ல்கள்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தை அணுக்ரஹித்‌ தருளிற்று ; (இப்படிப்‌ 
வம்‌ ஆலோக்ய பாஷ்யரத்நம்‌ அக்ருதா:, பட்டதேவரர்‌) ஸ்ரீஹஸ்தஒரியில்‌ நி த்யஸ்ரீயாக 
நித்யம்‌ ஹஸ்திதாம்ரி ஜய, விளங்கவேணும்‌. 


i ச்‌ ன்‌ "ரமாணங்களோடு சிறிதும்‌ முரண்படா தபடி மிகப்பொருத்தமான ப்ரஹ்ம 
3 ம்ப பசக  பமக்குபையினுவறனி செய்த எம்பெருமானார்‌ ட தென்னத்தியூரா 
ஆ கழலிணைக்‌ழ்ப்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டாக விளங்கியருளவேணு மென்றாராயிற்று. (3) 
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86 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


ண எகரி ௭4 எளி | 


ண fafa ௭ எண alae 1191 


ஜய மாயிமதாந்தகாரபாதோ 

ஜய பாஹ்யப்ரமுகாடவீக்ருசாதோ, 

ஜய ஸம்ச்ரிதஸித்து சிதபாதேர்‌ 

ஜய ராமாநுஜ யாதவாதரிச்ருங்கே. (4) 


மாயிமத அந்தகாரபாநோ ! பாஹ்ய மாயாவாதிகளின்‌ மதங்களாதிற இருளுக்கு இரவி 
s g ற போன்றவசே ! பாஹ்யர்கள்‌ மூதலானவர்களாஇறெ 
ப்ரமூக அடவீ க்ருசாகோ! ஸம்ச்ரித காட்டுக்குத்‌ திபோன்‌ றவசே ! அடியார்களாற கட 
அக்ருச்‌ சந்திரன்‌ போன்றவரே ! எம்பெருமானாரே ! 
தேவரீர்‌ யாதவாத்ரியில்‌ நித்யஸ்ரீயாக நீடூழி விளங்க 


வாத்ரி ச்ருங்கே ஜய ஜய ஜய ஜய, வேணும்‌. 


ஸிந்து சீதபாகோ! ராமாநுஜ! யாத 


* சங்காபாக்காயா தவபாட்டப்ரடாகரர்தங்கள்மதமாகிற இருளையகற்றிக்கொண்டு , 
*அஅசமயச்‌ செடியதனையடியறுத்து அடியார்களை வாழ்வி கருளின ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ 
திருகாராயணபுரத்திலே நித்யஸ்ரீர்‌ நித்யமங்களாமாக வா 5 தருளவேணு மென்றாராயிற்று. 
[ ஸம்ச்ரித ஸிந்து சீதபாநோ ! ] கடல்‌ சந்திரனைக்‌ கண்டவாறே பொங்குமாபோலே அடியார்‌ 
களும்‌ ஸ்வாமியை ஸேவித்தவாறே வருத்தமெல்லார்‌ திர்ர்துமகழ்ர்‌ இடுவர்க ளென்றபடி. (4) 


ATTA: Dad எ: தள | 
ஈறனரார்‌ uf எள னி; ॥ 
ராமாநுஜசதுச்ச்லோகம்‌ ய: படேந்நியதஸ்‌ ஸதா, 
ப்ராப்‌நுயாத்‌ பரமாம்‌ பக்திம்‌ யதிராஜபதாப்ஜயோ:. (5) 
நித்யாஅஸந்தேயமாக நிருமிக்கப்பட்ட இந்த ராமாநுஜ சதுச்‌ ச்லோகியை நியமத்‌ 
துடன்‌ நித்யாறுஸந்தானம்‌ பண்ணுவார்க்கு எம்பெருமானாரது திருவடிச்தாமரைகளிலே 


பக்திமிகுதியே கைகண்ட.பலனாகுமென்று பயலுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. ,,, (9) 
திருமலையனந்தாழ்வான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஓர டட பட ட டட ட உ ௮-௮ அட ட 
திருமலை யனர்தாழ்வா னருளிச்‌ செய்த 
ஸ்ரீராமா நுஜசநுச்ச்லோடு க்கு 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ | 
இயற்றிய உரை முற்றிற்று, ' 
த்‌ ட டை டட டி மட அ அட படட 
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2. ஈக்ஷத்யதிகரணம்‌. 


5, எழ முடிக்கருக்றெ சதஸ்‌ ஸூத்ரியானது சாஸ்த்ராரம்ப ஸமர்த்தக।ரமென்று 
சம்‌ வேசார்திகளின்‌ ஹிசுசாந்தம்‌, சாரீரக பீமாம்ஸை யென்ற இந்த சாஸ்தாரம்‌ ஆரம்‌ 
பிக்க அவசுயம்ல்லை மென்ற இளர்ந்து சங்கைகள்‌ இற நான்கு ஸூத்ரங்களினால்‌ பரி 
ரிக்கப்பட்‌ டனவென்‌ றபம . முழமுக்ஷுக்கள்‌ வீசாரித்தறியவேண்டிய பன்மை முதல்‌ 
ஸூத்ரத்திலே பரஸதாவிக்கப்பட்ட ௮. அர்த ப்ரஹ்மம்‌ சேதநா சேது விலக்ஷண்மென்னறு 
விளங்க ஜகஜ்ஜர்மா தகாணக்வமாகிற லக்ஷணம்‌ இரண்டாவது ஸூத்திரத்தில்‌ கூறப்பட்‌ 
டத. அந்த ப்ரஹ்மம்‌ சாஸ்த்ரமொஃ நினாலேயே அறியக்கூடியதென்பது மூன்றாவதும்‌ 
சான்காவ.துமான இரண்டு ஸூத்ரங்களினால்‌ மூதலிக்கப்பட்டத. இனி விசாரம்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கப்படூறது, 


ர - த [] 5 ஆ ...: ்‌ க ன % ப்‌ e » உட 
ழே, பரப்ரஹ்மம்‌ சாஸ்த்ரப்ரதிபாத்யம்‌ என்று ஹித்தாந்தம்‌ செய்ய நேர்ந்த 
போது பர்ப்ரஹ்மம்‌ அபுருவார்த்தமென்‌ இற பூர்வபக்ஷம்‌ தோன்‌ நீயிருக்கது ; அபுருஷார்த்த 
மன்று, பசமபுருஷர்க்‌ சமேயென்‌ ற தீம்‌ ஸமந்வயா திகரணத்தல்‌ நிரூபிக்கப்பட்டு, ஸத்‌ 
வித்யையில்‌ ப்ரதாஈமென்கற சத்வ மே யன்று ஐகத்காணமென்று க:ட்டப்பட்டிருக்கின்‌ 
நத, அது அபுருவார்த்தத்வேர ஹோேயமென்று கபிலமஹர்ஷியினால்‌ ஸாங்க்ய தந்த்ரத்‌ 
தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிள்‌ சல்லவா? ஆகவே, ப்ரஹ்மம்‌ ஜகத்காரணமென றும்‌ அது புருஷார்த்த 
மென்றும்‌ எங்க?ன சொல்லக்கூடும்‌ ? என்கிற அக்ஷேபத்தைப்‌ பரிஹரிக்கவேண்டி இவ்‌ 
அதிகரணம்‌ அவதர்க்கன்றஅு. 


ஊளை | சக்ஷதேர்‌ நாசப்தம்‌. 1-1-5. | 


சக்ஷசே:, ௩, அசப்தம்‌ என்று பதளிபாசம்‌, அசப்தமென்றது ப்ரதாகமென்றபட& சப்த 
மாவது சாள் தரம்‌ ; சாஸச்ரத்தை ப்ரமாணமாகவுடையதல்லாமல்‌ அனுமாந கம்யமானது 
ய்ரதாஈம்‌, ௩-(அர்த ப்ரதா சமான த) ஸத்வித்யை யிலுள்ள தாய்‌ ஜகத்காரணத்தைச்‌ சொல்லு 
ன ஸச்சப்தத்தாலே வாச்பமான்று. ஏனெனில்‌ ; ஈக்ஷ்தே:--௮ந்த ஸச்சப்த வாச்யவஸ்‌ 
க்கு ஈக்ஷணம்‌ ஐதப்பட்டி ருக்கையாலே என்பது ஸுூத்ரத்தின்‌ பொருள, 


சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ * ஸசேவ ஸோம்ய! இதமக்ர ஆஸீத்‌ * என்றொருவாக்ய 

முள்ள து. அதுமுதலான வாக்யத்‌ தினால்‌ சொல்லப்படூற வித்யை ஸத்‌ வித்யை யெடை ப$ம்‌. 
அதில்‌ ஸச்சப்தத்தாலே நிர்த்தேசக்கப்பட்ட ஜகத்காரணவஸ்துவானது ஒன்ற ஸ்கல்‌ 
பித்ததாக அவ்வீட ச்‌ இலேயேயள்ள * ததைக்ஷத பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரதாயேயேதி * இத்யாதி 
வாக்யத்தினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற படி யாலே ஸச்சப்தநிர்‌ இஷ்டமான அந்தவஸ்துவானது 
பாப்ரஹ்மமாக இருக்கத்தக்கதேயல்லது ப்ரதாநமாக இருக்கத்தகாது என்பது ஸூத்ரத்தின்‌ 
ரண்டபொருள்‌, 


பூர்வபக்ஷம்‌ ;--சாம்‌ கண்ணால்‌ காணும்‌ ப்ரபஞ்சத்திற்கு இரண்டவஸ்கைகளுண்‌டு, 
££ரணாவஸ்தையென்‌ றம்‌ கார்யாவஸ்தை யெஃ றும்‌, ஸ்‌ தூலமான நிலைமை கார்யாவஸ்தை 
| க்மமான நிலமை கராணாவலஸ்தை. அப்படிப்பட்ட காரணாவஸ்தையை ப்ரதிபாதிப்‌ட 
தான வாக்யம்‌ சஸதேவ ஸஹோம்ய இதமக்ர ஆஷீத்‌* என்பதான சாந்தோக்யோபரிஷத்வா, 
4ம்‌, அதில்‌ ஸச்சப்தத்தா லோதப்பட்ட வஸ்தவானத ப்ரதாரமென்கிற த்ரிகுணத்ரவ: 
பொகவடிக்கும்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு ஆயெ மூன்றுகுண ங்களும்‌ கூடிய கூட்ட 
பெ ஐகத்துக்கு உபாதாந காரணம்‌ எதுவோ அதுவே * ஸதேவ * இத்யாதி ச்ருதியி। 
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14 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


சொல்லப்பட்டிருப்பதனால்‌ அந்த வஸ்‌ ஸத்வாதி குணத்ரயமாக இருக்கவேண்டிய. அவச்மி 
முள்ள து, கார்ய வஸ்‌.துவில்‌ காணும்‌ துணங்களெல்லாம்‌ காரணவஸ்துவிலும்‌ இருக்கவேண்டி 
யது அவசிய மாகையினாலே. ஆகவே ஸச்ச்ப்தத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டுக்‌ காரணபூதமான வஸ்து 
ப்ரதாநமே யாகும்‌, ஆனால்‌ * ததைக்ஷ்த பஹ ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி* என்று அர்த வஸ்து | 
வுக்கு ஈக்ஷணம்‌ [--ஸங்கல்ப கர்த்ருத்வம்‌— ] சொல்லப்பட்டிருக்கற2த; ௮.து ௮சேதசமான 
அவ்வஸ்தவுக்கு ஸம்பலிக்கமாட்டாதே பென்னில்‌ ; அதே ப்சகாணத்தில்‌ மேலே * தத்‌ 
தேஜ ஐக்ஷ்த * என்பது முதலான வாக்யங்களும்‌ காணப்படுகின்றன. அவற்றால்‌ தேஜஸ்ஸு 
முதலானவற்றுக்கு ஈக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கெ2த ; ௮.து எப்படி ஸம்பவிக்கும்‌? என்று 
கேள்விபிறந்தால்‌, சேத சவஸ்‌துவுக்கே ௮ஸாதாரணமாயுள்ள முக்க்யமான ஈக்ஷணம்‌ ஸம்பவிக்‌ 
காமற்‌ போனாலும்‌; கார்யத்தில்‌ உர்முகமாகையாகிற கெளணமான ஈக்ூஷணமே சொல்லப்‌ 
படுநறெதென்று யாவரும்‌ சொல்லித்‌ தீரவேண்டும்‌ ; அதேப்ரகரணத்திலுள்ள தான * ததை 
௬% த பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி * என்கிற வாக்யத்தினால்‌ ஸச்சப்த நிர்தில்டவஸ்தவுக்குத்‌ 
தெரிசிக்கப்பட்ட ஈக்ஷணமும்‌ அவ்வித மாக2வ கெளணமாக நிர்வஹிக்கக்‌ குறையற்றதே 


யாம்‌, ஆகவே ப்ரதாகமே காரண வஸ்துவாகக்‌ கடவது.--- 


என்றெ பூர்வபக்ஷத் தின்‌ மேல்‌.-- 


ஸித்தாக்தம்‌ ;--சாந்தோக்ய உபகிஷத்தில்‌ * ஸதவ ஸோம்ய இதமக்ர ஆஸித்‌* என்‌ 
இறவாக்யம்‌ 6_3--1ல்‌ உள்ளது ;அதுதன்னி2ல 2 மேலே 6-8 -0ல்‌ * ஸந்மூலாஸ்‌ 
ஸோம்யேமா: ப்ரஜா: * என்று தொடங்கி *ஸ ஆத்மா * ௭ ன்றெவளவாலே , ப்ரஸ்துத 
மான ஸத்துக்கு சேதரத்வம்‌ சொல்லியிருக்கைபா ல * ததைஈ்ஷ்த பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய * 
என்றவிடத்தில்‌ சொன்ன ஈக்தணம்‌ சேதகனுக்‌ த அஸாதாரணமாய்‌ முக்கியமான ஈக்ஷண 
மாகவே விவக்தித மென்று விளங்குகிறது, ஆக2வ ஸச்சப் உவாச்யமான ஜகத்காரணவஸ்து 
ப்ரதாரமென்ன வொண்ணுது, * தத்‌ தேஜ ஐக்ஷ்த*்‌ இத்ப £திகளிலும்‌ கெளணமான 
சக்ஷணம்‌ விவக்திதமன்‌ அ; முக்க்பமான3த விவ:ஷிதமென்று மேலை இரண்டாமத்யாயத்தின்‌ 
இரண்டாவது பாதத்தில்‌ உபபாதனம்‌ செய்யப்படும்‌, 


மேலும்‌ இர்ச ப்ரகரணத்தில்‌ (6-14-2ல்‌) * தஸ்ய தாவதேவ சிரம்‌ யாவந்க விமோக்ஷ்யே 
அத ஸம்பத்ஸ்யே* என்று ஓதப்பட்டிருக்கின்றது. இதன்‌ பொருளாவது ஸச்சப்தவாச்‌ 
யத்தை உபாஹிப்பவனுக்கு அத்த ஸத்தைப்‌ ௦ மதில்‌ தேஹத்தில்‌ நின்று விட படுமளவே 
தாமதம்‌; தேஹத்தில்‌ நின்றும்‌ விரிபட்டவுடனே ஸச்சப்தப்‌ 2ராக்தமான காரணவஸ்‌ துவை 
ப்சாபிக்கிரான்‌ என்பதே. இதனால்‌, ஸத்‌ தைபுபாஸி (பவனுக்கு தேஹவியோகத்திற்துப 
பிறகு மோக்ஷ்ப்ராப்தி சொல்லியிருக்கையால மோ 3க்தாபாயமான உபாஸரத்திற்கு 
இலக்கானது அர்த ஸச்சப்த நிர்திஷ்டமான வஸ்துஎன்று ஈன்கு தெரியவருகிறது: 
உபாஸகத்திற்கு லக்ஷ்பமாயிருக்குக்‌ தன்மை ப்ரதாரத்‌ திற்கு ஸம்பவிக்கமாட்டாது. ஆக்‌ 
காரணவாக்யத்திலுள்ள ஸச்சப்தத்தாலே ப்ரதாமம்‌ விவ-்ஷிதமன்கைக்கு ப்ரஸத்தி2ப 
யில்லை, அது விவக்திதமாயிரு ந்த £லன்‌ றா அது அபுருஷ ரர்த்தமாகையாலே ஹேயம்‌ என 
ழெடுத்த வாதம்‌ செல்லும்‌. ஆகவே ஹேபத்வத்திற்கு இங்கு ப்ரஸக்‌இயே யில்லை; மோசே 
பாயத்வேக உபாதேயத்வமே விளங்கா நின்றது. 


இன்னமும்‌ ; ஸத்வித்யையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ * யேநாச்ருதம்‌ ச்ருதம்‌ * இத்யாதி 
யினாலே— ஒன்றைத்‌ தெரிக்து கொண்டால்‌ அதன்கார்யமான எல்லாவற்றையும்‌ தெரிர்சி 
கொண்டதாகு மென்பதை ப்ரதிஜ்ளைபண்ணி, அவற்றுக்குக்‌ கார்ய காரணபாவத்ச்‌ 
உபபாதகம்‌ பண்ணுவதற்காக * ஸதேவ ஸோம்ய இதமக்ர ஆஷீத்‌ * என்ற sa 
இற்று, ஆகவே, எதைத்தெரிந்து கொண்டால்‌ எல்லாம்‌ தெரிந்து சொன்ன? மத 
தாகுமோ அதுவே இங்கு ஸச்சப்தத்‌ னல்‌ குறிக்கப்பட்டதாக வேண்டும்‌. ௮௮௮ 
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ஸ்ரீபாஷ்யஸாரார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌-—5. ஈகூஷத்யதிரணம்‌. 15 


மான பசதாகமாக இருக்குமானால்‌ அதைத்‌ தெரிக்து கொண்டதனால்‌ சேதநவஸ்துவைத்‌ 

ரிந்து. கொண்ட தானுமா வென்று பார்க்கவேணும்‌. இத ஸம்பாவிதமன்று, அர்த 
அல்து பரதாரமன்றிக்கே பரப்ரஹ்மமாக இருந்தால்‌, ௮ஃதொன்றே ஸ்‌.தாலஸூக்ஷ்ம 
சேதசாசேதாங்களைச்‌ சரீரமாகவுடையதாகையா 3ல கார்யத்வகாரணத்வங்களிரண்டும்‌ ௮ஃ 
தொன்றுக்கேயுள்ள தென்னுமிடம்‌ மேலே ப்ரக்ருத்பதிகரணத்திலே சொல்லப்படப்‌ போடற 
யடியாலல காரணமானவதனையறிவதனாலே கராயமானவதுவும்‌ அறியப்பட்ட தாகக்‌ குறை 
ப ்்துுுப்வின்து | £ழ்க்கூறிய ப்ரதிஜ்ஞை உபபந்கமாகும்‌. 


இன்னமும்‌ ; அதே சாந்தோக்யோபநிஷத்தில்‌ மேலே ஸுஷுப்தியைச்சொல்லும்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ [6-8-1ல்‌] * ஸதா ஸோம்ய ததா ஸம்பந்நேோ பவதி *. என்று, ஸுஷுப்‌ 
தலுக்கு ஸச்சப்தத்தாலே குறிக்கப்பட்ட காரணவஸ்துவில்‌ லயம்சொல்லி உடனே 
* ஸ்வமமீதோ பவதி % என்பதனால்‌--அர்த லயமானது ஜீவாத்மா தன்னில்‌ தான்‌ லய 
மடைந்தபடியென்றும்‌ சொல்லிற்று, இது எப்போது பொருக்துமென்று பார்க்கவேணும்‌. 
ஸ்ப ணன குறிக்கப்பட்ட வஸ்துவானது ஜீவனுக்கு வாசகமான ஸ்வசப்தத்திற்கு 
வாச்யமாயிருக்தால்தான்‌ பொருந்தும்‌. [ஸச்சப்தவாச்யமும்‌ ஸ்வசப்தவாச்யமும்‌ ஒன்றாக 
இருந்தாலொழியப்‌ பொருக்சுமாட்டா தென்றபடி.] ஸச்‌சப்தவாச்யம்‌, பரமாத்மாவாகவே 
யிருக்க வேணுமென்பது இதனாலும்‌ தேறிற்று, ப்ரதாஈம்‌ இப்படியாக வழியில்லையே. 
எந்த வஸ்துவையும்‌ சொல்லற எந்த சப்தமும்‌ பரப்ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லிநிற்குமென 
பது மேலே விரித்துரைக்கப்படும்‌. 


இன்னமும்‌ மஹோபஙநிஷத்‌ து முதலானவற்றில்‌ நாராயணைய பரப்ரஹ்மத்திற்கே 
ஜகத்‌ காரணத்வம்‌ கூறப்பட்டீள்ள அ: ப்ரக்றாதத்‌ இல்‌ காரணவஸ்தவைச்‌ சொல்லுமதான ச்‌ 
சப்தம்‌ ஸாமாந்ய சப்தமாகையாலே, ஸாமாந்யவிசஷ ச்யாயத்தாலே இதற்கு விசேஷத்திலே 
பர்யவஸாநம்‌ செய்து $ரவேண்டும்‌. பரப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்தான்‌ அது ப்ராப்தமாகும்‌. சாந்‌ 
தோக்ய உபகிஷத்திலையே * ஏஷ ஆத்மா அபஹதபாப்மா விஜே விம்ருத்யுர்‌ விசோகோ 
விஜிகத்ஸோபிபாஸஸ்‌ ஸத்யகாமஸ்‌ ஸத்யஸங்கல்ப : * என்னுமிடத்தில்‌ அபஹதபாப்மத்வம்‌ 
முதலான குணங்களையுடைய நாராயணனுக்க முமுக்ஷடுபாஸ்யத்வம்‌ ஐதப்பட்டிருக்கை 
யாலே அப்பெருமானுக்கே காரணத்வம்‌ ஹித்திக்கையாலே ப்ரதாஈமென்பது ப்ரக்ருதத்தில்‌ 
காரணவாசகமான ஸச்சப்தத்திற்கு வாச்யமாக வழியில்லை. ஆகவே ஸாங்க்யோக்‌ தப்சதாகத்‌ 
திற்கு இங்கு ப்ரஸக்திலேசமுமில்லை யென்றதாயிற்று, ஸத்வாஜஸ்தமோகுணமயமான ஜகத்‌ 
கிக்கு அப்படிப்பட்ட ப்ரதாகமே காரணமாயிருக்கத்தகும்‌--என்கிற வாதம்‌ விலக்ஷ்ணத்‌ 
வாதிகரணத்தில்‌ பரிஹரிக்கப்படூம்‌. 


இந்த சக்ஷத்யஇிகரணத்தில்‌ * ஈக்ஷதேர்காசப்தம்‌ % என்கிற தலையான ஸூத்ரம்‌ தீவிர 
* கேளணச்சேத்‌ நாத்மசப்தாத்‌ % தந்நிஷ்டஸ்ய மோசேஷோபதேசாத்‌ * ஹேயத்வாவசநாச்ச % 
பரதிஜ்ஞாவிரோதாத்‌ * ஸ்வாப்யயாத்‌ * கதிஸாமாந்யாத்‌ * ச்ருதத்வாச்சஈ 113) என்கிற 
எழுஸூத்ரங்களு முள்ளன. அவற்றின்‌ பொருளும்‌ கீ2ழவிவரிக்கப்பட்ம விட்டன. # 


[- ்ரீபாஷ்ய ஸாரார்த்த ஸங்க்ரஹத்‌ தில்‌ 
(5) சகஷித்யதிகரணம்‌ மூற்றிற்ு. 
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16 ஸ்ரீபாஷ்யஸாரார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌- முதலத்யாயம்‌_முதல்‌ பாதம்‌, ' 


6. ஆனந்தமயாதிகரணம்‌, 


இழேசென்ற சக்ஷத்யதிகாணத்‌தில்‌--ஜகத்காரணவஸ்துவுக்கு ஸங்கல்ப விசேஷம்‌. 
ஒதப்பட்டிருத்தலால்‌ ்‌ 
படவேண்டுதலால்‌ அப்படிப்பட்ட ஸங்கல்பத்திற்கு அச்ரயபூதமான ஐகத்காரணைவஸ்து 
அசேதநமான ப்ரதாஈமாயிருக்க முடியாதென்று நிரூபிக்கப்பட்டத. இனி, அசேதக 
வஸ்து ஜகத்காரணமாக வேண்டா ; ஜீவனே ஜகத்காரணமாயிருக்கட்டுமே ; அவனுக்கு 
ஸங்கல்பமாறெ ஈக்ஷணம்‌ முக்க்யமானதே ஸமபவிக கமன்றோ வென்று சங்கையுண்டாக; 


அதற்குப்‌ பரிஹாரமாய்‌ இந்த அதிகரணம்‌ அவதரிக்கன்றது, 2௧௧ sos உ 


எண்ணா | ஆதத்தமயோ ப்யாஸாத்‌. (1.1.13) 


ஆகந்தமய: அப்யாஸாத்‌ என்று பதலிபாகம்‌. இதற்குமேலுள்ளதான அந்தரதிகர 
ணத்தின்‌ இரண்டாவது ஸத்‌ ரமான % பேதவ்‌ பபதேசாச்சாக்ய: * என்ற ஸுூத்ரத்திலிருந்து 
அந்ய: என்னும்‌ பதமொன்று இங்கே வருவித்‌அக்கொள்ளவேண்டும்‌. அகவே, ஆரந்தமய: 
அந்ய: அப்யாளாத்‌ என்றதாயிற்று, 


ஆநந்தமய:---ஆஈந்தமய சப்தத்தனால்‌ ரூறிக்கப்பட்ட புருஷன, (அக்ய)--ஜீவாத்‌ 
மாவிற்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட பரமாத்மாவேயாகக்‌ கடவன்‌ ; ஏனென்னில்‌ ; அப்யா 
ஸாத்‌--அளவு கடந்ததாக வோதப்பட்ட ௮னர்த முடைமையானது அக்க மிச்ரனா।ன 
ஜீவாத்மாவுக்கு இணங்கமாட்டாமல்‌ பரமாத்மாவுக்கே இணங்குமதாகையாலே,. என்பது 
ஸு9தரத்தின்‌ பொருள்‌, சைத்திர்யோபநிஷத் தில ஆரந்தவல்லி யென்பது ஒரு பகுதி; 
அதில்‌ ஆஅரந்தமயவித்யா ப்சகாணத்தில்‌ * தஸ்மாத்வா எதஸ்மாத்‌ விஜஞா௩மயாத்‌, 
அந்மோந்தர ஆத்மா ஆநந்தமய: * என்கிற வாச்யத்தினால்‌ அரந்தமயனான ஆத்மாவை ப்ரஸ்‌ 
தாவித்து, அதற்குமேல்‌ ண ஸைஷா ஆந்ந்தஸ்ய மீமாம்ஸா பவதி * என்று தொடக்கி 
* தே யே சதம்‌ ப்ரஜாபதேராநந்தா:, ஸ ஏகோ ப்ரண்மண ஆரந்த:,; ச்ரோத்ரியஸ்ய சாகாம 
ஹதஸ்ய * என்னுமளவாக ஆனகதமயனை ஆத்மாவுக்குள்ள அனர்தத்திற்கு அளவு கூறு 
மடைவில்‌ 6 மான்முகலுக்கு யாதொரு அனர்தமோ, அதிற்காட்டிலும்‌ நாறு மடங்கு 
அதிகமான அ௮னக்தம்‌ பரப்ரஹ்மத்திறகு ஒர்‌ அனந்தம்‌ ? என்று சொல்லி * ச்ரோத்ரி 
யஸ்யச அகாமஹதஸ்ய * என்கிற வாக்யத்தினால்‌ முக்தனுக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட அனந்த 
முடைமை சொல்லிற்று, அகாமஹதென்றது விஷய லிரக்தனென்றபடி, ச்ரோத்ரியனென்‌ 
றது வேதாந்த ச்ரவணம்‌ பண்ணினவனென்றபடி, வேதாந்த ச்ரவணம்‌ செய்து ப்ரஹ்மோ 
பாஸன த்தினால்‌ முக்தி£பெற்றவனென்று தேர்க்தபொருள்‌. நாறு மடங்காகப்‌ பெருக்கப்‌ 
பட்ட சதுர்முகாகந்தமானது முக்தலுக்கு ஒரு ஆனந்தம்‌ என்று சொல்லிற்றாயிற்று, இக்கு 
'முக்தனுக்குச்சொல்லப்பட்ட ஆனக்தமானது பரப்ரஹ்மத்தின்‌ உபாஸனத்‌ தினால்‌ விளைவது 
என்று [ச்ரோத்ரிய பதத்தினால்‌ ] சொல்லப்பட்டூள்ளது, அகவே முக்தாநந்கமான அ உபாஸ5 
ப்ரீதனான பகவானுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டதென்லுமிடம்‌ தேறு 
இன்றது, [முக்தாஈந்தம்‌ நிருபாதிகமன்று, ஸோபாதிகம்‌ என்றதாகச்‌ தேறுகிறது ] ஸ 
ஏகோ ப்ரஹ்மண ஆநந்த: * என்றெ விடத்திலோ வென்னில்‌, ' காரணமொன்றும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிராமையினால்‌ பரப்ரஹ்மதீதினுடைய ஆனந்தமான து வேறொருவருடைய ஸங்கல்பா 
தீஈ மன்றிக்கே இயற்கையான தென்‌ அமிடம்‌ ஈன்கு தெரியவருகிறது.நிருபாதிதமான ஆனாத 
முடைமை பரப்ரஹ்மத்திற்கே்யொழிய வேறொருவற்குமில்லை யென்று தேறுதலால்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட ஆனந்தமுடையதாக ஆனந்தமய சப்தத்தினால்‌ நிர்தேசிக்கப்பட்டவஸ்து வனித்‌- 
காட்டிலும்‌ வேறான பரப்ரஹ்மமே என்றபடி . 


அந்த ஸங்கல்பம்‌ செளணமன்றிக்கே முக்க்யமாகவே நிர்வஹிக்கப்‌- 2 
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ஸ்ரீ: 
உடபயரரமாயண்‌ கதாஸாரம 


கம்பம்‌ பகுதி, 
மிதிலாநகர ப்ரரப்தி கெட்டம்‌ (3) 


கம்பராமாயண பாலகாண்டத்தில்‌ அகலிகைப்‌ படலமொன்றிற்‌ கூறிய கதையின்‌ 
ஸாரம்‌ வருமாறு; — 
அ த ௮௮: 


_ திதியேன்பவள்‌ தவம்புரிந்தவிடத்தைப்பற்றி விச்வாமித்திரர்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌ -- 


விச்வாமித்திர முனிவர்‌ தமது வேள்வியை முடித்துக்கொண்ட பிறகு ஸ்ரீராம லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ மிதிலாபுரிக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சோணையாற்றருகே வர்து சேர்ச்சுவளவில்‌ 
ஸர்யாஸ்தமனமாயிற்று, அப்போது மூவரும்‌ ஒரு சோலையில்‌ தங்கியிருக்கையில்‌, ௮ர்தச்‌ 
சோலையைப்பற்றி இராமன்‌ வினவ, முனிவர்‌ கூறத்‌ தொடங்கினா; இராமா | காச்யப 
இடைய மனைவீயருள்‌ இதி யென்பாள்‌ தனத புதல்வரான அசுரர்கள்‌ தேவர்களின்‌ சூழ்ச்சி 
யிலை மாண்டிபோக, அத்துக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, இந்திரனைக்‌ கொல்லலல்ல ஆற்ற 
இடன்‌ மூவுலகையும்‌ ஆளத்தக்க ஒரு புத்திரனைப்‌ பெறுவதற்காகத்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ அனு 
மதி பெறப்‌ பலநாள்‌ தவம்புரிந்த இடம்‌ இது, 


[அசுரர்கள்‌ மாண்ட வாலாறு சொல்லத்‌ தொடங்கி, தேவர்களின்‌ செல்வமெல்லாம்‌ கடலிற்‌ 
புக்கோளித்த கதை கூறுதல்‌:] 

இராமா!, முன்பொருகால்‌ ஒருவித்யாதரப்பெண்‌ இவ்வண்டகோளச்திற்கபீபாலுள்ள 
பரமபதத்திற சென்று ஸ்ரீ மகாலக்ஷமியைப்‌ புகழ்ந்து போற்ற, அவள்‌ மனமுவந்து தனது 
்‌ மாலையைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தனள்‌. அப்பெண்‌ அதனைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பிரம 
லோகத்துக்கு திரும்பிவந்தவளவில்‌ தர்வாஸ முனிவரால்‌ வணவ்‌இத்‌ அதிக்கப்பெற்று அப்‌ 
பூமாலையை அம்முனிவனுக்கு அன்போடு அளித்தனன்‌. அம்மாலையைப்‌ பெற்று மகிழ்ந்த 
கிர்வாஸமுனிவன்‌ தேவலோகத்தைச்‌ சேந்து அங்குத்‌ தேவேந்திரன்‌ ஐராவதயானையின்‌ 
 மீசேறிப்‌ பவனிவருஞ்‌ சிறப்பு கண்டு ஆச்சரியப்பட்டுத்‌ தன்னிடமிருந்த அந்த மாலையை 
இர்திரனுக்குத்‌ தந்தருளினன்‌. அதை மாவட்டியினால்‌ வாங்கிக்கொண்ட இக திரன்‌ யானை 
பின்‌ தலைமீ த லை சதட, யானை துதிக்கையால்‌ அதை யெடுச்துத திகைத்து, அதைக்கட்‌ 
கூடாகக்‌ கண்ட அம்முனிவன்‌ மிகுந்த சீற்றமடைக்து அடா இருதிரனே ! ய்சன்‌ ஐன்‌ 
| £சதரஸுக்ருதத்நினால்‌ பெற்றதும்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியின்‌ மஹாப்ரஸாதமுமான மலச்‌ 
ச ஈலையை அன்போடு நான்‌ உனக்கு அளிக்க, நீ அதனைச்‌ செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ அலக்ஷியஞ்‌ 
“யது மதயானையின்‌ கைப்பட்டுத்‌ தொலையுமாறு செய்தாயாதலின்‌ இவ்வபசாரத்தின்‌ 
து உனது செல்வங்கள்யாவும்‌ கடலில்‌ புகுக்து மறைய, நீ பெருமையிழக்‌து இண்டு 
இ வாக ்‌ என்று சுபித்தனன்‌. அதச்‌ சாபத்தின் படியே தேவலோகத்துப்‌ 
த்‌ யாவும்‌ ச்ச தயக்க மனதாக _ இல்கனம்‌ இக்தீரனுக்கு கோக்த வறுமை 
து ஆட்சிக்கு உட்பட்ட உலகமனைத்தையும்‌ வருத்தத்‌ கொடங்கவே, அக்‌ கொடுமை 
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£46 ம்‌ ராமாஜஜன்‌-உயயராமாயணகதாலாரம்‌. (கம்பர்‌) 1 
பதன 53 ககன கவை க ரன த கத கள்‌ அற்பக்‌ அல | 
யைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ சிவனோடும்‌ பிரமனோடுக்கூடி தீ இருமா 
சரணமடைக்து, கிகழ்ந்த சாபச்‌ செய்தியைத்‌ தெரிவித்து அபயம்‌ வேண்ட, அருட்கடலான 
அப்பெருமான்‌ அங்கனமே அபயமளித்து, இழந்த செல்வங்களை மீண்டும்‌ பெறும்பொருட்‌ 
டுப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையுமா.று அத்‌ தேவர்கட்குக்‌ கட்டளையிட்டு, தானும்‌ துணைபுரிய வருவ 
தாகத்‌ இருவருள்புரிய, அது கேட்ட தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ வறுமைத்‌ துன்பம்‌ தீர்ந்ததாகவே 
துணிவுகொண்டு அப்பெருமானை வாழ்த்தி மகிழ்ந்தனர்‌. 
[கடல்‌ கடைந்த கதை கூறுதல்‌. ] 
ராமா! திருமாலின்‌ கட்டளைப்படியே தேவர்கள்‌ அசுரரையும்‌ துணைக்கொண்டு வாக 
யென்னும்‌ காகத்தின்‌ வாய்ப்புறத்தில்‌ அசுரர்களும்‌ வாற்புறத்தில்‌ தாமுமாக விருந்து பாற்‌ 
கடலை மிகக்‌ குழம்புமாறு கடைகையில்‌, ழிருக்து பூமியைத்‌ தாங்குகின்ற ஆதிசேஷனும்‌ 
ஒருங்கே பலரும்‌ தரண்டதனுலுண்டான பாரத்தைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ வருந்தி உடல்‌ 
செளித்தனன்‌. அப்போது திருமால்‌ தனது முதுகின்‌ மேலே மக்தரமலை சுழலும்படி கூர்மா 
வதாரமாகயும்‌, அம்மலையை மேலே அ௮ழுத்‌.தும்படி. தன து ஆயிரம்‌ இருக்கைகளை வியாபரிக்கச்‌ 
செய்தும்‌ கடைகைக்கு வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்தருளினன்‌. அங்ஙனம்‌ கடைகை 
யில்‌, முன்பு முனிவன து சாபத்தால்‌ கடலில்‌ ஒளித்திருர்த தேவலோகத்துப்‌ பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌ மீண்டுக்‌ தோன்‌ றுகையில்‌ அவற்றுளொன்றான மும்ருதம்‌ தோன்ற அது காரண 
மாகத்‌ தேவர்கட்கும்‌ அசுரர்கட்கும்‌ கலஹமுண்டாக, திருமால்‌ மோகினி வடி.வமெடுத்து 
அசுரர்களை வஞ்சனையால்‌ மோஹிப்பித்து ஒடுங்கச்‌ செய்து தேவர்கட்கே அவ்வமுதத்தைக்‌ 
கொடுத்தருளினன்‌. மற்றும்‌ தோன்றிய ஹாலாஹலம்‌ பிறைச்சக்தரன்‌ கற்பகவிருக்ஷம்‌ 
்‌ புஷ்பகம்‌ முதலியவற்றைச்‌ இவபிரான்‌ முதலானஞார்க்குப்‌ பக்கிட்டளித்து ஸ்ரீ மஹா லக்ஷ்மி 
யையும்‌ கெளஸ்துப மணியையும்‌ தானே கைக்கொண்டனன்‌. 
[அசுரர்கள்‌ மாண்டதையும்‌ திதியின்‌ தவம்‌ பழுதாகியோழிந்ததையும்‌ கூறுதல்‌.] 
ப அமிருதம்‌ காரணமாகத்‌ தேவாசுரர்களுக்குள்‌ சிகழ்ச்சு போரில்‌ தேவர்கள்‌ திரு 
மாலுதவியினால்‌ அசுரர்களைக்‌ கொன்று அமிருதத்தைப்‌ பெற்றும்‌, இழந்த சுவர்க்கத்தை 
மீண்டு மடைக்தும்‌ இனிதிருர்தனராக, இதியானவள்‌ தன்‌ மைந்தர்கள்‌ தேவர்களாலிறந்‌ 
தமையறிக்து பெரும்தயரமடைந்து தன்‌ கணவனான காசியபமுனியைக்‌ இட்டி (4 உமது 
பு.த்திர்களான தேவர்களால்‌ என்‌ புதல்வர்‌ மாண்டனராதலால்‌ தேவேந்திரனைக்‌ கொன்று 
மூவுலகங்களையும்‌ ஆளவல்ல ஒரு புதல்வனைப்‌ பெற விரும்புகின்றேன்‌ ; என்‌ கருத்து நிறை 
வேற அருள்‌ புசிச்து அதற்குரிய தவஞ்‌ செய்யும்படி அ.நுமதியும்‌ தருக ? என்று வேண்டி 
அக்கனமே அருள்பெற்று அருந்தவம்புரிக்தனள்‌. இச்செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்ற இந்திரன்‌ 
தந்திரமாக அவளுக்கு அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ வேலையிலே அமர்ந்து, அவள்‌ செய்து 
வரும்‌ பெருந்தவத்திலே ஒரு சோர்வையறிக்து, அப்போது தான்‌ நுட்பமான வுருக்கொண்டு 
அவள அ வயிற்றினுள்ளே சென்று அங்குத்‌ தங்கிய கருவைப்‌ பிளந்து எழு துண்டாக்கி 
, வளவில்‌ அவள்‌ அழுது * என்‌ புத்திரர்களான இவ்வெழுவரும்‌ ஸப்தமருத் தக்க ளென்று 
பேர்பெற்று எக்கு முலாவிக்‌ கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ ' என்று வேண்ட, தேவேந்திரன்‌ 
அவ்வேண்டுகோளுக்கிணங்கி அவ்வேமு துண்டங்கட்கும்‌ பெயர்‌ தந்து எக்ளும்‌ ஸஞ்சரிக்க 
விடுத்தனன்‌. இவ்வரலாறு நிகழ்ச்தவிடம்‌ இராமா | இ.துதான்‌--என்று விசுவாமித்திர 
இராமனுக்குக்‌ காட்டி, பிறகு மற்றோரிடமாகய சரவணத்தைக்‌ காட்டி, இது இவெபிராலுக்கு 
உமாதேவியின்‌ மூலமாகப்‌ பிறந்த ஆறுமுகக்‌ கடவுள்‌ வளர்ந்த காணற்காடுகாண்‌ என 
தெரிவித்தனர்‌, 
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பாலகான்டம்‌--மிதீலாநகரப்ராப்தீ கெட்டம்‌. (கம்பர்‌) 47 


வைஷு வைப 


முனிவர்‌ கங்கையின்‌ வரலாறு கூறத்தோடங்கி ஸகரசக்ரவர்த்தியின்‌ வரலாறுகளுரைத்தல்‌ 
பிறகு சூரியோதயமாகி மூவரும்‌ அக்கு நின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ கங்காரதியைக்‌ கண்டனர்‌, 
ப்போது அம்மகா தியின்‌ வர லாற்றைக்‌ கேட்க விரும்பிய இராமனுக்கு முனிவர்‌ ௮வ்வர 
லாற்றினை விரித்துரைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. இராமா | £ பிறந்த ஸூர்ய வம்சத்தில்‌ தோன்றி 
அயோத்திமா நகரை அரசாண்டு வந்த ஸகரனென லும்‌ சக்ரவர்த்திககு வைதர்ப்பியென்றும்‌ 
சுமதி யென்றும்‌ மனைவியர்‌ இருவரிருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ மூத்தவளான வைதர்ப்பிக்கு 
'[கேசினிக்கு] அனமஞ்ஐஜ னென்னும்‌ புத்திரன்‌ தோன்றினன்‌. அவனது புத்திரன்‌ அம்சு 
மானென்பவன்‌. இளையவளான சுமதியின்‌ குமாரர்கள்‌ அஅபதினாயிரவர்‌, அந்தச்‌ சகர 
மன்னவன்‌ ஒருகால்‌ அச்வமேதயாகஞ்‌ செய்யத்‌ கொடங்கியவளவில்‌ அதனையறிந்த அமரர்‌ 
கள்‌ கோபங்கொண்டு இந்திரனுக்குச்‌ செய்தியறிவிக்க, அவன்‌ அவ்வேள்வியின்‌ குதிரையை 
மாயையினாற்‌ கவர்ந்து பாதாள லோகத்திற்‌ கபில முனிவன த பின்புறத்தில்‌ கொண்டு போய்க்‌ 
ட்டிவைத்தான்‌. ௮க்குூ திரையின்‌ பின்னே காவலனாகச்‌ சென்ற அம்சுமான்‌ இம்மாயையை 
ண்ராது கலங்கி நிலவுலகம்‌ முழுதஞ்‌ சென்று தேடிப்‌ பார்த்தும்‌ எங்குங்காணாமல்‌ தந்‌ைத 
நடம்‌ திரும்பிவக்து செய்தி கூறினன்‌. அது கேட்ட சகரலும்‌ தனது குமாரர்‌ அறுபதனா 
பரவரையம்‌ நோக்கி நியமிக்க, அவர்கள்‌ கடுஞ்சினங்கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ பூமி முழு 
துக்‌ தேடிப்‌ பார்த்தும்‌ குதிரையகப்படாமையால்‌ பாதாள லோகத்திலும்‌ தேடுமாறு 
தோண்டிக்‌ கொண்டே பாதாளஞ்‌ சென்று கபில முனிவன்‌ பின்னே குதிரையிருக்கக்‌ கண்டு 
இவனே குதீரையைக்‌ கவர்ந்த கள்வனென்ற கருதி அவனைத்‌ துன்புறுத்தினர்‌. அக்கபில 
னது சினத்தால்‌ சாகர கள்‌ அஅபதினாயிரம்‌ பேரும்‌ சாம்பராகியொழிய, அச்செய்தியைத்‌ 
'தூதர்களாலறிந்த சகர மன்னவன்‌ பெருந்தயரடைந்து, பேரனாஇிய அம்சுமானை விளித்துத்‌ 
தன்‌ துயரமிகுதியைத்தெரிவீத்து வருந்த, அம்சுமான்‌ உடனே வேள்விக்‌ குதிரையைக்‌ 
'கொண்டுவருவதாகச்‌ சொல்லிப்புறப்பட்டுக்‌ கபில முனிவனிடஞ்‌ சென்று சிறுதாதையரின்‌ 
கதியை யுணர்ந்து வருந்தி ஒருவாறு தேறி முனிவனை வணங்கக்‌ குதிரையைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு திரும்பி வந்தனன்‌. 


பகீரத மன்னவன்‌ கடூந்தவம்புரிந்து கங்கையைப்‌ பெற்றதும்‌ மூதாதையரை 
உய்வித்ததையும்‌ கூறுதல்‌, 

பிறகு சகர மன்னவன்‌ வேள்வியை முடித்திட்டு அவ்வம்சுமானுக்கு அரசுரிமை 
யைக்‌ கொடுத்துக்‌ காலகதியடைந்தனன்‌. பிறகு அவ்வம்சுமானுக்குப்‌ பேோனாகத்‌ 


தோன்றிய ப£ரதன்‌ தன்‌ குலகுரூவாகிய வஸிஷ்ட முனிவரிடத்தில்‌ தன்‌ முன்னோர்களின்‌ 
வரலாறு கேட்டுவருகையில்‌, தனது மூதாதையர்கள்‌ அ௮அபதினயிரவரும்‌ பாதாள லோகத்‌ 
திற்‌ சாம்பலாக யொழிந்ததைக்‌ கேட்டு வருந்தி அவர்களுக்கு நற்கஇியுண்டாகும்‌ வழி 
எதேனுமுண்டோ வென்று வினவ, அதற்கு அவர்‌ 
பானல்‌ உனது மூதாதையர்‌ நற்கதி பெற வழியுண்டாம்‌ ' என்று உபாய முரைக்க, அப்‌ 
இ படியே பரதன்‌ இமயமலையிற்‌ சென்று சேர்ந்து நெடுங்காலம்‌ அருந்சவம்புரிய, பிரம 
தேவன்‌ ப்ரஸன்னனாகிக்‌ காட்சி தந்து டகபிலமுனிவனது கோபத்தினால்‌ அரியாய மரண 
மடைந்த சின்‌ மூதாதையர்‌ நரகம்‌ நீங்கி ஈடேறுதற்குரிய உபாயம்‌ ஆகாய கங்கையின்‌ 


* பிரமனை கோக்கி நீ தவஞ்‌ செய்தா 


ரிலே அவர்களெ ஓம்பு படிதலேயாம்‌ * என்று கூறி, ஆகாய கக்கை நேரே ஸசூமியில்‌ 
கிழுக்தால்‌ அதன்‌ வேகத்தைப்‌ பூமி தரங்கமாட்டாளாகையாலும்‌, அதனைத்‌ தாங்கு மாற்றல்‌ 
சிவபிரானொருவலுக்கேயுள்ளதாதலாலும்‌ கங்கையைத்‌ தாய்குமாறு நோற்றுச்‌ சிவபிரானி 
இம்‌ முதலில்‌ வரம்‌ பெறுவாயாக' என்று முளைத்து மறைந்தனன்‌, 
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48 மீ ராமாஜஜன்‌- உபயராமாயணகதாளாரம்‌. (கம்ப!) 1 
ண ர வைவுவு இ 


இராமா! பிரமனது ௮க்கட்டளையின்‌ படியே பகீரதன்‌ சிவபிரானை நோக்கு செடும்‌ | 
காலம்‌ தவமியற்ற, அப்பால்‌ வெபெருமான்‌ காட்சிதந்து கங்கையைத்‌ தான்‌ நேரே பூமிறித்‌ . 
விழாத தாக்குவதாக வரமளித்துச்‌ செல்ல, பின்பு அப்பரேதன்‌ கங்காதேவியை சோக்‌, ப 
“நீ பூமியில்‌ வரும்படி இசைவாயாக' என்று தவம்புரிந்தனன்‌. பிறகு கங்காதேவி பிரதியட்‌ 1 
சமாதி (என்‌ வேகத்தைச்‌ சவெபிரா னும்‌ தாங்கவல்லவனல்லனாதலால்‌ அவன என்னைத்‌ தாங்கு 
வதாகச்‌ சொனனசொல்‌ விளையாட்டுவார்த்தையேயாம்‌; அவன து கருத்தை கன்கறிய மீண்‌ 
டும்‌ அவனை கோக்கி நீ தவம்புரிவாயாக' என் அ செருக்குடன்‌ சொல்லி மறைந்தாள்‌, அப்‌ 
படியே பரதன்‌ மீண்டும்‌ சிவபிரானை நோக்கித்‌ தவம்புரிய, அப்பிரான்‌ காட்சிசந்து (மன்‌ 
னவனே! நீ சிறிது மஞ்சவேண்டா; கங்கைநீர்‌ சிறிதும்‌ சிக்தாதபடி நான்‌ ஈன்கு தாங்கித்‌ 
காப்பேன்‌' என்று அபயமளித்துச்‌ செல்ல, மீண்டும்‌ கங்கையை ரோக்கித்‌ தவமியற்றினன்‌, 
அதனால்‌ ப்ரஸக்நையான கங்காதேவி விண்லைகங்களும்‌ ஈடுங்கும்படி ஆர வாரித்துக்‌ 
கொண்டு நிலவுலகில்‌ வந்து சேர்க்தாள்‌, அக்கங்கைநீர்‌ சிறிதும்‌ வெளிச்சிந்தாதபடி முழு 
வதையும்‌ பரமசவன்‌ தனது சடையில்‌ தாங்கி மறைத்தருளினான்‌. அப்போது பரதன்‌ அம்‌ 
ஈதியைக்‌ காணாமல்‌ திகைத்து நின்று சிவபிரானை வணங்கி வேண்ட, அவன்‌ தனது சடையி 
னின்று கங்கையின்‌ மிகச்‌ சிறியதொரு பாகத்தை வெளியிட, அப்போது கங்கை தரையிலே 
வந்திறங்கி, சகரபுத்திரர்களை நற்கதி பெறுவிக்கப்‌ பகீரதன.து பின்னாகவே விரைந்து சென்று 
வழியில்‌ ஜஹ்நுமுனிவன து வேள்வியை யழிக்கப்‌ புக, அம்முனிவன்‌ வெகுண்டு அ௮க்கங்கை 
யைப்‌ பருகிவிட, பகீரதன்‌ அம்முனிவனைப்‌ பணிந்து குறையிரந்து நிற்க, முனிவன்‌ இரக்கங்‌ 
கொண்டு தன்‌ காதின்‌ வழியாகக்‌ கங்கையை வெளியிட, பிறகு புறப்பட்ட கங்கை சாகரர்‌ 
கற்கதியடையுமாறு அவர்களது உடல்கள்‌ சாம்பராய்க்டெக்த இடத்தினமிது சென்றனள்‌. 
அதனால்‌ சாகரர்‌ நற்கதியடைந்தது கண்டு தேவர்கள்‌ மலர்மாரி பொழிய, பரேதன்‌ அயோத்‌ 
இக்குத்‌ திரும்பிவக்தனன்‌. இராமா! இருமால்‌ உலகமளந்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத்‌ 
திலே சென்ற அப்பரமனது திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்‌ கைக்‌ கமண்டல தீர்த்தத்தினாற்‌ 
கழுவி விளக்க, அந்த ஸ்ரீபாத தீர்த்தமே பகீரதன.து பெருமுயற்சியினால்‌ சிவபிரானது சடை 
வழியாகப்‌ பூலோகம்வந்து சேர்க்ததென்று கங்கையின்‌ வரலாறு அறிவாயாக, கங்கை 
யானது பகீரதனது தவத்தின்‌ பயனாகத்‌ தோன்றியது பற்றிப்‌ பாகீரதி யென்றும்‌; ஐஹ்நு 
மஹர்ஷியின்‌ செவிவழியாக வெளிப்புறப்பட்ட தபற்ற ஜாஹ்ஈவி யென்றும்‌ பெயாபெற்றது 
என்‌ அமுணர்வாயாக-—என்அ விச்வாமித்ரமுனிவா கங்கையைப்பற்றின கதையைக்கூ றி 
முடித்தனர்‌, 

அகலிகையின்‌ விருத்தாக்தம்‌. 


தாசரதிகளும்‌ கேட்டு மகிழ்க்து கங்கையை வணக்கி, அங்கு நின்றும்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்போய்‌, விசாலா நகரத்தில்‌ வாழ்கின்ற அரசன்‌ எ இர்கொண்டுவர்‌ து உபசரிக்கப்‌ 
பெற்று மிதிலாரகரமுடைய விதேகநாட்டை யடைந்தனர்‌. இக்காட்டின்‌ பொழில்களும்‌ 
வயல்களும்‌ பொய்கைகளும்‌ சதிகளும்‌ நீமோடைகளும்‌ குளங்களும்‌ மிக வியக்கத்தக்களை 
யாயிருந்தன. அவற்றையெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டே. போகையில்‌, கெளதம முனிவனசி 
மனைவியாகிய அகலியை முன்பு கற்பிழந்த காரணமாகச்‌ சாபம்பெற்றுக்‌ கல்லாய்க்‌ இடக்கு 
மிடத்தைக்‌ கண்டனர்‌. அங்கு இராமனது இருவடிடப்‌ பொடிபட்டவாறே அ௮கலியை சாயம்‌ 
நீக்கிக்‌ கல்லுருவம்‌ மாறி நல்லருவம்‌ பெற்றாள்‌. அங்ஙனம்‌ சிலை வடிவம்‌ நீங்கிப்‌ பெண்‌ 
வடிவம்‌ பெற்று நிற்குமவளைக்‌ கெளதம முனிவன து மனைவியென் று லிச்வாமித்திரர்‌ இராம்‌ 
பிரானுக்குத்‌ தெரிவித்து அவளது சாப வரலாற்றையும்‌ கூறத்‌ கொடக்கனன்‌;-- 


| 


A 
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பாலகாண்டம்‌ விச்வாமித்ர வவ வர்ணன கெட்டம்‌. (வாள்ர்கம்‌) 49 


ந 


இராகவா : முன்பொருகாலத்தில்‌ 2 


லாத சமயம்‌ பார்த்து அகலிகையைப்‌ 


தவேர்‌நிரன்‌ கெளதம முனிவர்‌ ஆச்ரமத்தி 


அ சிற்றின்பத்தை யனுபவிக்கையில்‌ அவ்வகலீயை 
" றதிந்தும்‌ இங்கத்‌ இச்செயல்‌ தனக்குத்‌ தகா 
று கருதி விலக்காதவளாய்‌ உடன்பட்டிருக்க, அப்போது கெளதமமுனிவர்‌ விரைந்து 
தரம்பிவர, அகலியை அஞ்சி நடுவ்‌கரிற்க, இந்திரனும்‌ மிகவஞ்சி, ஒரு பூனையின்வடி.வங்‌ 
தொண்டு ௮ங்குரின்றும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகலுற்றான்‌. அப்போது கடுஞ்சினங்‌ கொண்ட 
சளதமமுனிவர்‌ அவ்வீக்‌தரினுடைய உடலெல்லாம்‌ பெண்குறிமயமாகும்படி சபித்தனர்‌. 
த்கனே .பரிபவபடைந்த இக்இரன்‌ தன்னுலகஞ்‌ சென்று சேர்ர்தபின்‌, முனிவர்‌ தமது 
பனைவியையும்‌ கல்லாளும்படி சபித்தனர்‌, பிறகு அவள்‌ தன்பிழையைப்‌ பொறுக்குமாறு 
வண்ட, * தசரதாதமஜனான ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய திருவடித்‌ தாளி படியும்பொழுது இக்‌ 
*தருங்கல்வடிவ மொழிவாய்‌ ' என்று சாபவிடை கூறினா. இது நிற்க. உடம்பெல்லாம்‌ 
நீபபண்குறியான இந்திரனைக்‌ கண்ட தேவர்கள்‌ ர மதேவனை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டுவற்து 
ச்திரன ௮ சாபத்திற்கு விமோசனமருளும்படி கெளதமமுனிவரை வேண்ட, அவரும்‌ 
னத்தணிந்து ௮4 குறிகள்‌ நீங்கி ஆயிரங்கண்களாம்‌ படி அநுக்ரஹம்‌ செய்தருள, தேவர்கள்‌ 
ம்முலகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்சனர்‌; அகலிகை சிலாரூபமா கவே விழுந்துகிடந்தாள்‌, இராமா! 
வ்வகலிகை இப்போது உனது திருவடித்துகள்‌ பட்ட மாத்திரத்திலே சாபம்‌ நீங்கி முன்னை 
டிவம்பெற்று எழுந்த இவ்வதிசயத்தைக்‌ கண்டு களிக்கப்பெற்றேன்‌-என்று கூறி முடித்‌ 
னர்‌. பிறகு இராமான முனிபத்தினியாகிய அவனை வணங்இி இன் சொற்கள்‌ சொல்லிப்‌ 
 ரகலிட்டனன்‌. குற்றமறறவளான அவளை அங்கீகரிக்குமாறு விச்வாமித்திரர்‌ கெளதம 
னிவரிடஞ்‌ சொல்லி இருவரையஞ்‌ சேர்த்துவிட்டு, உபசாரங்களையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
மின்னார்‌ தாசரதிகளடன்‌ புறப்பட்டு மிதிலாகரத்தருகே சென்று சேர்ந்தனர்‌. 


கம்பராமாயண ஸாரத்தில்‌ மிதிலாககர ப்ராப்தி கேட்டம்‌ முற்றிற்று, 


வாரன்‌ மீகி ராமாயண பாலகாண் டத்தில்‌ 
“விச்வாமித்வைபவவர்ணன கேட்டம்‌, (4) 
ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முதல்‌ அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முடியவுள்ள கதைப்பகுதி. 
[கேளதம புத்திரரான சதானந்தர்‌ தமது தாய்‌ தூய்மை பேற்றமை கேட்டுக்‌ களித்தலும்‌, 
விசுவாமித்திருடைய பழைய கதைகளைச்‌ சோல்லத்தோடங்கி முதலில்‌ 
வஸிஷ்டாச்ரமம்‌ சேன்றதைச்‌ சொல்லுதலும்‌. | 


கெளதமமுனிவருடைய மூத்த குமாரரான சதானந்தர்‌ தமது அன்னை சாபம்‌ சல்கப்‌ 
= ற்ற செய்தியைக்‌ கேட்டு மிகக்களித்‌.து, தாசர இகளைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ பூரித்து, 
பின்‌ சாபம்‌ விமோசனமான வரலாற்றையும்‌, தாய்‌ தந்தையரிருவரும்‌ கூடப்பெற்றதை 
வீசுவாமித்திரரிடம்‌ விரிவாகக்‌ கேட்டறிந்து மகிழ்ந்து, பிறகு அல்முவிவ குடைய த 
டமி முதலிய பெருமைகளைத்‌ தாசரதிகளுக்கு விரிவாக எடுத்‌.துரைக்க விரும்பி: ௮வ்விசுவ। 
குடைய சரிச்தரங்களைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினா. 
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சாம! பிரமனது புதல்வன்‌ குசன்‌; அவனத புத்திரன்‌ குசகாபன்‌, அவ 
மகனான காதி யென்பவர்க்குப்‌ புத்திரராய்‌ க்ூத்ரியராயிருந்த இம்முனிவன்‌ தட ஸி 
கலைகளைக்‌ கற்றுத்‌ தருமநுட்பங்களையும்‌ செவ்வனே யறிந்து பழுதொன்‌ அமின்‌ றி த 
வந்தனர்‌. அப்போது ஓ ர௬ுகால்‌ நிலவுலகத்தை வலஞ்செய்யப்‌ புறப்பட்ட "ண்டு 


s லிவர்‌ 
ணைன்னியங்களுடனும்‌ பசிவாரக்களூுடனும்‌ பலபல நாட ககரங்களைக்‌ கடக்துகொஷ்ட 
வஸிஷ்டமஹா முனிவரது ஆச்ரமத்திற்கு வந்து சேர்ந்து ௮வ்விடத்தன்‌ பலவகைப்பட்‌ 
L 


அற்புதமான வளங்களை யெல்லாம்‌ கண்டு களித்தனர்‌, 


வஸிஷ்டர்‌ விசுவாமித்திரருக்கு விருந்தளிக்க முயன்றதை சதானந்தர்‌ கூறுதல்‌. 

அக்கு வளிஷ்ட முனிவரையுங்‌ கண்‌ டு வணங்கி, அவரால்‌ யோககேேேக்கள்‌ 
விசாரிக்கப்படடு ஆனனத்தில்‌ அமர்த்தி அரிய பெரிய உபசாரங்களும்‌ செய்யப்‌ பெற்றக்‌ 
களிகூர்க்த விசுவாமித்திரர்‌, வஸிஷ்ட முனிவருடைய குசலப்பிரச்னங்களுக்கெல்லாம்‌ விடை 
கூறி நிற்கையில்‌, வஸிஷ்டர்‌ “£ விசுவாமித்திரரே ! இப்போது இங்கு வந்திருக்கிற உமக்கும்‌ 


உம்மைச்‌ சேர்ந்த ஸேநாபரிவாரங்களுக்கும்‌ விருர்தளிக்க விரும்பியிருக்கன்றேன்‌; நீர்‌ மிகச்‌ , 


சிறந்த அரசராதலால்‌ உம்மை இம்கனம்‌ பூஜிக்க கான்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌கன்றேள்‌, 
கருணையுடன்‌ எனது பூஜைகளை நீர்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேணும்‌ ”' என்ன; அதற்கு விசுவா 
மித்திரர்‌, * மாமுனிவரே! இப்போது தேவரீர்‌ இவ்வாச்ரமத்திலுள்ள கனி காய்‌ ழக்கு 
முதலியவற்றால்‌ செய்த மஹோபசாரமே போதுமான த அதிகப்படியான பரிச்ரமங்கள்‌ 


வேண்டா; இருபையோடு கடாக்ஷித்தருளி எமக்கு விடை தந்தருளவேணும்‌ ” என்றார்‌, | 


வளிஷ்டர்‌, பரிபூரணமான விருச்துகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டே போகவேனுமென்ற 
வறபுறுத்தியதனால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அதற்கு இணங்க யிஈக்க, பிறகு விசித்திரமான விருந்தீனை 
அளிக்கக்‌ கருதிய வஸிஷ்ட முனிவர்‌ மிக மகிழ்ந்து சபளையென்கிற தமது காமதேலுவை 
அருகே வரவழைத்த, தமது விசாலமான விருப்பங்களைத்‌ தெரிவித்து, அறுசுவையடிசிர்‌ 
களையும்‌ மத்றுமுள்ள ஸகலவித பக்ஷயவர்க்கங்களையும்‌ குறைய றப்‌ பெய்யுமாறு அப்பசுவுக்‌ 
குக்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌. 
[வஸிஷ்டரிடத்திலுள்ள காமதேனுவின்‌ சிறப்பைக்‌ கண்ட விசுவாமித்திரர்‌ அப்பசுவைத்‌ 
தமக்குத்‌ தச்திடுமாறு நிர்ப்பந்தித்ததை சதானத்தர்‌ கூறுதல்‌.] 

இக்கனம்‌ வஸிஷ்ட முனிவருடைய கட்டளையைப்பெற்ற காமதேலுவான து; கரும்பு, 
தேன்‌, பொரி முதலிய பலவகைப்பட்ட உணவுகளையும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட பொருள்‌ 
களையும்‌ விசேஷமாகப்‌ பெய்தது, அதனால்‌ விசுவாமித்திரருடைய பரிவாரங்களெலில்‌ 
வெகு ஆச்சர்யமாக ஸந்தர்ப்பணை பெற்றுப்‌ பரம சந்தோஷமடைந்தன. அப்போசி 
மஜஹாராஜராயிருந்த இவ்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அரண்மனைப்‌ பெண்களோடும்‌ அச்தணர்களோ? 


புரோஹிதர்களோடும்‌ மற்றும்‌ பலரோடும்‌. அவ்வரிய பெரிய கிரும்இனை உண்டு ௫ 
பூரித்‌,து, வஸிஷ்டரை நோக்கு ௨ முனிவரே ! இக்காமதேனலுவானது அரசர்களிடச்‌ நிஜ 


யிருக்கத்தகுந்ததா தலால்‌ எம்மிடத்‌இல்‌ தூராயிரம்‌ பசுக்களின்‌ விலையை நீர்‌ பெற்றுக்கெ!4 
இதனை எமக்குத்‌ தம்திடவேண்டும்‌; இனி இப்பசு என்னுடைய பொ ருளேயாகும்‌ ய ட்‌ 
னர்‌. அதுகேட்ட வஸிஷ்டர்‌, “ வேந்தர்‌ தலைவனே ! நாருயிரம்‌ பசுக்களின்‌ விலையே? , 
அாஅகோடி பசுக்களின்‌ விலை கொடுத்தாலும்‌ ராச ராசியாய்‌ வெள்ளியைக்‌ கொடுத்தாகி? 
இக்காமதேனுவைக்‌ கொடுக்க இயலாது; இஃது என்னிடத்தினின்ற த்த 
ஹவ்யம்‌, கவ்யம்‌, பிராணாஹுஇி, அக்னி ஹோத்திரம்‌, பலி, ஹோமம்‌ முதலியன எல்‌! 
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உபயராமாயன சநாலாரம்‌--(வான்ரிகம்‌) 51 
ந ப்‌ க்‌ ப்‌ . ்‌ ௪ 
க்கு இதனாலேயே ஆக வேண்டியிருக்கன்றன; பல சொல்லி என்‌? எனக்கு எல்லாப்‌ 
னக்கு ம்‌ இந்தக்‌ காமதேனுவே யாகும்‌; இன்னமும்‌ பல காரணங்களினாலும்‌ இதனை கான்‌ 
| க தல்லேன்‌ என்று கூற, அதுகேட்ட விசுவாமித்திரர்‌ மிகச்சிறந்த ஸ்வர்ணக்களையும்‌ 
க னங்களையும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்‌ பொருள்களையும்‌ தாம்‌ தந்திடுவதாகக்‌ கூறி அக்கால 
ணின்‌ தவறாது கொடுக்கவேண்டு மென்று மிகமிக வற்புறுத்தினர்‌. எவ்வளவு க 
பர்தமாகக்‌ கேட்டும்‌ வஸிஷ்ட முனிவர்‌ சிறிதும்‌ இணங்கவில்லை; ( இப்பசுவே எனக்கு 
தர்வஸ்வமாகையால்‌ ஒருகாலும்‌ இதனைக்‌ கொடுக்கவே முடியாது ”' என்று இண்ணமாகக்‌ 
கறி முடித்தனர்‌ வஸிஷ்டர்‌, 


[பசுவை விசுவாமித்திரர்‌ வலியக்‌ கவர்ந்ததையும்‌, அப்பசு பல படைவாீர்களைப்‌ 
படைத்ததையும்‌ சதானந்தர்‌ கூறுதல்‌. ] 


ராம! காமதேனவைக்‌ கொடுக்கவே முடியாதென்று வஸிஷ்ட முனிவர்‌ உறுத்திக்‌ 
கூறியிரும்தும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ அதனை வலியக்‌ கவாந்து செல்லத்‌ தொடங்கினர்‌, 


அங்கனம்‌ 
பலாத்காரமாக : இழுக்கப்படுகன்‌ 


2 அக்காமதேனுவான த, 4 அந்தோ! நான்‌ வஸலிஷ்டமா 
முனிவருக்கு என்ன குற்றம்‌ புரிந்சேனே, யாது காரணம்‌ பற்றி என்னை முனிவர்‌ கைவிடு 
6ீன்ருரோ! '' என்று மிகவும்‌ வருத்தமுற்றது, அன்றியும்‌, விசுவாமித்தரருடைய படையா 
எர்களைப்‌ பல்லிதமா கத்‌ அன்பப்படுத்தித்‌ இமிரிக்கொண்டு கனவேகமாய்த்‌ இரும்பி வஸிஷ்ட 
ஆருடைய பாத மூலத்திற்‌ சென்று சோந்து, அழுது கூக்குரலிட்டுக்கொண்டு ( ஸ்வாமீ ! 
இமாமுனிவரே ! என்ன குற்றத்திற்காக என்னை மீர்‌ கைலிடுகின்றீர? எதற்காக இவர்கள்‌ 
ஈன்ன இழுத்துக்கொண்டு போக முயல்கின றனர்‌? ?' என்று கேட்டது. அதற்கு வஸிஷ்‌ 
டா, 4 அம்மா! சபளையே!!, உன்னை நான்‌ கைவீடுகின்‌ றிலேன்‌; எனக்கு நீ செய்த இமை 
யாதொன்‌ மில்லை; இவ்விசுவாமித்திர வேர்தர்‌ சீரச்கு மிக்க வலிமையுள்ளதாகக்‌ கருதி 
உன்னை வலியக்‌ கவர்ந்து செல்கின்றார்‌; அவரை அடரக்கவல்ல வலிமை எனக்கில்லை; அன்றி 
திரள்‌ மிக்கவராகவும்‌ இன்று எம்மிடத்தில்‌ விருந்து பெற்றவ 
ரகவுமிருத்தலால்‌ நான்‌ ஒன்றும்‌ செய்வதற்கில்லை 7! 
கட்ட காமதேனு வஸிஷ்டரை நோக்கி 6 


யும்‌ அவர்‌ அரசராகவம்‌ படைத்‌ 


என்று விடை கூறினர்‌, அதைக்‌ 
முனிவரே! நீர்‌ இங்கனம்‌ கூறலாமோ? க்ஷத்இரி 
பர்களின்‌ வலிமையிற் கா ட்டிலும்‌ அர்தணாளர்களின்‌ வலிமையே மிக வறு பெற்றதென்று 
பெரியார்‌ கூறுவர்‌; ஆகவே; அந்தணர்களில்‌ தலைவரான உமது வலி 
சன்று; கூத்திரியராடய இ 
சவர்‌ நிற்க வல்லரே? 
"க்குக்‌ கட்டளையிடுவிரா 


_ “௯ 


மை அளவிடற்பால 
வ்விசுவாமித்திரர்‌ பலிஷ்டரேயாயிலும்‌ உமது தேஜஸ்ஸின்‌ முன்‌ 
மாமுனிவரே! உமது மந்திர பலத்தினால்‌ வளர்ந்து வரு 
யின்‌ இவ்வரசனுடைய செருக்கை முடி ததடுகின றேன்‌ ?” 


௩ 


கின்ற 


. கன்‌ 
ஸ்ட “சத. வஸிஷ்டரும்‌ அதற்கிணங்க விசுவாமித்தூாருடைய படைகளை யழிக்கவல்ல 
சளைகளை விரைவில்‌ படைக்குமாறு காமதேனுவுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. அப்போதே 
ப்பசுவின்‌ 


முக்கலிட்ட வொலியில்நின் று படைக்கப்பட்ட பலபல மிே 
ல்‌ படைத்திரனைப்‌ பங்கமாக்கினர்‌. 

தீரின்மீ 
4தகண்ட 
ட்ப 
ரர்‌ 


லச்சர்கள்‌ விசுவா 
அதனால்‌ மிக்க ற்றக்கொண்ட விசுவாமிச்‌ 
தறி நின்று பலவகையான ஆயுதங்களையிட்டு அந்த மிலேச்சர்களை 
காமதேனு மீண்டும்‌ பல பெருமிடுக்கரான மி? 
கொண்டு விசுவாமித்‌ 
குட்டு ட மிக்க வலிமையை 
8 எச்‌ பல்லோரையும்‌ 


முடி.க்கனர்‌. 
லச்சர்களைப்‌ படைக்க, அவர்கள்‌ 
திரருடைய படைகளைப்‌ பொசுக்கினா. பிறகு விசுவாமித்‌ 
வெளியிட்டுப்‌ பல ௮ஸ்‌இரங்களை யெறிந்து அந்த மிலேச்ச 
பங்கப்படுச்தினர்‌, 
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52 விச்வாறித்ர வைபவ வர்ணன கெட்டம்‌ (வாள்மீகம்‌,) 
த்த க ன ண ண ணை ண வ அப ண அ ரணை ணை | ரர அரணை ணை அணை ச படட கக | 
[பசு படைத்த வீரர்களால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ பங்கப்புட்டதையும்‌, வஸிஷ்டரால்‌ விசுவாமித்திரரது 
நூறு மக்கள்‌ நீறாக்கப்பட்டதையும்‌, பின்பு விசுவாமித்திரர்‌. தவமியற்றி மஹாதேவனருள்‌ 
பேற்று வந்து வஸிஷ்டாச்ரமத்தைக்‌ கேடூத்ததையும்‌ சதானந்தர்‌ கூறுதல்‌.] 
அங்கனமாகக்‌ கண்ட வஸிஷ்டர்‌ மீண்டும்‌ காமசேனுவுக்குக்‌ கட்டளையிட, உடனே 
அத ஒரு கோஷம்‌ செய்ய, அவ்வொலியினின்று கையுங்‌ கத்தியுமான காம்போஜர்கள்‌ 
உண்டாயினர்‌; அதன்‌ மடியிலிருந்து *பப்லவர்‌' என்ற வகுப்பினரும்‌, யோனியிலிருக்து 
யவனர்களும்‌, குதத்திலிருந்து சகர்களும்‌, மயிர்க்கால்களிலிருச்‌.து மிலேச்சர்களும்‌ இராதர்க 
ளுடன்‌ கூட ஹாரிதர்களும்‌ உண்டாயினர்‌, ராம! அவர்களால்‌ விசுவாமித்திரரது ரத கஜ 
அரக பதாதிகள்‌ யாவும்‌ சன்ன பின்னம்‌ செய்யப்பட்டொழிந்தன. பிறகு விசுவாமித்திர 
புததிரர்களான நபநூற்றுவரும்‌ மிக்க சினங்‌ கொண்டு பலவகையான ஆயுதங்களைக்‌ 
கையிற்‌ கொண்டு வஸிஷ்ட முனிவரோடு போர்‌ புரியப்‌ புகுந்தனர்‌, .. அம்முனிவர்‌, “ஹாம்‌! 
எனற ஒரு ஒலியைக்‌ கொண்டே அவர்களைப்‌ பொசுக்கிவிட்டனர்‌, அக்நிலைமை கண்ட 
விசுவாமித்திரர்‌ மிக்க நரணமடரைது இன்னது செய்வதென்று தோன்றாது திகைத்து நின்று, 
உயிரோடிருந்த ஒரு புதல்வனை யழைத்து * க்ஷத்திரிய தருமப்படி. நீ பூமியைப்‌ பாதுகாத்து 
வா ? என்று அவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டுத்‌ தாம்‌ கடுர்தவப்புரியக்‌ கானகஞ்‌ சென்றனர்‌, 
அங்கு இமயமலைச்‌ சாரலில்‌ சிவபீரான த இருவருளைப்‌ பெறுசற்காகத்‌ தவம்‌ புரியத்‌ தொடல்‌ 
இனர்‌, பிறகு சின்னாள்‌ கடந்தபின்‌ மனமிரங்கிய சிவபெருமான்‌ இவரெதிரே வந்து காட்சி 
த்து நின்று, வேண்டிய வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுமாஅ புகல, விசுவாமித்திரர்‌ அப்‌ 
பெருமானை வணங்க *: மஹாதேவனே! அங்கங்களோடும்‌ உபாக்கங்களோடும்‌ உபகிஷத்துக்‌ 
களோடும்‌ ரஹஸ்யங்களோடும்‌ கூடிய தனாவேதம்‌ கானிட்ட வழக்காக இருக்கவேண்டும்‌? 
தேவ தானவ யக்ஷ ராக்ூஷஸாதியர்களிடத்தலெல்லரம்‌ இருக்கக்கூடிய அஸ்‌திரங்களத்தனையும்‌ 
எனக்கு வசப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌; உனது பேர ருளால்‌ எனது விருப்பம்‌ நிறைவேற 
வேண்டும்‌ '' என்று வேண்டிக்கொண்டனர்‌. சிவபெருமானும்‌ “£ அங்கனமே ஆகுக 7 
என்று சொல்லிவிட்டு மறைக்‌ துபோயினர்‌” அப்போது இவர்‌ எல்லா அஸ்நிரக்களும்‌ பெற்‌ 
றவராகி வலிமை மிக்குச்‌ செருக்குக்‌ கொண்டனர்‌. வஸிஷ்ட முனிவரைத்‌ தொலைத்திட்ட 
தாகவே எண்ணிகிட்டனர்‌. பிறகு இவர்‌ வஸிஷ்டருடைய ஆச்ராத்திற்குச்‌ சென்று அந்த 
அஸ்திரங்களைப்‌ பீரயோகிக்கையில்‌ அத்‌ தபோவனம்‌ முற்றம்‌ சுஹிக்கப்பட்டதாயிற்று. 
வஸிஷ்டருடைய £டர்களும்‌, மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ அஞ்சியோடின. அதனால்‌ அவ்‌ 
வாச்ரமம்‌ சூன்யமாயிற்று, வஸிஷ்டர்‌ அனைவர்க்கும்‌ அபயமளித்துக்கொண்டேயிருர்தும்‌ 
ஒருவரும்‌ கேளாது ஓடிப்போக, வஸிஷ்டர்‌ தமது தபோவனம்‌ இப்படி அழிந்ததுபற்றி 
மிகுந்த சீற்றங்கொண்டு விசுவாமித்திரரைப்‌ பலவாறு சிந்தித்து, யமதண்டம்‌ போன்றதான 
தமத பிர மதண்டத்தைக்‌ கையிலே தூக்கிக்கொண்டு நின்றனர்‌. 


[விசுவாமித்திரர்‌ தாம்‌ பேற்றுவந்த அஸ்திரங்களெல்லாம்‌ வஸிஷ்டருடைய பிரமதேஜஸ்ஸினால்‌ 
பாழ்படக்‌ கண்டு தாமும்‌ பிரம தேஜஸ்ஸைப்பேறவிரும்பியதை சதானந்தர்‌ கூறுதல்‌. | 

விசுவாமித்திரரும்‌ தமது ஆக்கேயாஸ்‌இிரத்தைக்‌ கையிலேர்‌ இக்கொண்டு “வஸிஷ்டா! 
இனி உன்னை விடுவதில்லை என்ன; வஸிஷ்டர்‌ இவரை கோக்க, அடா! கதத்இிரியர்களில்‌ 
கடைகெட்டவனே! இதோ நிற்கிறேன்‌; உனக்குண்டான வலிமையைக்‌ காட்டு, பார்‌ 
போம்‌; € ஏதோ வலிமை ஸம்பாஇத்து வந்ததாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ செருக்கை இதோ 
தொலைத்திடுகின்றேன்‌ காண்‌; எனத பிராமண தேஜஸ்ஸின்‌ முன்னே உனது க்ஷத்திரிய 
பலம்‌' நிற்குமோ? இதோ எனது பிரமதண்டத்தின்‌ வலிமையைப்பார்‌' என்று சொல்லிக்‌ 


» 
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